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RUSÇADA 


EN ÇOK KULLANILAN 3000 SÖZCÜK 


к 1000... 


ikinci 1000 sözcük 
üçüncü QOO sözcük 


ÖNSÖZ 


RUSÇADA EN ÇOK KULLANILAN 3000 SÖZCÜK isimli sözlüğümüz 
bu dalda bilimsel yöntemlerle hazırlanmış, Rusça öğrenmekte olanlara yol 
göstermekte son derece yararlı olan bir yapıttır. Bu dili öğrenmek üzere 
yola çıkmış olanların, Rusçayı öğrenirken önce hangi sözcükleri öğrenmek 
daha uygun olur sorusuna en uygun cevabı bulacakları bu sözlükte Rus- 
çada en çok kullanılan ilk 1000 sözcük kırmızı renkle basılmış, bundan 
sonra gelen 1000 sözcük mavi olarak basılmış, onlardan sonra gelen 1000 
sözcük ise yeşil renkte basılmıştır. 


Buna göre kırmızı renkte gördüğümüz sözcükler en önce öğrenilmesi 
gereken, Rusçada en çok kullanılan sözcüklerdir. 


Mavi renkli sözcükler önem bakımından kırmızı sözcüklerden sonra 
gelmektedirler. Kırmızı renkli sözcükler öğrenildikten sonra mavi renklilerin 
öğrenilmesine başlanmalıdır. 


Yeşil renkli sözcükler, kırmızı ve mavi renkli olanlardan sonra öğrenil- 
mesi gereken grubu oluşturmaktadır. 


Sözlüğün önemli özelliklerini başlıklar altında şöyle sıralayabiliriz. 


ÖRNEK CÜMLELER 
Her sözcük için bir örnek cümle verilmiştir. Sözcüğün anlamı, okunuşunu 
öğrendikten sonra bunu cümle içinde nasıl kullanıldığını da görmek çok 
yararlı olmaktadır. 


SÖZCÜĞÜN CİNSİ 


Sözcüğün dilbilgisinde ne tür bir sözcük olduğu, yani isim mi, fiil mi, sı- 
fat mı gibi hangi türe girdiği de sözcüğün okunuşundan sonra yer almıştır. 


RUS ALFABESİ VE OKUNUŞU 


Aa lal Пп [р] 
Б6 [b] Pp [r] 
BB [v] Сс [5] 
Гг [0] YT [0 
Дд [d] Yy [u] 
Ee İye,el Фф [0 
Ёё [уо] Хх [h] 
Жж ll Цц [ts] 
33 [z] чч [С] 
Ии İl Шш [5] 
Йй [у!] Щщ [$] (yumuşak $, $6 gibi onunur) 
Кк [К] ъъ sertlik işareti 
Лл Ili Ыы ll 
Мм [m] bb yumuşaklık işareti 
HH [n] Ээ [е] 
Оо [0] Юю İyul 
Яя [уа] 
RUSÇADA OKUNUŞ 


Sert ve Yumuşak Sessizler 


A. Rusçada sessiz harfler iki gruba ayrılır: sert ve yumuşak. Sert sessizler a, у, o, 
ы, 3, ъ harflerinin önünde bulunur. (İstisna olarak ч, щ daima yumuşaktır). Rusça- 
daki sert sessizlerin söyleniş bakımından Türkçedeki sert sessizlerden pek farkı yok- 
tur, aynı şekilde okunurlar. 


Örneğin: kor [Кой, рука [пика], мы [miy], подъём [радубт] 
В. Yumuşak sessizler a, to, e, ö, и, ь önünde bulunurlar (İstisna olarak u, ш, 
ж daima serttir). Yumuşak sessizlerin söylenişinde ise dilimizin arka kısmının 


hafifçe damağımıza doğru yükseltilmesi gerekmektedir. 


1) m harfinin önündeki sessizlere yumuşaklık işareti konmaz, çünkü и harfi zaten önündeki 
sessizi yumuşatır. 


2) Birkaç yabancı sözcükte e harfinin önündeki sessiz sert okunmaktadır. Bu durum- 
lar Türkçe okunuşlarda belirtilmiştir. 


Tonlu ve Boğuk Sessizler 


Rusçada sessiz harfler sadece sert ve yumuşak olarak değil, tonlu ve boğuk olarak da 
ayrılırlar. Tonlu ve boğuk harflerin sesletişinde dilimiz ve damağımız aynı seviyededir, 
fakat tonlu harfler biraz daha yüksek sesle söylenir. 


А. Tonlu Sessizler п 6 Br A ж з 
В. Boğuk Sessizler © n db K T Li с 
Bu harflerin ne zaman tonlu, ne zaman boğuk okunacağı onları takip eden harfe bağlıdır. 


1) Tonlu sessizler boğuk sessizlerin önünde ve sözcük sonlarında olduğu zaman 
boğuk olarak okunur. 


Orneğin: 6 О [р] : зуб [zup]. 
в О ül : автобус aftöbus), 
г 0 К : por /rok), 
д О İl : лодка/бікј, 
ж п [$] : ложка [65/1], 
з О [$] : раз [газ] 


2) Tonlu sessizlerin önünde bulunan tüm sessiz harfler tonlu olarak okunur. 


Örneğin: отдать /addât), сдача /zdaçıl, вокзал [vagzál] B, X, л, M, H, р sessizleri 
sürekli tonludur. ul, ч, ц, x sessizleri sürekli boğuktur. 


Sesli Harfler 


A. е, ë, to, я harflerinin özel işlevleri vardır. Daha önce de belirttiğimiz gibi bu harfler 
önlerindeki sessizleri yumuşatmaktadırlar. Sözcük başlarında, ь ile ъ işaretleri 
ve diğer sesli harflerden sonra iki ses oluştururlar. Bunlara birkaç ömek verelim: 

еп [ye]: en [уе], съезд [5уе$й, поездка /payestkıl 

ë п [уо]: ёлка /yölkil, подъём [радубт], даём [dayóm] 

ю 0 [yu]: юг [yuk], вьюга /v'yügi), союз [sayús] 

я O [ya]: a [ya], сыновья /s/navyal, паять [payat] 


B. Rusçadaki sesli harflerin söylenişi sözcükteki yerine, yani onun vurgulu 
yoksa vurgusuz olduğuna bağlıdır. 


Rusça Türkler için bir önemli bakımdan öğrenilmesi kolay bir dildir, o da bu iki dilin 
cümle kalıpları yakın olmasıdır. 
FONO 


А 


а [союз] da; ise 

Я сделаю покупки, а она пригото- 
вит еду. 

Ben alışveriş yapacağım, о ise уе- 
mek hazırlayacak. 


абрикос [сущ.] kayısı 
Он купил килограмм абрикосов. 
Bir kilo kayısı aldı. 


абсолютно [нареч.] kesinlikle 
Вы абсолютно неправы. 
Kesinlikle yanılıyorsunuz. 


абсолютный [прил.] tam, mutlak 
Это абсолютная ерунда! 
Bu tam bir saçmalık! 


авария [сущ.] kaza 
Она погибла в этой аварии. 
O, bu kazada öldü. 


август [сущ.] ağustos 

В Анталье очень жарко и много- 
людно в августе. 

Ağustosta Antalya çok sıcak ve Ка- 
labalık olur. 


авиалиния [сущ.] havayolu 

Я бы советовала вам полететь 
турецкими авиалиниями. 

Türk havayolları ile uçmanızı tavsiye 
ederim. 


автобус [сущ.] otobüs 

Я обычно путешествую на автобу- 
се. 

Genellikle otobüsle seyahat ederim. 


автоматический [прил.] otoma- 
tik 

Этот фотоаппарат автоматиче- 
ский. 


Bu fotoğraf makinesi otomatiktir. 


автомобиль [сущ.] otomobil, araba 
В этом городе слишком много автомо- 
билей. 

Bu şehirde çok fazla araba var. 


автор [сущ.] yazar 
Этот автор написал 20 книг. 
O yazar 20 kitap yazdı. 


авторитет [сущ.] otorite 

Учитель должен быть авторитетом у 
учеников. 

Bir öğretmen öğrenciler üzerinde otorite 
sahibi olmalıdır. 


автострада [сущ.] otoyol 

Нам пришлось долго ждать из-за ава- 
рии на автостраде. 

Otoyoldaki kaza yüzünden çok beklemek 
zorunda kaldık. 


ага [межд., частица] ha 
Ага, вот ты где! 
Ha, buradasın demek! 


агентство [сущ.] асепїе 
Где это агентство путешествий? 
Seyahat acentesi nerede? 


агрессивный [прил.] saldırgan 
Некоторые люди становятся агрессив- 
ными, когда выпивают. 

Bazı insanlar içki içince saldırgan olurlar. 


агроном [сущ.] agronom 
Агроном отвечает за хороший урожай. 
Agronom iyi hasattan sorumludur. 


ад [сущ.] cehennem 

Неужели плохие люди попадают в ад, 
когда умирают? 

Kötü insanlar öldüklerinde gerçekten ce- 
henneme mi giderler? 


адрес [сущ.] adres 
Какой у Вас адрес? 
Adresiniz nedir? 


академический [прил.] akade- 
тїк 

Учёные выступают на академиче- 
ских собраниях. 

Bilim adamları akademik toplantılar- 
da konuşma yaparlar. 


академия [сущ.] akademi 

Он учился в музыкальной акаде- 
мии и стал известным музыкан- 
том. 

О müzik akademisinde okudu ve 
ünlü bir müzisyen oldu. 


аккуратный [прил.] düzenli, derli 
toplu 

Её комната всегда очень akkypaT- 
ная. 

Onun odası her zaman çok derli 
topludur. 


актёр [сущ.] oyuncu 
Я хочу быть актёром. 
Oyuncu olmak istiyorum. 


активно [нареч.] aktif, faal 
Он действует слишком активно. 
O fazla aktif hareket eder. 


активный [прил.] aktif, faal 
Она активная девочка в классе. 
O, sınıfta faal bir kızdır. 


актриса [сущ.] kadın oyuncu, akt- 
ris 

Она была выбрана лучшей актри- 
сой в прошлом году. 

O, geçen yılın en iyi kadın oyuncusu 
seçildi. 


алфавит [сущ.] alfabe 


В турецком алфавите 29 букв. 
Türk alfabesinde 29 harf vardır. 


альбом [сущ.] albüm 
Он положил фотографию в альбом. 
Fotoğrafı albüme koydu. 


анализ [сущ.] çözümleme; analiz, tahlil 
OH даёт хороший анализ текста. 
Metni iyi çözümlüyor. 


ангел [сущ.] melek 
Она такая милая, настоящий ангел! 
Öyle tatlı ki, gerçek bir melek! 


английский [прил.] İngilizce 
Я учу английский язык. 
İngilizce öğreniyorum. 


анкета [сущ.] form, anket 
Заполните aHkeTy, пожалуйста. 
Lütfen formu doldurun. 


антенна [сущ.] anten 
На крыше 10 телевизионных антенн. 
Çatıda 10 tane televizyon anteni var. 


апельсин [сущ.] portakal 
Она почистила апельсины. 
Portakalları soydu. 


аппарат [сущ.] cihaz, aygıt 
A He знаю, kak работает этот аппарат. 
Bu cihazın nasıl çalıştığını bilmiyorum. 


апрель [сущ.] nisan 
Мерве родилась в первый день апреля. 
Merve nisanın ilk günü doğdu. 


аптека [сущ.] eczane 

Она пошла в аптеку, чтобы купить ви- 
тамины. 

Vitamin almak için eczaneye gitti. 


арбуз [сущ.] karpuz 


Это очень сочный и сладкий ар- 
буз. 
Bu çok sulu ve tatlı bir karpuzdur. 


арена [сущ.] arena 

И вот на арене появились акроба- 
ты. 

Ve şimdi akrobatlar arenaya çıktı. 


арестовать [гл.] tutuklamak 
Они его арестовали. 
Onu tutukladılar. 


армия [сущ.] ordu 
Он не хочет служить в армии. 
Orduda askerlik yapmak istemiyor. 


аромат [сущ.] aroma, koku 
У этого мыла чудесный аромат. 
Bu sabunun harika bir kokusu var. 


артист [сущ.] sanatçı, artist 
Он очень талантливый артист. 
О çok yetenekli bir sanatçıdır. 


архив [сущ.] arşiv 

В этом архиве много старых доку- 
ментов. 

Bu arşivde çok eski belgeler var. 


архитектор [сущ.] mimar 

Этот дом был спроектирован из- 
вестным архитектором. 

Ви ev ünlü bir mimar tarafından 
tasarlandı. 


аспирин [сущ.] aspirin 
У вас есть аспирин? 
Sizde aspirin var mı? 


атака [сущ.] saldırı, hücum 
Это была неожиданная вражеская 
атака. 


Bu, düşmanın beklenmedik bir saldı- 
rısıydı. 


атмосфера [сущ.] 1) atmosfer; 2) hava, 
ortam 

1) В атмосфере много газов. 

Atmosfer birçok gazı içerir. 

2) Co времени той ссоры в офисе цари- 
ла неприятная атмосфера. 

O kavgadan sonra büroda tatsız bir hava 
vardı. 


атом [сущ.] atom 
Всё состоит из атомов. 
Her şey atomlardan oluşur. 


ax [межд.] ah 
Ах! Я ударила ногу! 
Ah! Bacağımı incittim! 


аэропорт [сущ.] havaalanı 

В каком аэропорту приземляется наш 
самолёт7 

Uçağımız hangi havaalanına iniyor? 


Б 


бабочка [сущ.] kelebek 
У бабочек красивые крылья. 
Kelebeklerin güzel kanatları vardır. 


бабушка [сущ.] büyükanne 

Их бабушка дожила до 97 лет. 
Onların büyükannesi 97 yaşına kadar 
yaşadı. 


багаж [сущ.] bagaj 
У пассажира было много багажа. 
Yolcunun çok bagajı vardı. 


балет [сущ.] bale 
"Лебединое озеро" - известный балет. 
'Киди Gölü' ünlü bir baledir. 


балкон [сущ.] balkon 
Она повесила бельё на балконе. 
Çamaşırları balkona astı. 


банан [сущ.] ти2 
Обезьяны любят бананы. 
Maymunlar muz sever. 


бандит [сущ.] haydut, eşkıya, 
gangster 

Он выглядит Kak настоящий бан- 
дит. 

Тат bir eşkıya gibi görünüyor. 


банк [сущ.] banka 

Мне нужно взять в банке немного 
денег. 

Bankadan biraz рага almam lazım. 


банка [сущ.] kavanoz 
Кофе в банке. 
Kahve kavanozun içinde. 


баня [сущ.] hamam 

Турецкая баня известна своим 
великолепным расслабляющим 
действием. 

Türk hamamı mükemmel rahatlatıcı 
etkisiyle ünlüdür. 


бар [сущ.] bar 
Он напился в баре. 
Barda sarhoş oldu. 


баскетбол [сущ.] basketbol 

Я играю в баскетбол с девяти лет. 
Dokuz yaşımdan beri basketbol 
oynuyorum. 


бассейн [сущ.] havuz 
Я не люблю плавать в бассейне. 
Havuzda yüzmeyi sevmem. 


батарейка [сущ.] pil 

Моим часам нужна новая батарей- 
ка. 

Saatimin yeni bir pile ihtiyacı var. 


башня [сущ.] kule 
Пизанская башня — одна из 


10 


известнейших в мире. 
Piza kulesi dünyadaki еп ünlü kulelerden 
biridir. 


бедный [прил.] yoksul, fakir 
В Стамбуле много бедных людей. 
İstanbul'da birçok yoksul insan var. 


бежать [гл.] 1) koşmak; 2) kaçmak 

1) EMy пришлось бежать, чтобы успеть 
на автобус. 

Otobüsü yakalamak için koşmak zorunda 
kaldı. 

2) Tpoe мужчин бежали из тюрьмы. 

Üç adam hapisten kaçtı. 


без [предлог] -siz, -sız; 
A пошёл туда без денег. 
Oraya parasız gittim. 


безопасность [сущ.] güvenlik 


Это всего лишь меры безопасности. 
Bunlar sadece güvenlik önlemleri. 


безопасный [прил.] güvenli 

Это безопасный способ хранить деньги? 
Bu, parayı tutmak için güvenli bir yol mu- 
dur? 


безусловно [нареч.] kuşkusuz 
Это, безусловно, его ошибка. 
Bu, kuşkusuz onun hatasıdır. 


белок [сущ.] 1) (яйца, глаза) ak; 2) 
ргоїеїп 

1) Белок твоего правого глаза покрас- 
нел. 

Sağ gözünün akı kızardı. 

2) В бобах много белка. 

Baklada çok protein vardır. 


белоснежный [прил.] bembeyaz, 
karbeyaz 

Невеста была в белоснежном платье. 
Gelinin üzerinde karbeyaz bir elbise vardı. 


белый [прил.] beyaz 
Где мои белые носки? 
Beyaz çoraplarım nerede? 


белье [сущ.] 1) çamaşır; 2) iç ça- 
maşırı 

1) A постирала твоё бельё. 
Çamaşırını yıkadım. 

2) В этом магазине продаётся 
нижнее бельё? 

Ви mağazada iç çamaşırı satılır mı? 


бензин [сущ.] benzin 
Нам нужен бензин. 
Benzine ihtiyacımız var. 


берег [сущ.] sahil, kıyı 

Они долго гуляли по берегу реки. 
Onlar nehir kıyısında uzun uzun 
gezdiler. 


беречь [гл.] korumak; saklamak 
Беречь старые письма. 
Eski mektupları saklamak. 


беседа [сущ.] konuşma, sohbet 
У нас с ней была интересная бе- 
седа. 

Onunla güzel bir sohbetimiz oldu. 


беседовать [гл.] konuşmak, soh- 
bet etmek 

Мой учитель очень любит беседо- 
вать с родителями. 

Öğretmenim velilerle konuşmayı çok 
sever. 


бесконечно [нареч.] sonsuz ola- 
rak; aralıksız olarak 

Она бесконечно жалуется Ha свою 
жизнь. 

О aralıksız olarak hayatından şika- 
yet eder. 


бесконечный [прил.] sonsuz 
olarak, aralıksız olarak 


A устала OT этих бесконечных полётов. 


Bu aralıksız uçuşlardan yoruldum. 


беспокоить(ся) [гл.] 1) endişelendir- 


mek; 2) üzülmek, kaygılanmak 


1) Болезнь моей мамы очень беспокоит 


меня. 


Annemin hastalığı beni çok endişelendiri- 


yor. 
2) He беспокойтесь! 
Kaygılanmayın! 


беспокойство [сущ.] rahatsızlık; telaş 


Извините за беспокойство. 
Rahatsızlıktan dolayı özür dileriz. 


бесполезный [прил.] yararsız 


Это совершенно бесполезная книга. 


Bu tamamen yararsız bir kitaptır. 
бесцветный [прил.] renksiz 
Вода — бесцветная жидкость. 
Su renksiz bir sıvıdır. 


библиотека [сущ.] kütüphane 


Я взял несколько книг в библиотеке. 


Kütüphaneden birkaç kitap aldım. 


бизнес [сущ.] iş, biznes 


Мой бизнес — это внешняя торговля. 


İşim dış ticarettir. 


бизнесмен [сущ.] iş adamı 
Мой дядя богатый бизнесмен. 
Amcam zengin bir iş adamıdır. 


бикини [сущ.] bikini 
Я всегда загораю в бикини. 
Ben her zaman bikiniyle güneşlenirim. 


билет [сущ.] bilet 
Мне нужно два билета, пожалуйста. 
İki bilet istiyorum, lütfen. 


биография [сущ.] biyografi 
Кто написал известную биографию 
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доктора Сергеева? 
Doktor Sergeyev'in meşhur biyogra- 
fisini kim yazdı? 


битва [сущ.] savaş 
В битве погибло много людей. 
Savaşta birçok insan öldü. 


бить [гл.] dövmek; vurmak 
Отец часто бьёт ero за непослу- 
шание. 

Babası опи söz dinlemediği için 
sıkça dövüyor. 


благодарить [гл.] teşekkür etmek 
A даже He знаю, как тебя благода- 
рить. 

Sana nasıl teşekkür edeceğimi bil- 
miyorum. 


благодарный [прил.] minnetar 
Я благодарен тебе за помощь. 
Yardımın için sana minnettarım. 


благодаря [предлог] sayede 

Я справился с этим только благо- 
даря тебе. 

Bunu senin sayende başardım. 


благоприятный [прил.] müsait, 
иудип 

Это растение растёт только в бла- 
гоприятных условиях. 

Ви bitki yalnız uygun koşullarda 
yetişir. 


благотворительность [сущ.] 
hayırseverlik 

OH занимается благотворительно- 
стью. 

O hayırseverlik işlerini yapar. 


бледный [прил.] soluk; solgun 


У тебя сегодня бледное лицо. 
Bugün yüzün soluk görünüyor. 
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блестеть [гл.] parlamak, pırıldamak 
Твоё кольцо блестит Kak золотое. 
Yüzüğün altın gibi parlıyor. 


блестящий [прил.] parlak 
У него всегда блестящие туфли. 
Ayakkabıları her zaman parlaktır. 


ближайший [прил.] en yakın 

Вы He подскажете, где ближайший Ma- 
газин? 

En yakın mağazanın nerede olduğunu 
söyler misiniz? 


близко [нареч.] yakın 

Это совсем близко, всего 5 минут ходь- 
бы. 

Ви çok yakın, yürüyerek sadece 5 dakika. 


блокнот [сущ.] ajanda 

Его номер телефона записан у меня 
где-то в блокноте. 

Onun telefon numarası ajandamda bir 
yerde yazılıdır. 


блондин [сущ.] sarışın 
Он блондин? 
О sarışın mı? 


блондинка [сущ.] sarışın 
Моя сестра блондинка. 
Kızkardeşim sarışındır. 


блузка [сущ.] bluz 
Ей идёт эта блузка. 
Bu bluz ona yakıştı. 


блюдо [сущ.] yemek 

Это наше традиционное новогоднее 
блюдо. 

Bu bizim geleneksel yılbaşı yemeğimizdir. 


боб [сущ.] fasulye 
Она выращивает бобы в саду. 
Bahçede fasulye yetiştirir. 


бог [сущ.] Tanrı, Allah 
Ты веришь в Бога? 
Tanrı'ya inanıyor musun? 


богатство [сущ.] zenginlik 
Богатство не всегда значит сча- 
стье. 

Zenginlik her zaman mutluluk anla- 
mına gelmez. 


богатый [прил.] zengin 

У него очень богатые родственни- 
ки. 

Çok zengin akrabaları var. 


бок [сущ.] yan 
Я люблю спать на правом боку. 
Sağ yanımda uyumayı severim. 


бокал [сущ.] kadeh 
Я закажу бокал мартини. 
Bir kadeh martini isteyeceğim. 


боксер [сущ.] boksör 
Мой брат хочет быть боксером. 
Kardeşim boksör olmak istiyor. 


более [нареч.] daha 

Он более осторожен, чем его 
брат. 

O kardeşinden daha dikkatlidir. 


болезнь [сущ.] hastalık 
Доктор не знал его болезни. 
Doktor onun hastalığını bilmiyordu. 


болельщик [сущ.] fan, taraftar 
Я болельщик этой команды. 
Ben bu takımın taraftarıyım. 


болеть [гл.] 1) hasta olmak, rahat- 
sız olmak; 2) ağrımak, acımak 


1) A болею уже неделю. 
Tam bir haftadır hastayım. 


2) У тебя ещё болит Hora? 
Bacağın hala acıyor ти? 


болото [сущ.] bataklık 
В этом районе много болот. 
Bu bölgede çok bataklık var. 


болтать [гл.] gevezelik etmek, sohbet 
etmek 

Ты любишь болтать в Интернете? 
İnternette sohbet etmeyi sever misin? 


боль [сущ.] ağrı, acı 
Он начал чувствовать боль в глазах. 
Gözlerinde acı hissetmeye başladı. 


больница [сущ.] hastane 
Он пробыл в больнице 2 месяца. 
O, 2 ay hastanede kaldı. 


больно [нареч.] canı acımak; birinin 
canını acıtmak 

Мне больно. 

Canım acıyor. 


больной [прил.] hasta 

Я должна навестить моего больного 
дядю в больнице. 

Hasta amcamı hastanede ziyaret etmek 
zorundayım. 


большинство [сущ.] çoğunluk 
Большинство класса пойдёт на концерт. 
Sınıfın çoğunluğu konsere gidecek. 


большой [прил.] büyük 
Я хочу большое мороженое. 
Büyük bir dondurma istiyorum. . 


бомба [сущ.] bomba 

Американцы сбросили 2 атомные 
бомбы на Японию в 1945 году. 
Amerikalılar 1945'te Japonya'ya 2 atom 


bombası attılar. 


бормотать [гл.] mırıldanmak 
Что ты там бормочешь? 
Orada ne mırıldanıyorsun? 


борода [сущ.] sakal 

У него была очень длинная боро- 
да. 

Çok uzun bir sakalı vardı. 


бороться [гл.] mücadele etmek, 
savaşmak 

Они боролись за независимость 
своей страны. 

Kendi ülkelerinin bağımsızlığı için 
savaştılar. 


борт [сущ.] borda; yan 
Борт о борт. 
Үап уапа. 


борьба[сущ.] mücadele; (спорт.) 
güreş 

Борьба между командами закон- 
чилась вничью. 

Takımlar arasındaki mücadele bera- 
bere bitti. 


ботинок [сущ.] bot 


Его ботинки были очень грязными. 


Botları çok kirliydi. 


бочка [сущ.] fıçı 
Мы нашли пустые бочки в саду. 
Bahçede boş fıçılar bulduk. 


бояться [гл.] korkmak 
Он боится, что может проиграть. 
Kaybetmekten korkuyor. 


брак [сущ.] evlenme 

Их брак был ошибкой. 
Onların evlenmesi bir hataydı. 
браслет [сущ.] bilezik 

14 


У неё на запястье был золотой браслет. 
Bileğinde altın bir bilezik vardı. 


брат[сущ.] kardeş 
У неё два брата и сестра. 
Onun iki erkek bir kız kardeşi var. 


брать [гл.] almak 
Могу я брать все книги бесплатно? 
Bütün kitapları bedavaya alabilir miyim? 


бревно [сущ.] kütük, tomruk 
OH He заметил бревна и упал. 
Kütüğü göremedi уе düştü. 


бригада [сущ.] ekip 

Я нанял бригаду строителей, чтобы 
покрасить дом. 

Evi boyatmak için inşaat ekibini tuttum. 


бриллиант [сущ.] pırlanta 

Я потеряла своё кольцо с бриллианта- 
ми. 

Pırlantalı yüzüğümü kaybettim. 


брить(ся)[гл.] tıraş olmak 

Все мужчины не любят бриться каждый 
день. 

Tüm erkekler her gün tıraş olmayı sevmez- 
ler. 


бровь[сущ.] kaş 
OH нахмурил брови. 
Kaşlarını çattı. 


бродить [гл.] dolaşmak, gezmek 
A люблю бродить по улицам города. 
Şehir sokaklarını golaşmayı severim. 


бросать [гл.] atmak 
Не бросайте мусор на улице. 
Sokaklara çöp atmayın. 


броситься [гл.] atlamak, fırlamak 


Едва заметив хозяина, собака 
бросилась к нему. 

Köpek, sahibini görür görmez kendi- 
sine doğru fırladı. 


брюки [cyu] pantolon 
Ты He могла бы погладить мои 
брюки, дорогая? 

Pantolonumu ütüleyebilir misin ca- 
nım? 


будто [союз, частица] sanki 

Ты разговариваешь со мной так, 
как будто мы совсем незнакомые 
люди. 

Benimle öyle konuşuyorsun ki sanki 
birbirimizi hiç tanımıyoruz. 


будущее [сущ.] gelecek 
Кем ты хочешь быть в будущем? 
Gelecekte ne olmak istiyorsun? 


буква [сущ.] harf 

"С" - четвертая буква турецкого 
алфавита. 

"С" Türk alfabesinin dördüncü harfi- 
dir. 


буквально [нареч.] tam, tam 
anlamıyla 

Их дом буквально в 10 метрах от 
магазина. 

Onların evi mağazadan tam 10 met- 
re uzaktadır. 


бумага [сущ.] kağıt 
Он завернул сыр в бумагу. 
Peyniri kağıda sardı. 


бумажка [сущ.] kağıt parçası 

Дай мне скорей бумажку, я запишу 
его номер. 

Ви kağıt parçası ver numarasını 


yazıyım. 


бурный [прил.] fırtınalı 


Море сегодня бурное и холодное. 
Bugün deniz fırtınalı ve soğuk. 


буря [сущ.] fırtına 

По радио объявили о приближении 
бури. 

Radyoda fırtınanın yaklaştığını söylediler. 


бутерброд [сущ.] sandviç 
Ты хочешь бутерброд с сыром? 
Peynirli bir sandviç ister misin? 


бутылка [сущ.] şişe 

Давай купим бутылку минералки, так 
жарко! 

Hadi bir şişe soda alalım, hava çok sıcak! 


буфет [сущ.] büfe, kantin 
На вокзале He было даже буфета. 
İstasyonda büfe bile yoktu. 


бы [частица] acaba 

Ты бы согласилась на моем месте? 
Acaba benim yerimde olsan kabul eder 
miydin? 


бывать [гл.] olmak 
Это бывает в нашем районе. 
Bu bizim bölgede oluyor. 


бывший [прил.] eski 

Да, я знаю её хорошо. Это моя бывшая 
жена. 

Evet, onu iyi tanıyorum. O eski karımdır. 


бык [сущ.] boğa 
Тот бык очень опасен. 
Şu boğa çok tehlikelidir. 


быстро[нареч.] hızlı, çabuk 

OH говорит очень быстро. A He могу 
понять. 

Çok hızlı konuşuyor. Anlayamıyorum. 


быстрый [прил.] hızlı 
Это очень быстрая лошадь, она должна 
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выиграть скачки. 
Bu at çok hızlı, yarışı kazanmalı. 


быть [гл.] olmak 
Она хочет быть кинозвездой. 
Film yıldızı olmak istiyor. 


бюджет [сущ.] bütçe 

Каков ваш семейный бюджет на 
месяц? 

Ailenizin aylık bütçesi nedir? 


бюро [сущ.] büro 


Я обратился в бюро переводов. 
Tercüme bürosuna başvurdum. 


в(во) [предлог] -a; -da 


Давай встретимся здесь в 10 утра. 


Saat 10'da burada buluşalım. 


вагон [сущ.] vagon 

Я буду сидеть в третьем вагоне с 
головы поезда. 

Trende baştan üçüncü vagonda 
olacağım. 


важно [нареч.] önemli 
Это очень важно! 
Ви çok önemli! 


важность [сущ.] önem 

Ты знаешь, в чём важность этой 
встречи? 

Bu toplantının önemini biliyor mu- 
sun? 


валюта [сущ.] döviz 
Евро — валюта Европы. 
Euro, Avrupa'nın para birimidir. 


валяться [гл.] yayılıp yatmak 
Оно должно где-то здесь 
валяться. 
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Buralarda bir yerde yayılıp yatıyor. 


ванная [сущ.] banyo 
В ванной есть душ. 
Banyoda bir duş var. 


вариант [сущ.] version 
Я читаю английский вариант книги. 
Kitabın İngilizce versiyonunu okuyorum. 


варить [гл.] pişirmek 
Ты знаешь, как варить яйца? 
Yumurta pişirmesini biliyor musun? 


вата [сущ.] pamuk 

Медсестра использовала ватный там- 
пон, чтобы прочистить рану. 

Hemşire yarayı temizlemek için pamuklu 
tampon kullandı. 


ваш [мест.] sizin 
Это Ваша книга? 
Bu kitap sizin тї? 


вбегать [гл.] koşarak girmek 
OH вбежал в дом, не говоря ни слова. 
Hiçbir şey söylemeden eve koşarak girdi. 


вбивать [гл.] çakmak 
Сюда надо вбить гвозди. 
Çivileri buraya çakmak gerek. 


введение [сущ.] önsöz; giriş 

Мне очень понравилось введение в 
этой книге. 

Kitaptaki önsöz çok hoşuma gitti. 


вверх [нареч.] yukarı, yukarıya doğru 
Руки вверх! 
Eller yukarı! 


ввести [гл.] sokmak 
Он решил ввести её в своё общество. 
Onu kendi çevresine sokmaya karar verdi. 


вдали [нареч.] uzakta, uzaklarda 


Вдали виднелся слабый огонёк. 


Uzaklarda zayıf bir ışık görünüyordu. 


вдвое [нареч.] iki kat, iki misli 
Цена возросла вдвое. 
Fiyatı iki kat arttı. 


вдвоем [нареч.] iki (kişi); ikisi 
Вдвоём ero He поднимешь. 
İki kişi bunu kaldıramaz. 


вдвойне [нареч.] iki misli, iki kat 
Мы были вынуждены заплатить 
вдвойне. 

İki mislini ödemek zorunda kaldık. 


вдова [сущ.] dul (kadın) 

OH женился Ha вдове в прошлом 
году. 

Geçen sene dul bir kadınla evlendi. 


вдоль [предлог] boyunca 

Он шёл вдоль дороги три кило- 
метра. 

Yol boyunca 3 kilometre yürüdü. 


вдруг [нареч.] aniden, birden 
Вдруг начался дождь. 
Aniden yağmur yağmaya başladı. 


веб-камера [сущ.] web kamerası 


Моя веб-камера даёт очень чёткое 


изображение. 
Web kameram çok net görüntü veri- 
yor. 


веб-сайт [сущ.] web sayfası 
Как зарегистрировать свой веб- 
сайт? 

Web sayfamı nasıl tescil ettirebili- 
rim? 


ведро [сущ.] kova 


Принеси, пожалуйста, ведро воды, 


я хочу полить цветы в саду. 
Lütfen, bir Кома su getirir misin, bah- 


çedeki çiçekleri sulamak istiyorum. 


ведь [союз, частица] ki; ne de olsa 
Ведь OH He ребенок! 
Çocuk değil ki! 


вежливый [прил.] nazik, kibar 
Будь всегда вежливым с людьми. 
İnsanlara karşı hep nazik ol. 


везти [гл.] taşımak 

Я не знаю, как привезти его вам - у меня 
сломана машина. 

Bunu size nasıl taşıyacağımı bilmiyorum: 
arabam bozuldu. 


BEK [сущ.] yüzyıl 
Мы живем в двадцать первом веке. 
21. yüzyılda yaşıyoruz. 


велеть [гл.] emretmek; demek 
Он велел мне молчать. 
Susmamı emretti. 


великий [прил.] büyük 
Юлий Цезарь был великим человеком. 
Julius Sezar büyük bir insandı. 


великолепный [прил.] muhteşem 
Это великолепная опера. 
Ви opera muhteşem. 


величие [сущ.] azamet, büyüklük 

Они везде и BO всём стремятся проде- 
монстрировать величие своей страны. 
Her yerde ve her konuda ülkelerinin aza- 
metini göstermeye çalışıyorlar. 


велосипед [сущ.] bisiklet 
У меня есть гоночный велосипед. 
Benim bir yarış bisikletim var. 


вера [сущ.] inanç 


17 


Моя вера в докторов пошатну- 
лась. 

Doktorlara olan inancım sarsılmaya 
başladı. 


верёвка [сущ.] ip 
Он перевязал свёрток верёвкой. 
Paketi iple bağladı. 


верить [гл.] inanmak 

Я не верю ему, он меня часто 
обманывал. 

Ona inanmıyorum, beni birçok kez 
kandırdı. 


вернуть [гл.] geri vermek, iade 
etmek 

Ты He Mor бы вернуть эту книгу в 
библиотеку, пожалуйста? 

Lütfen, bu kitabı kütüphaneye деп 
verebilir misin. 


верный [прил.] 1) doğru; 2) ger- 
çek; sadık 

1) Ero ответ был верный. 

Cevabı doğruydu. 

2) OH мой верный друг. 

O benim gerçek dostumdur. 


вероятно [нареч., вводн.сл.] 
muhtemelen; galiba 

Эта команда вероятно выиграет. 
Bu takım muhtemelen kazanacak. 


версия [сущ.] versiyon 

Я хочу услышать его версию этой 
истории. 

Bu hikayenin onun versiyonu olanını 
duymak istiyorum. 


вертолёт [сущ.] helikopter 
У вертолетов нет крыльев. 
Helikopterlerin kanatları yoktur. 


верх [сущ.] tepe; üst, yukarı 
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OH поднялся Ha самый верх горы. 
Dağın tam tepesine çıktı. 


верхний [прил.] üst, yukarı 
Офис на верхнем этаже. 
Büro üst katta. 


верховный [прил.] yüksek 

Это дело рассматривал Верховный суд 
России. 

Ви dava Rusya Yüksek Mahkemesi tara- 
fından incelendi. 


вершина [сущ.] tepe; zirve 
Мы находимся Ha вершине горы. 
Dağın zirvesindeyiz. 


вес [сущ.] ağırlık, kilo 
Какой у тебя вес? 
Kaç kilosun? 


весело [нареч.] neşeli; eğlenceli 
OH всегда весело улыбается. 
Daima neşeli gülümsüyor. 


весёлый [прил.] neşeli; eğlenceli 
Господин и госпожа Булут - весёлая 
пара. 

Вау ve Bayan Bulut neşeli bir çifttir. 


весенний [прил.] ilk bahar 
A люблю первые весенние цветы. 
İlk çıkan ilkbahar çiçeklerini severim. 


весить [гл.] çekmek; gelmek 
Сколько ты весишь? 
Kaç kilosun? 


весна [сущ.] ilkbahar 
Весна - это пора года перед летом. 
İlkbahar yazdan önceki mevsimdir. 


вести [гл.] getirmek; götürmek; kullan- 
mak 


1) Куда ты меня ведёшь? 
Beni nereye götürüyorsun? 
2) Веди машину аккуратно. 
Arabayı dikkatli kullan. 


вести себя [гл.] davranmak 
Её дети всегда хорошо себя ве- 


дут. 
Onun çocukları hep iyi davranır. 


весь [мест.] bütün, tüm 
Она cbena весь торт. 
Bütün pastayı yedi. 


ветер [сущ.] rüzgar 

Мы не могли играть в теннис, по- 
тому что был слишком сильный 
ветер. 

Aşırı sert rüzgardan dolayı tenis 
oynayamadık. 


ветка [сущ.] dal 
У этих деревьев очень длинные 
ветки. 


Bu ağaçların çok uzun dalları vardır. 


ветренный [прил.] rüzgarlı 
Сегодня ветренная погода. 
Bugün hava rüzgarlı. 


вечер [сущ.] akşam 
Где вы провели вечер? 
Akşamı nerede geçirdiniz? 


вечеринка [сущ.] parti 

На вечеринке у Мерве было 20 
человек. 

Merve'nin partisinde 20 kişi vardı. 


вечерний [прил.] akşam; gece 
Об этом сообщили сразу xe в 
вечерней газете. 

Bu, hemen akşam gazetesinde du- 
yuruldu, 


вечный [прил.] ebedi 


Что-нибудь бывает вечным? 
Bir şey ebedi olabilir mi? 


вещать [гл.] yayınlamak, yayın yapmak 
TRT-3 иногда вещает на английском. 
TRT-3 bazen İngilizce yayın yapar. 


вещество [сущ.] madde 
Что это за вещество? 
Ви nasıl bir madde? 


вещь [сущ.] eşya, şey 
Когда ты заберёшь свои вещи? 
Eşyalarını ne zaman alacaksın? 


взаимный [прил.] karşılıklı 
Хорошо, когда ваши чувства взаимны. 
Karşılıklı duygular iyi bir şeydir. 


взвешивать [гл.] tartmak 
Взвесьте меня, пожалуйста. 
Beni tartabilir misiniz? 


взгляд [сущ.] bakış; görüş 
Ha мой взгляд она права. 
Benim görüşüme göre o haklı. 


взглянуть [гл.] bakmak; gözatmak 
OH взглянул Ha газету. 
Gazeteye göz attı. 


вздохнуть [гл.] nefes almak 
Мы все вздохнули с облегчением. 
Hepimiz rahat bir nefes aldık. 


вздрогнуть [гл.] irkilmek 
Прикосновение к плечу заставило его 
вздрогнуть. 

Omuzuna dokunuş onu irkiltti. 


взрослый [сущ.] yetişkin 
Только взрослым можно жениться. 
Sadece yetişkinler evlenebilir. 


взрыв [сущ.] patlama 
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Ты слышал взрыв на заводе? 
Fabrikadaki patlamayı duydun mu? 


взять [гл.] almak; tutmak 

Она взяла ero за руку и перевела 
через дорогу. 

Elinden tutup onu sokağın karşı 
tarafına geçirdi. 


B3ATbCA [гл.] almak, tutmak; baş- 
lamak 

Давай возьмёмся за решение этой 
проблемы сейчас же. 

Hadi, hemen bu sorunu çözmeye 
başlayalım. 


вид [сущ.] çeşit 

У нас в магазине вы найдёте все 
виды шляп. 

Mağazamızda her çeşit şapka bula- 
bilirsiniz. 


видеть [гл.] görmek 
Ты видишь корабль? 
Gemiyi görebiliyor musun? 


видимый [прил.] görülür; gözle 
görülür 

Этот препарат приносит видимый 
эффект уже через неделю. 

Bu ilaç sadece bir hafta sonra gözle 
görülür bir etki yaratacak. 


видно [вводн. сл.] her halde, gali- 
ba 

Видно, OH уже He придёт. 
Herhalde artık gelmeyecek. 


вилка [сущ.] çatal 
На столе 8 вилок. 
Masanın üzerinde 8 çatal var. 


вино [сущ.] şarap 


Ты любишь красное вино? 
Kırmızı şarap sever misin? 
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виноватый [прил.] suçlu 
Я не виноват. 
Benim suçum yok. 


виноград [сущ.] üzüm 

Мы выращиваем виноград и делаем 
вино. 

Üzüm yetiştirip şarap yapıyoruz. 


винтовка [сущ.] tüfek 
Он застрелил зайца из винтовки. 
Tüfeğiyle tavşanı vurdu. 


висеть [гл.] asılı durmak; asılmak 
Шторы висят хорошо. 
Perdeler güzel asılmıştır. 


виски [сущ.] viski 

Виски - очень крепкий алкогольный на- 
питок. 

Viski çok sert bir alkollü içkidir. 


вишня [сущ.] vişne 
Я съел килограмм вишен. 
Bir kilo vişne yedim. 


включить [гл.] açmak; dahil etmek 
Включи телевизор, пожалуйста. 
Televizyonu açar mısın? 


вкус [сущ.] tat 
У этой дыни нет вкуса. 
Bu kavunun hiç tadı yok. 


владелец [сущ.] sahip 
Кто владелец этого магазина? 
Bu dükkânın sahibi kim? 


владеть [гл.] sahip olmak 
OH владеет сетью супермаркетов. 
O, marketler zincirine sahiptir. 


влажный [прил.] nemli, yaş, rutubetli 
1) Mos одежда ещё влажная. 
Elbiselerim hala уаз. 

2) В Великобритании влажный климат. 


Büyük Britanya'nın iklimi nemlidir. 


власть [сущ.] iktidar 
Он хочет денег и власти. 
Para ve iktidar istiyor. 


влияние [сущ.] etki 

Она была под влиянием алкоголя, 
когда разбила свою машину. 
Arabasını çarptığında alkolün etkisi 
altındaydı. 


вместе [нареч.] beraber, birlikte 
Мы вместе ходили в школу. 
Okula beraber gidiyorduk. 


вместо [предлог] yerine 

Ты пошла бы на вечеринку вместо 
меня? 

Partiye benim yerime gidebilir miy- 
din? 


вначале [нареч.] önce, ilk başta 
Вначале всё было хорошо. 
İlk başta her şey yolundaydı. 


вне [предлог] dışı; dışında 

Эта деятельность считается вне 
закона. 

Bu faaliyetler kanun dışıdır. 


внедрение [сущ.] uygulama; 
gerçekleştirme 

Внедрение новой технологии по- 
высило производительность. 

Yeni teknolojinin uygulanması verim- 
liliği artırdı. 


внезапно [нареч.] birden; ani 
olarak 

Внезапно разразилась гроза. 
Birden gök gürültülü fırtına başladı. 


внезапный [прил.] ani 


Это было внезапное нападение, не так 
ли? 
Ani bir saldırıydı, değil mi? 


внешний [прил.] dış 
Внешние стены коричневые. 
Dış duvarlar kahverengi. 


BHW3 [нареч.] aşağı, aşağıya 

OH смотрел вниз, чтобы избежать моих 
глаз. 

Gözlerime bakmamak için aşağıya bakı- 
yordu. 


ВНИЗУ [нареч.] aşağıda 
Он смотрел с горы на долину внизу. 
Dağdan, aşağıdaki vadiye bakıyordu. 


внимание [сущ.] dikkat 
Он не обратил внимания на это. 
Buna dikkat etmedi. 


внимательно [нареч.] dikkatle 
Он внимательно слушал учителя. 
Öğretmeni dikkatle dinliyordu. 


вновь [нареч.] yine; tekrar 
Ты можешь спеть эту песню снова? 
Bu şarkıyı tekrar söyeyebilir misin? 


вносить [гл.] getirmek 

Не вносите мебель, пока не застелены 
ковры. 

Halılar döşenmeden önce mobilyayı getir- 
meyin. 


внук [сущ.] torun 
Их внук ещё не разговаривает. 
Onların erkek torunu henüz konuşamıyor. 


внутренний [прил.] iç; dahili 

Ham нужно развивать внутреннюю тор- 
говлю, 

İç ticareti geliştirmemiz gerekiyor. 


внутри [нареч.] içinde, içeride 
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Что-то внутри меня говорило не 
делать этого. 

İçimden bir şey bunu yapmamayı 
söylüyordu. 


внутрь [нареч.] içeri, içeriye 
Давай зайдем внутрь. 
Hadi içeri girelim. 


внучка [сущ.] kız torun 
Её внучке только 2 года. 
Onun kız torunu даһа 2 yaşında. 


BO BCAKOM случае [в знач. Ha- 
реч.] yine de, nasıl olsa 

Ему там He нравится, HO BO BCAKOM 
случае OH туда пойдет. 

Orayı sevmiyor, ama yine de oraya 
gidecek. 


вовремя [нареч.] zamanında 
Он всегда приходит вовремя. 
O her zaman zamanında geliyor. 


во-вторых [нареч.] ikincisi 
Во-вторых, он меня даже не знает. 
İkincisi, beni tanımıyor bile. 


вода [сущ.] su 
Выпей немного воды. 
Biraz su iç. 


водитель [сущ.] sürücü, şoför 

У директора фирмы свой личный 
водитель. 

Şirket müdürünün kendi şoförü var. 


водка [сущ.] vodka 

Водка — традиционный алкоголь- 
ный напиток в России. 

Vodka geleneksel Rus içkisidir. 


воевать [гл.] savaşmak 

В то время эти страны воевали. 
O zamanlarda bu ülkeler savaşıyor- 
lardı. 
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военный [сущ., прил.] asker; askeri 
Он военный. 
О askerdir. 


возбуждение [сущ.] heyecan, coşkun- 
luk 

Чем ближе был конец игры, тем больше 
нарастало возбуждение толпы. 

Oyunun sonu yaklaşınca halkın heyecanı 
artıyordu. 


возвращаться [гл.] dönmek, geri dön- 
mek 

Всегда приятно возвращаться домой. 
Eve geri dönmek her zaman hoştur. 


воздействие [сущ.] etki, tesir 

KakoBo воздействие этого лекарства Ha 
печень? 

Bu ilacın karaciğere etkisi nedir? 


воздух [сущ.] hava 

Как здорово подышать свежим утрен- 
ним воздухом! 

Taze sabah havası almak ne güzeldir! 


воздушный Wap [сущ.] balon 
Человек продает воздушные шары. 
Adam balon satıyor. 


возле [нареч., предлог] yanında 
Дети играют возле дома. 
Çocuklar evin yanında oynuyorlar. 


ВОЗМОЖНО [нареч.] olabilir, mümkün 
Поезд уже, возможно, отправился. 
Tren gitmiş olabilir. 


возможность [сущ.] imkan, olanak 
Мы He должны упустить эту возмож- 
ность. 

Bu fırsatı kaçırmamalıyız. 


возможный [прил.] mümkün, olanaklı 
Это один из возможных вариантов. 
Bu, olması mümkün bir seçenek. 


возникать [гл.] meydana gelmek, 
ortaya çıkmak 

Возникли некоторые непредви- 
денные затруднения. 

Önceden düşünülmemiş bazı sorun- 
lar ortaya çıktı. 


возражать [гл.] itiraz etmek; kar- 
şılık vermek 

Её доводы были такими вескими, 
что он не мог возражать. 

Delilleri o kadar kuvvetliydi ki, karşı- 
lik veremedi. 


возраст [сущ.] yaş 

В твоем возрасте ты должен знать 
это лучше. 

Sen, bu yaşında bunu daha iyi bil- 
melisin. 


война [сущ.] savaş 

Он воевал во Второй мировой 
войне. 

İkinci dünya savaşında savaşıyordu. 


войска [сущ.] ordu, askeri kuvvet- 
ler 

Наши войска перешли в наступле- 
ние. 

Ordumuz atağa geçti. 


вокзал [сущ.] gar 
Я встречу тебя на вокзале. 
Seni garda karşılayacağım. 


вокруг [нареч., предлог] etrafta 
OH поставил забор вокруг сада. 
Bahçenin etrafında bir duvar yaptı. 


волейбол [сущ.] voleybol 
Сегодня после обеда мы планиру- 
ем поиграть в волейбол. 

Bugün öğleden sonra voleybol oy- 
nayacağız. 


волк [сущ.] kurt 


В лесу были волки. 
Ormanda kurtlar vardı. 


волна [сущ.] dalga 
Мы плыли против волн. 
Dalgalara karşı yüzdük. 


волнение [сущ.] heyecan 

У меня всегда такое волнение перед 
экзаменом! 

Sınavdan önce her zaman çok heyecanlı- 
yımdır. 


волноваться [гл.] kaygılanmak, endi- 
şelenmek 

He волнуйся! 

Kaygılanmal 


волосы [сущ.] saç(lar) 

Мне нравятся девушки с тёмными воло- 
сами. 

Esmer saçlı kızlar hoşuma gidiyor. 


волшебник [сущ.] sihirbaz 
Волшебник превратил человека в козла. 
Sihirbaz, bir adamı keçiye çevirdi. 


волшебный [прил.] sihirli, büyüleyici 
У Hac был волшебный вечер! 
Büyüleyici bir akşam geçirdik! 


воля [сущ.] irade 
У него большая сила воли. 
Kuwvetli bir iradeye sahiptir. 


ВОН [нареч.] dışarı 
Выйди вон! 
Çık dışarı! 


воображать [гл.] tasavvur etmek; zan- 
netmek 

OH вообразил, что отец ero He любит. 
Babasının onu sevmediğini zannediyordu. 


воображение [сущ.] hayal gücü 
Используй своё воображение! 
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Hayal gücünü kullan! 


вообще [нареч.] genel olarak, 
genellikle; kesinlikle 

Женщинам вообще нельзя рабо- 
тать в этой сфере. 

Kadınlar kesinlikle bu alanda çalış- 
mamalı. 


вооруженный [прил.] silahlı 
На меня напал вооруженный че- 
ловек. 

Silahlı bir adam bana saldırdı. 


во-первых [нареч.] birincisi, bir 
kere 

Во-первых, сначала нужно здоро- 
ваться. 


Birincisi, önce selam vermek gerekir. 


вопрос [сущ.] soru; mesele 

Я He смог ответить Ha большинст- 
во вопросов. 

Soruların çoğuna cevap veremedim. 


вор [сущ.] hırsız 
Я думаю, что вор Ахмет! 
Sanırım hırsız Ahmet'tir! 


вор-взломщик [сущ.] evlere 
giren hırsız 


Взломщики украли мой телевизор. 


Hırsızlar televizyonumu çaldılar. 


воробей [сущ.] serçe 
Воробей маленькая птичка. 
Serçe küçük bir kuştur. 


ворота [сущ.] kapı 
В нашем саду железные ворота. 
Bahçemizin demir kapıları vardır. 


восемь [числ.] sekiz 
Три плюс пять равно восемь. 
Üç artı beş sekiz eder. 
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воскликнуть [гл.] haykırmak 
«О, боже!» - восклинул он. 
'Aman Allah' diye haykırdı. 


воскресенье [сущ.] pazar 
Уик-энд заканчивается в воскресенье. 
Haftasonu pazar günü biter. 


воспитание [сущ.] terbiye; eğitim 
У Hero было хорошее воспитание. 
İyi terbiyesi vardı. 


воспитывать [гл.] terbiye etmek, eğit- 
mek, yetiştirmek 

Меня воспитала бабушка. 

Beni büyük annem büyütüp yetiştirdi. 


воспоминание [сущ.] anı, hatıra 

У меня остались только хорошие BOC- 
поминания о той встрече. 

О karşalaşma hakkında yalnızca güzel 
hatıralarım kaldı. 


восстание [сущ.] ayaklanma, isyan 
Один из способов выступить против 
правительства — восстание. 
Ayaklanma hükümete karşı çıkmanın bir 
yoludur. 


восток [сущ.] doğu 

Солнце всходит на востоке и заходит на 
западе. 

Güneş doğudan doğar ve batıdan batar. 


восторг [сущ.] hayranlık 
Его подарок вызвал у меня восторг. 
Hediyesi beni hayran bıraktı. 


восточный [прил.] doğu, doğulu 
Мне нравятся восточные страны. 
Doğu ülkelerini severim. 


BOT [частица] işte 
Вот ваш заказ! 
İşte siparişiniz! 


впервые [нареч.] ilk defa 
Я вижу его здесь впервые. 
Onu burada ilk defa görüyorum. 


вперед [нареч.] ileri 
Часы идут вперед. 
Saat ileri gidiyor. 


впереди [нареч.] ileride, önde 
Ещё целый месяц впереди! 
Önümüzde tam bir ay var. 


впечатление [сущ.] etki, izlenim 
EĞ красивые глаза произвели Ha 
меня сильное впечатление. 
Onun güzel gözleri bende derin bir 
etki bıraktı. 


вполне [нареч.] tamamen 

Я вполне удовлетворен этими 
результатами. 

Bu sonuçlardan tamamen тетпи- 
num. 


вправлять [гл.] yerine koymak 
Доктор быстро вправил мне руку. 
Doktor kolumu çabuk yerine koydu. 


впрочем [союз] ancak 

Я обычно не одалживаю свою 
машину, впрочем, на этот раз я 
сделаю исключение. 

Normal olarak arabamı ödünç ver- 
mem, ancak bu sefer bir istisna ya- 
pacağım. 


враг [сущ.] düşman 
Мы с ним враги. 
Onunla düşmanız. 


вратарь [сущ.] kaleci 
Вратарь остановил мяч. 
Kaleci topu durdurdu. 


врать [гл.] yalan söylemek 
Перестань врать! 


Yalan söylemeyi bırak! 


врач [сущ.] doktor 
Врач прописал мне эти таблетки. 
Doktor bu tabletleri önerdi. 


вред [сущ.] zarar 

Может ли этот препарат нанести вред 
pe6eHkv? 

Bu ilaç cocuğa zarar verebilir mi? 


вредный [прил.] zararlı 
Это очень вредное вещество. 
Bu çok zararlı bir madde. 


временный [прил.] geçici 
Не волнуйся. Это временная ситуация. 
Endişelenme. Ви geçici bir durum. 


время [сущ.] zaman 
Только время покажет, прав ли ты. 
Haklı olup olmadığını zaman gösterir. 


вроде [предлог, частица] gibi 

Он такой упрямый, вроде тебя. 

Senin gibi inatçıdır. 

вряд ли [частица] sanmam, zannetmem 
Он вряд ли поверит тебе снова. 

Sana tekrar inanacağını zannetmem. 


все [мест.] herkes 
Все пошли в кино кроме меня. 
Benim dışımda herkes sinemaya gitti 


всё [мест.] her şey 
Всё roToBo? 
Her şey hazır mı? 


всё еще [нареч.] hala, daha 
Ты всё ещё ждёшь его? 
Hala onu bekliyor musun? 


всегда [нареч.] her zaman, daima, hep 


Солнце всегда восходит на востоке. 
Güneş her zaman doğudan doğar. 
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всего [нареч.] toplam 
Сколько всего? 
Toplam ne kadar? 


всемирный [прил.] dünya, küre- 
sel 

Что вызывает всемирное потеп- 
ление? 

Küresel ısınmaya ne sebep olur? 


всерьёз [нареч.] ciddi (olarak) 
Ты Bcepbö3 думаешь об этом? 
Bunu ciddi olarak mı düşünüyorsun? 


вскоре [нареч.] yakında; birazdan 
Вскоре у этой певицы состоится 
концерт. 

Yakında bu şarkıcının konseri ola- 
cak. 


вскочить [гл.] fırlamak 
Он вскочил, когда услышал это. 
Bunu duyunca ayağa fırladı. 


вслед [нареч., предлог] sonra, 
arkasından, ardından 

OH ещё что-то кричал вслед, HO 
мы не слышали. 

Arkasından bir şeyler bağırdı, ama 
biz duyamadık. 


вследствие [союз] dolayı, yü- 
zünden 

Вследствие землетрясения в го- 
роде было разрушено много зда- 
ний. 

Deprem yüzünden şehirde birçok 
bina yıkıldı. 


вслух [нареч.] yüksek sesle 
Она читала книгу вслух. 
Kitabı yüksek sesle okudu. 


вспоминать [гл.] hatırlamak 
Я не хочу вспоминать свою жизнь 
там. 
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Oradaki hayatımı hatırlamak istemiyorum. 


вспыхнуть [гл.] tutuşmak; parlamak 
Дом моментально вспыхнул. 

Ev anında tutuştu. 

вставать [гл.] kalkmak 

Вам не нужно вставать. 

Ayağa kalkmak zorunda değilsiniz. 


встретиться [гл.] buluşmak 
Давай встретимся напротив кинотеатра. 
Sinemanın önünde buluşalım. 


встречаться [гл.] karşılaşmak; çıkmak 
Ты с кем-нибудь встречаешься? 
Biriyle çıkıyor musun? 


вступать [гл.] girmek 
Сегодня ты вступаешь в новую жизнь. 
Bugün yeni bir hayata giriyorsun. 


вступление [сущ.] girme, giriş 

Давай отпразднуем твоё вступление BO 
взрослую жизнь. 

Yetişkin hayatına girmeni kutlayalım. 


всюду [нареч.] her yerde 
A всюду искал тебя, где ты была? 
Seni her yerde arıyordum, neredeydin? 


вся [мест.] bütün, tüm 
Вся семья была довольна. 
Bütün aile memnun oldu. 


всякий [мест.] her; herkes 
Всякий может это сделать. 
Herkes bunu yapar. 


вторник [сущ.] salı 
Я позвоню тебе во вторник. 
Salı günü seni arayacağım. 


второй [ога numerall ikinci 
Это мой второй Opak. 
Bu ikinci evliliğim. 


вульгарный [прил.] kaba 

Он часто употребляет вульгарные 
слова. 

O, kaba sözleri sıkça kullanıyor. 


вход [сущ.] giriş 
В школе три входа. 
Okulun üç girişi var. 


входить [гл.] girmek 
Он вошёл в комнату, не постучав. 
Kapıya vurmadan odaya girdi. 


вчера [нареч.] dün 
Она приходила на чай вчера. 
Dün çay içmeye geldi. 


вы [мест.] siz 
Вы господин Мехмет? 
Mehmet Bey siz misiniz? 


выбирать [гл.] seçmek 
Она выбрала красное платье. 
Kırmızı elbiseyi seçti. 


выбор [сущ.] seçenek 
У него нет другого выбора. 
Başka seçeneği yok. 


выборы [сущ.] seçim 
Ты знаешь результаты выборов? 
Seçim sonuçlarını biliyor musun? 


выбраться [гл.] çıkmak; kurtul- 
mak 

Как тебе удалось выбраться отту- 
да? 

Oradan nasıl kurtulmayı başardın? 


вывести [гл.] çıkarmak 

Он пообещал вывести их к бли- 
жайшему поселению. 

Onları en yakın yerleşim noktasına 
çıkaracağına söz verdi. 


вывод [сущ.] sonuç, netice 


Он пришёл к неправильному выводу. 
Yanlış bir sonuca vardı. 


выглядеть [гл.] görünmek; görünüşü 
olmak 

OH выглядел победителем. 

Kazanmış gibi bir görünüşü vardı. 


BbirHaTb [гл.] kovmak 
Они хотят выгнать меня из команды. 
Beni takımdan kovmak istiyorlar. 


выгода [сущ.] fayda, yarar 

Я хотел бы извлечь максимальную вы- 
году из этого курса. 

Bu kurstan azami yarar sağlamak istiyo- 
rum. 


выдать [гл.] ele vermek 
A никогда He выдам своего друга. 
Hiçbir zaman arkadaşımı ele vermem. 


выдающийся [прил.] göze çarpan, 
üstün 

Это выдающееся произведение искус- 
ства. 

Ви göze çarpan bir sanat eseri. 


выделять [гл.] ayırmak 

Учёные выделяют несколько групп та- 
ких веществ. 

Bilim adamları bu tür maddeleri birkaç 
gruba ayırırlar. 


выдержать [гл.] dayanmak, direnmek 
Я больше не выдержу этого. 
Bunu daha fazla dayanamam. 


вызвать [гл.] çağırmak; yol açmak 
Его небрежность вызвала ошибку. 
Dikkatsizliği hataya yol аси. 


выигрывать [гл.] kazanmak 


Я думаю, что он выиграет гонку. 
Bence yarışı о kazanacak. 
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выигрыш [сущ.] kazanç; ikramiye 
Ты получил свой выигрыш в лоте- 
рею? 

Piyango ikramiyesini aldın mı? 


вынести [гл.] çıkarmak; dayan- 
mak, çekmek 

Как они смогли вынести всю ме- 
бель? 

Bütün mobilyayı nasıl cıkarmayı 
başardılar? 


вынимать [гл.] çıkarmak 
Он вынул что-то из кармана. 
Cebinden bir şey çıkardı. 


вынуждать [гл.] mecbur kılmak, 
zorlamak 

Я He вынуждаю тебя делать это. 
Seni bunu yapmaya zorlamıyorum. 


выпить [гл.] стек 

Ты не хочешь выпить чего- 
нибудь? 

Bir şey içmek ister misin? 


выполнение [сущ.] yerine getir- 
me, gerçekleştirme 

Выполнение указаний директора 
входит в ваши обязанности. 
Müdürün talimatlarını yerine getir- 
mek görevinizdir. 


выполнять [гл.] yerine getirmek, 
gerçekleştirmek 

A He могу выполнить ваш приказ. 
Emrinizi yerine getiremiyorum. 


выпрыгнуть [гл.] atlamak 
Взломщик выпрыгнул в окно. 
Hırsız pencereden dışarı atladı. 


выпуск [сущ.] üretim (лродукции); 
ihrac (денег); boşaltma (пара) 
Завод был вынужден сократить 
выпуск продукции. 
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Fabrika üretim kapasitesini azaltmaya 
mecbur kaldı. 


выпускать [гл.] üretmek; çıkarmak 
Певец выпустил новый альбом. 
Şarkıcı piyasaya yeni bir albüm çıkardı. 


выражать [гл.] ifade etmek 

OH не может ясно выражать свои мыс- 
ли. 

Düşüncelerini net olarak ifade edemiyor. 


выражение [сущ.] 1) tabir, deyim; 2) 
ifade 

1) Мы учим слова и выражения перед 
чтением текста. 

Metni incelemeden önce sözcük ve deyim- 
leri öğreniyoruz. 

2) Выражение ero лица было трудно 
понять. 

Yüzündeki ifadeyi anlamak zordu. 


выращивать [гл.] yetiştirmek 
На этой ферме выращивают кукурузу. 
Bu çiftlikte mısır yetiştiriyorlar. 


вырваться [гл.] kurtulmak 

Всё же ему удалось вырваться из вра- 
жеского лагеря. 

Sonuçta düşman kampından kurtulmayı 
başardı. 


Bbipe3aTb [гл.] kesmek 
Она вырезала объявление из газеты. 
Gazeteden ilanı kesip çıkardı. 


высокий [прил.] 1) yüksek; 2) uzun 
boylu 

1) Горы в Тибете очень высокие. 
Tibet'teki dağlar çok yüksektir. 

2) OH довольно высокий. 

O oldukça uzun boyludur. 


высоко [нареч.] yüksek 
Там очень высоко. 
Orası çok yüksek. 


высота [п] yükseklik 

Какова высота Босфорского мос- 
та? 

Boğaz köprüsünün yüksekliği nedir? 


выставка [сущ.] sergi 

В музее была выставка старых 
ковров. 

Müzede eski halı sergisi vardı. 


выстрел [сущ.] atış 
Он был убит одним выстрелом. 
Tek bir atışla öldürüldü. 


выступать [гл.] sahneye çıkmak; 
konuşmak 

A He люблю выступать Ha сцене. 
Sahneye çıkmayı sevmem. 


выступление [сущ.] konuşma; 
gösteri 

Всем понравилось выступление 
нового премьер-министра. 
Herkes yeni başbakanın konuşma- 
sını beğendi. 


вытирать [гл.] silmek 
Вытри, пожалуйста, стол. 
Masayı siler misin, lütfen. 


вытянуть [гл.] uzatmak 
Наконец я могу вытянуть ноги. 
Nihayet bacaklarımı uzatabiliyorum. 


выход [сущ.] çıkış 
Выход налево. 
Çıkış solda. 


выходить [гл.] çıkmak; inmek (из 
вагона); yayınlanmak (о книге) 

Вы выходите на следующей оста- 
новке? 

Bir sonraki durakta iniyor musunuz? 


выходить замуж evlenmek 
Катя выходит за него замуж? 


Каїуа опита емепесек тї? 


выходной [сущ.] tatil günü, izinli gün 
Когда у тебя выходной? 
Ne zaman izinlisin? 


выходные [сущ.] hafta sonu 
Что ты делаешь в выходные? 
Hafta sonu ne yapacaksın? 


выяснить [гл.] öğrenmek 
Нам нужно это выяснить. 
Bunu öğrenmemiz gerekir. 
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гавань [сущ.] liman 
В гавани много кораблей. 
Limanda birçok gemi var. 


газ [сущ.] gaz 
Мы используем газ для отопления. 
Isıtma için gaz kullanırız. 


газета [сущ.] gazete 
Газеты не всегда говорят правду. 
Gazeteler her zaman gerçeği söylemez. 


галстук [сущ.] kravat 

Он носил белую рубашку и чёрный гал- 
стук. 

Beyaz bir gömlek ve siyah bir kravat giyi- 
yordu. 


гамбургер [сущ.] hamburger 
Я не ем гамбургеры. 
Ben hamburger yemem. 


гараж [сущ.] garaj 
Он поставил машину в гараж. 
Arabayı garaja bıraktı. 


гарантировать [гл.] garanti etmek 
Может ли банк гарантировать 
сохранность моих денег? 
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Banka, paramın güvenliğini garanti 
edebilir mi? 


гарантия [сущ.] garanti, teminat 
У наших продуктов трехлетняя 
гарантия. 

Ürünlerimiz üç yıl garantilidir. 


гвоздь [сущ.] çivi 
Мне нужен ещё один гвоздь. 
Bir çiviye daha ihtiyacım var. 


где [нареч.] nerede 
Где мой кошелёк? 
Cüzdanım nerede? 


где-нибудь [нареч.] herhangi bir 
yerde 

Ты где-нибудь видишь мой жакет? 
Herhangi bir yerde hırkamı görüyor 
musun? 


где-то [нареч.] bir yerde 

Эта фирма должна находиться 
где-то в другом месте. 

Bu şirketin başka bir yerde bulun- 
ması lazım. 


генерал [сущ.] general 
Он отставной генерал. 
O emekli bir generaldir. 


гениальный [прил.] dahi 

Это гениальное произведение Ван 
Гога. 

Ви dahi bir Van Gogh tablosu. 


гений [сущ.] deha 

Для того, чтобы добиться этого, 
надо быть гением. 

Bunu gerçekleştirmek için bir deha 
olmak gerekir. 


география [сущ.] coğrafya 
Его любимый предмет география. 
Onun en sevdiği ders coğrafyadır. 
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героический [прил.] kahraman, kahra- 
manlık 

Все оценили ero героический поступок. 
Herkes onun kahramanlığını takdir etti. 


герой [сущ.] kahraman 
Этот солдат герой. 
Ви asker bir kahramandır. 


гигантский [прил.] dev 
Посмотри на тот гигантский арбуз! 
Şu dev karpuza Бак! 


гитара [сущ.] gitar 
Мой друг очень хорошо играет на гита- 


ре. 
Arkadaşım çok iyi gitar çalar. 


глава [сущ.] 1) baş, başkan; 2) bölüm 
1) OH стал во главе компании. 

O, şirketin başına geçti. 

2) В книге пять глав. 

Kitapta beş bölüm var. 


главное [сущ.] en önemlisi 
В этой ситуации главное - выжить. 
Ви durumda en önemlisi hayatta kalmaktır. 


главный [прил.] ana, esas 
Это главная дорога. 
Ви ana caddedir. 


глагол [сущ.] fiil 
«Начинать» - это глагол. 
"Başlamak" bir fiildir. 


гладкий [прил.] dümdüz, pürüzsüz 
Поверхность стола была абсолютно 
гладкая. 

Masanın yüzeyi dümdüzdü. 


глаз [сущ.] göz 
У неё голубые глаза. 
Onun mavi gözleri var. 


глоток [сущ.] yudum 


Я сделал лишь глоток воды. 
Sadece bir yudum su içtim. 


глубина [сущ.] derinlik 
Какова глубина этого озера? 
Ви gölün derinliği nedir? 


глубокий [прил.] derin 
Река здесь очень глубокая. 
Burada nehir çok derindir. 


глубоко [нареч.] derin 

Все глубоко уважают этого учено- 
го. 

Herkes bu bilim adamına derin bir 
saygı duyar. 


глупость [сущ.] aptallık 

Прыгать с моста было большой 
глупостью. 

Köprüden atlamak büyük bir aptallık- 
ti. 


глупый [прил.] 1) aptal; 2) saçma 
1) Ты очень глупый. 

Çok aptalsın. 

2) Какой глупый ответ! 

Ме saçma cevap! 


глухой [прил.] sağır 

Глухой человек не может слы- 
шать. 

Sağır bir insan duyamaz. 


гнать [veb] kovalamak 

Лиса долго rHana зайца. 

Tilki uzun zamandır bir tavşanı kova- 
lıyordu. 


говорить [гл.] konuşmak, söyle- 
mek 

Давай говорить O наших делах. 
İşlerimizi konuşalım. 


говядина [сущ.] dana eti 
Я не люблю говядину. 


Dana eti sevmem. 


год [сущ.] yıl, sene 
У Hac экзамены в конце учебного года. 
Sınavlarımız öğretim yılının sonunda. 


годиться [гл.] uygun gelmek 
«Годится! Покупаем!» 
“Uygundur! Alıyoruz!” 


ron [сущ.] gol 
Новый футболист забил 2 гола. 
Yeni futbolcu iki gol attı. 


голова [сущ.] baş, kafa 
У меня ужасно болит голова. 
Başım korkunç ağrıyor. 


головная боль [сущ.] başağrısı 
У него сильная головная боль. 
Onun şiddetli başağrısı маг. 


голод [сущ.] açlık 
Он испытывал страшный голод. 
Korkunç açlık duyuyordu. 


голодный [прил.] aç 
Покормите голодного ребенка. 
Aç çocuğa yemek verin. 


голос [сущ.] ses; оу (избирательный) 
У неё приятный голос. 
Hoş bir sesi var. 


голосование [сущ.] oylama 
Я тоже хочу участвовать в голосовании. 
Ben de oylamaya katılmak istiyorum. 


голосовать [сущ.] oy vermek 
Ты слишком молод, чтобы голосовать. 
Oy vermek için çok gençsin. 


голубой [прил.] mavi 


Она была в лёгком голубом платье. 
Üzerinde hafif mavi bir elbise vardı. 
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голубь [сущ.] güvercin 
Белый голубь летел высоко. 
Beyaz güvercin yükseğe uçtu. 


голый [прил.] çıplak 


Он болтал голыми ногами в воде. 


Çıplak ayaklarını suya sokup oynu- 
yordu. 


гольф [сущ.] golf 
Гольф очень дорогая игра. 
Golf çok masraflı bir oyundur. 


гора [сущ.] dağ 
В горах очень чистый воздух. 
Dağlarda hava çok temizdir. 


гораздо [нареч.] çok daha 
Самолёт летит гораздо быстрее 
вертолёта. 

Uçak helkopterden çok daha hızlı 
uçar. 


гордиться [гл.] gurur duymak 
Молодец! Я горжусь тобой. 
Aferin! Seninle gurur duyuyorum. 


гордость [сущ.] gurur 


Ты наносишь удар моей гордости. 


Сигигити їпсїїїїп. 


гордый [прил.] дигипи 

Если бы он не был такой гордый, 
он бы позвонил первым. 

Bu kadar gururlu olmasaydı ilk o 
arardı. 


rope [сущ.] acı, dert 
От перенес много горя. 
Çok acı çekti. 


гореть [гл.] yanmak 
Ваш дом горит! 

Eviniz yanıyor! 
горизонт [сущ.] ufuk 
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Кажется, что небо и земля встречаются 
на горизонте. 

Sanki gökyüzü yeryüzü ile ufukta buluşu- 
yor. 


горло [сущ.] boğaz 
У неё болело горло. 
Boğaz ağrısı vardı. 


горный [прил.] dağ 
Горный воздух очень полезен. 
Dağ havası çok yararlıdır. 


город [сущ.] şehir, kent 
Синоп маленький город. 
Sinop küçük bir şehirdir. 


городской [прил.] şehir 
Ей больше нравится городская жизнь. 
Şehir hayatını daha çok seviyor. 


горох [сущ.] nohut 
Ты любишь горох? 
Nohut sever misin? 


горчица [сущ.] hardal 
Горчица — очень острая приправа. 
Hardal çok acı bir baharattır. 


горький [прил.] acı 
Этот кофе горький. 
Bu kahve acıdır. 


горячий [прил.] sıcak 
Чай уже не горячий, можешь выпить. 
Çay artık sıcak değil, içebilirsin. 


господин [сущ.] bay, bey, beyefendi 
Здравствуйте, господин Иванов. 
Merhaba Bay Ivanov. 


господство [сущ.] egemenlik, hakimiyet 
В стране ощущается господство 
демократов. 

Ülkede demokratların egemenliği görül- 
mektedir. 


госпожа [сущ.] bayan, hanım 
efendi 

Проходите, госпожа Иванова. 
Geçiniz Bayan İvanova. 


гостиница [сущ.] otel 
Где здесь ближайшая гостиница? 
Burada en yakın otel nerededir? 


гость [сущ.] konuk, misafir 
Их гость был из Германии. 
Onların misafiri Almanya'dandı. 


государственный [прил.] devlet 
Железная дорога находится под 
государственным контролем. 
Demiryolları devlet denetimi altında- 
dır. 


государство [сущ.] devlet 
Должно ли государство контроли- 
ровать промышленность? 

Devlet sanayiyi kontrol etmeli mi? 


готов(ый) [прил.] hazır 
Завтрак готов? 
Kahvaltı hazır mı? 


готовиться [гл.] hazırlanmak 
Мне нужно готовиться к экзамену 
по математике. 

Matematik sınavına hazırlanmam 
gerekir. 


грабитель [сущ.] soyguncu 
Грабитель убил своего друга и 
забрал все деньги. 

Soyguncu arkadaşını öldürdü ve 
bütün parayı aldı. 


грабить [гл.] soymak 

Во время гражданской войны все 
грабили и убивали. 

İç savaş sırasında herkes soyup 
öldürüyordu. 


градус [сущ.] derece; (по Цельсию) 
santigrat 

Сегодня 30 градусов. 

Bugün hava 30 derece. 


гражданин [сущ.] vatandaş 

Он гражданин Великобритании, но жи- 
вет в Индии. 

O, Britanya vatandaşı ama Hindistan'da 


yaşıyor. 


гражданский [прил.] iç, sivil 
Гражданская война в Америке началась 
в 1861 году. 

Amerikan iç savaşı 1861'de başladı. 


грамм [сущ.] gram 
Сколько граммов весит мой браслет? 
Bileziğim kaç gram? 


грамматика [сущ.] dilbilgisi, gramer 
Грамматика немецкого языка очень 
сложная. 

Almanca dilbilgisi çok zordur. 


грандиозный [прил.] muazzam 

В Париже прошёл грандиозный показ 
мод. 

Paris'te muazzam bir moda gösterisi dü- 
zenlendi. 


граница [сущ.] sınır 
Он пересёк турецко-греческую границу. 
Türk Yunan sınırını geçti. 


грейпфрут [сущ.] greyfrut 
Грейпфрут имеет необычный вкус. 
Greyfrutun sıradışı bir tadı var. 


грех [сущ.] günah 
Он признался в своих грехах. 
Günahlarını itiraf etti. 


гриб [сущ.] mantar 
Некоторые грибы ядовитые. 
Bazı mantarlar zehirlidir. 
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гриль [сущ.] ızgara 

У меня в микроволновой печи есть 
функция гриля. 

Mikrodalga fırınımda ızgara özelliği 
var. 


гроб [сущ.] tabut 
Людей хоронят в гробу. 
İnsanlar tabutlarda toprağa verilir. 


грозить [гл.] tehdit etmek, korkut- 
mak 


Он грозил револьвером. 
Tabancayla tehdit etti. 


грозный [прил.] tehdit edici, teh- 
ditkar 

У Hero был грозный вид. 
Tehditkar bir tavrı vardı. 


громкий [прил.] yüksek sesli 
A люблю громкую музыку. 
Yüksek sesli müziği severim. 


громко [нареч.] yüksek sesle 
He говори громко! 
Yüksek sesle konuşma! 


грохот [сущ.] gürültü 

Меня разбудил ужасный грохот за 
окном. 

Dışarıdaki korkunç gürültü beni 
uyandırdı. 


грубый [прил.] kaba 
Ты очень грубый. 
Çok kabasın. 


грудь [сущ.] göğüs 
Она умерла от рака груди. 
O göğüs kanserinden öldü. 


груз [сущ.] yük 


В машине был ценный груз. 
Arabanın içinde değerli bir yük vardı. 
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грузить [гл.] yüklemek 
Рабочие начали грузить мебель. 
İşçiler mobilyayı yüklemeye başladılar. 


грузиться [гл.] yüklenmek 
Этот товар будет грузиться завтра. 
Ви mal yarın yüklenecek. 


грузовик [сущ.] kamyon 
Он может водить грузовик. 
O, kamyon sürebilir. 


группа [сущ.] grup, ekip 

Возле дверей была большая группа 
людей. 

Kapının yanında büyük bir insan grubu 
vardı. 


грустный [нареч.] kederli, üzüntülü 
Это очень грустный фильм, я даже пла- 
кала. 

Bu çok kederli bir film, ağladım bile. 


груша [сущ.] armut 
Груша была неспелая. 
Armut olgun değildi. 


грязный [прил.] kirli 
У нищего была грязная одежда. 
Dilencinin giysileri çok kirliydi. 


грязь [сущ.] çamur, kir 
Ha твоей юбке грязь. 
Eteğinde çamur var. 


губа [сущ.] dudak 
Он поцеловал её в губы. 
Onu dudaklarından öptü. 


губная помада [сущ.] ruj 
Женщина покрасила губы губной 
помадой. 

Kadın dudaklarına ruj sürdü. 


гудеть [гл.] vızıldamak, korna çalmak 
(об автомобиле) 


Пчёлы громко гудели. 
Arılar yüksek sesle vızıldıyordu. 


гул [сущ.] uğultu 

В парке стоял какой-то постоян- 
ный гул. 

Parkta sürekli bir uğultu duyuluyor- 
du. 


гулять [гл.] gezmek, dolaşmak 
A люблю гулять по побережью. 
Sahilde dolaşmayı severim. 


густой [прил.] sık, yoğun, gür 
У Hero была густая борода. 
Gür bir sakalı vardı. 


Д 


да [частица] evet 
Она сказала "да". 
"Evet" dedi. 


давать [гл.] vermek 

Дай мне пакеты, пока откроешь 
дверь. 

Kapıyı астсауа kadar poşetleri 
bana ver. 


давление [сущ.] basınç; tansiyon 
Оно сломается под давлением 
воды. 

Suyun basıncı altında kırılacak. 


давно [нареч.] çoktan, eskiden 
OH давно жил здесь. 
O eskiden burada yaşıyordu. 


даже [частица] bile 

Взломщик украл даже куклу моей 
дочери. 

Hırsız kızımın oyuncak bebeğini bile 
çaldı. 


далее [нареч.] sonra, daha sonra 


Далее он сделал еще одну покупку. 
Daha sonra bir şey daha aldı. 


далёкий [прил.] uzak 
Хэрри мой далёкий родственник. 
Mehmet uzak akrabalarımdandır. 


далеко [нареч.] uzak, uzakta 
Kak далеко это отсюда? 
Buradan пе kadar uzak? 


дальнейший [прил.] sonraki, daha 
sonraki 

Каковы твои дальнейшие действия? 
Daha sonraki hareketlerin ne olacak? 


данные [сущ.] veriler 

Это очень важные данные нашего экс- 
перимента. 

Bunlar deneyimizle ilgili çok önemli veriler. 


дар [сущ.] armağan; yetenek 
У неё был gap предсказания. 
Onun öngörme yeteneği vardı. 


дата [сущ.] tarih, gün 
Это самая важная дата в моей жизни. 
Bu hayatımın en önemli günüdür. 


дача [сущ.] yazlık 
На даче здорово летом. 
Yazın yazlıkta çok güzel olur. 


два [числ.] iki 
У человека две руки. 
Bir insanın iki eli var. 


двадцать [числ.] yirmi 
У человека всего двадцать пальцев. 
Bir insanın toplam yirmi parmağı var. 


дважды [нареч.] iki kere, iki kez 
A видел этот фильм дважды. 
O filmi iki kere gördüm. 


двенадцать [числ.] on iki 
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Шесть плюс шесть равно двена- 
дцать. 
Altı artı altı on iki eder. 


дверь [сущ.] kapı 
Кто-то стучался в дверь. 
Biri kapıyı çaldı. 


двигатель [сущ.] motor 
Двигатель самолёта горел. 
Uçağın motoru yanıyordu. 


двигаться [гл.] hareket etmek 
У меня очень болит спина, мне 
тяжело двигаться. 

Sırtım çok ağrıyor, hareket etmem 
zor. 


движение [сущ.] hareket 
Каждое движение приносило ему 
сильную боль в спине. 

Her hareket sırtına şiddetli ağrı veri- 
yordu. 


двое [числ.] iki kişi, ikisi 

Мы знали, что двое из них врут. 
Bunlardan ikisinin yalan söylediğini 
biliyorduk. 


двойник [сущ.] dublör, benzer 
У этого политика есть двойник. 
Bu politikacının dublörü var. 


двойной [прил.] çifte, çift; iki kat, 
ikili 

A nonpocun двойную порцию блю- 
да. 

Çift porsiyon yemek istedim. 


двор [сущ.] avlu 
Оставь свой велосипед во дворе. 
Bisikletini avluda bırak 


дворец [сущ.] saray 
Король живёт во дворце. 
Kral sarayda yaşıyor. 
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девочка [сущ.] kız (çocuğu) 
В нашем классе двенадцать девочек. 
Bizim sınıfta 12 kız var. 


девушка [сущ.] (genç) kız 
У тебя есть девушка? 
Kız arkadaşın var mı? 


девять [числ.] dokuz 
Десять минус один равно девять. 
On eksi bir dokuz eder. 


дед [сущ.] büyük baba, dede 
Мой дед был фермером. 
Büyükbabam bir çiftçiydi. 


дедушка [сущ.] büyük baba, dede 
A очень любила своего дедушку. 
Dedemi сок seviyordum. 


действие [сущ.] hareket, eylem 
Действия важнее слов. 
Hareket sözden daha önemlidir. 


действительность [сущ.] gerçek 
Мы должны принимать действитель- 
ность. 

Gerçeği kabul etmeliyiz. 


действовать [гл.] 1) hareket etmek, 
çalışmak; 2) davranmak 

1) Kak действует машина? 

Makine nasıl çalışıyor? 

2) OH действует очень странно. 

Çok tuhaf davranıyor. 


действующий [прил.] faal, yürürlükte 
В вашей стране есть действующая 
атомная станция? 

Ülkenizde faal nukleer santral var mı? 


декабрь [сущ.] aralık 
Декабрь — первый зимний месяц. 
Aralık kışın ИК ayıdır. 


делать [гл.] yapmak 


Ты правда можешь сделать это 
для меня? 

Gerçekten benim için bunu yapabilir 
misin? 


делегат [сущ.] delege 

Это делегат какого-то иностранно- 
го предприятия. 

O, yabancı bir işletmenin delegesi- 
dir. 


делегация [сущ.] delegasyon, 
heyet 

Президент встретил иностранную 
делегацию в своем рабочем каби- 
нете. 

Cumhurbaşkanı, yabancı delegas- 
yonu kendi çalışma odasında karşı- 
ladı. 


деление [сущ.] bölme, ayırma, 
ayırım 

В демократическом обществе нет 
деления на богатых и бедных. 
Demokratik bir toplumda zengin fakir 
ayırımı yoktur. 


делить [гл.] bölmek, paylaşmak 
Надо делить обязанности поров- 
ну. 

Sorumlulukları eşit olarak paylaşmak 
gerekir. 


дело [сущ.] iş 
Это не твое дело! 
Bu senin işin değil! 


деловая женщина [сущ.] iş 
kadını 

Моя мама — настоящая деловая 
женщина. 

Annem gerçek bir iş kadınıdır. 


деловой [прил.] iş, çalışma 
У тебя есть все необходимые 
деловые качества. 


Bu iş için gereken tüm niteliklere sahipsin. 


демократический [прил.] demokratik 


Это демократическая страна. 
Bu demokratik bir ülke. 


демократия [сущ.] demokrasi 


При демократии люди выбирают прави- 


тельство. 
Demokraside hükümeti halk seçer. 


демонстрация [сущ.] gösteri; yürüyüş 
Ha прошлой неделе была организована 


демонстрация против правительства. 
Geçen hafta hükümete karşı bir yürüyüş 


düzenlendi. 


день [сущ.] gün 
Я никогда не забуду этот день! 
Bu günü asla unutmam! 


день рождения [сущ.] doğum günü 
Когда у тебя день рождения? 
Doğum günün пе zaman? 


деньги [сущ.] para 
Деньги не всегда приносят счастье. 
Para her zaman mutluluk vermez. 


депрессия [сущ.] depresyon 
Депрессия очень распространенное 
заболевание (недуг). 

Depresyon çok yaygın bir hastalık. 


депутат [сущ.] millet vekili 
Это депутат OT нашей партии. 
О, partimizden milletvekili. 


деревня [сущ.] köy 
Я родился в маленькой деревне. 
Ben küçük bir köyde doğdum. 


дерево [сущ.] ağaç 
Мой дед посадил эту яблоню. 
Ви elma ağacın büyükbabam dikti. 
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деревянный [прил.] ahşap, ağaç 
На берегу реки стоял деревянный 
дом. 

Nehir kıyısında ahşap bir ev vardı. 


держать [гл.] tutmak 
Я хочу держать тебя за руку. 
Elini tutmak istiyorum. 


десерт [сущ.] tatlı 
Хочешь десерт? 
Tatlı ister misin? 


десятилетие [сущ.] on yıl 
Чтобы закончить мост, потребова- 
лось десятилетие. 


Köprüyü bitirmek için on yıl gerekirdi. 


десять [числ.] on 
У нас на руках 10 пальцев. 
Ellerimizde 10 parmak var. 


деталь [сущ.] ayrıntı, detay 
Она рассказала мне все детали. 
Bana bütün ayrıntıları anlattı. 


дети [сущ.] çocuklar 
Дети играли в снегу. 
Çocuklar karda oynadılar. 


детка [сущ.] çocuğum, yavrum 
Детка, kak ты? 
Nasılsın çocuğum? 


детский [прил.] çocuk 

В этом детском магазине много 
красивых игрушек. 

Bu çocuk dükkanında çok sayıda 
güzel oyuncak var. 


детский сад [сущ.] ana okulu 
Моему сыну нравится ходить в 


детский сад. 
Oğlum ana okula gitmeyi seviyor. 


детство [сущ.] çocukluk 
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У него было счастливое детство в де- 
ревне. 
Köyde mutlu bir çocukluğu vardı. 


дефис [сущ.] kısa çizgi, tire 

Между этими словами надо поставить 
дефис. 

Bu kelimeler arasında kısa çizgi koymak 
gerekir. 


дешевый [прил.] ucuz 
Дешёвый не значит плохой. 
Ucuz kötü anlamına gelmez. 


деятель [сущ.] (искусств) sanatçı; 
(государственный) devlet adamı 

Ты что-нибудь слышал об этом госу- 
дарственном деятеле? 

Bu devlet adamı hakkında bir şey duydun 
mu? 


деятельность [сущ.] faaliyet 

Он ведёт активную политическую дея- 
тельность. 

O, siyasi faaliyetlerini aktif bir şekilde sür- 
dürüyor. 


джаз [сущ.] caz 
Я очень люблю джаз. 
Caz müziği çok severim. 


джемпер [сущ.] kazak 
Где мой синий свитер? 
Mavi kazağım nerede? 


джинсы [сущ.] blucin, kot pantolon 
Он всегда носит джинсы. 
О hep kot pantolon giyer. 


диван [сущ.] kanepe - 
Давай посидим Ha диване. 
Kanepeye oturalım. 


диета [сущ.] diyet, rejim 
Моя Mama снова Ha диете. 
Annem yine rejimde. 


дикий [прил.] vahşi; yaban, yabani 
Эта лошадь очень дикая. 
Şu at çok vahşi. 


директор [сущ.] müdür 
Он директор банка. 
O, banka müdürü. 


диссертация [сущ.] tez 

OH за короткое время написал 
свою диссертацию. 

Kısa bir zaman içinde tezini yazdı. 


дисциплина [сущ.] disiplin 
Учитель не может поддерживать 
дисциплину в классе. 

Öğretmen sınıftaki disiplini sağlaya- 
mıyor. 


дитя [сущ.] çocuk, yavru, bebek 
Ha он же совсем дитя! 
О daha bir bebek! 


длина [сущ.] uzunluk 

Ты знаешь длину той трубки? 

Şu borunun uzunluğunu biliyor mu- 
sun? 


длинный [прил.] uzun 
У неё длинные вьющиеся волосы. 
Uzun kıvırcık saçları var. 


длительный [прил.] uzun, de- 
vamlı 

OH был осуждён Ha длительный 
срок. 

Uzun bir süre için hapis cezası aldı. 


Ana [предлог] için 
У меня есть для тебя подарок. 
Senin için bir hediyem var. 


дневник [сущ.] günlük; 
(ученический) Кагпе 

Она два года вела дневник. 
İki yıldır günlük tutuyordu. 


дно [сущ.] dip 
На дне стакана чайные листья. 
Bardağın dibinde çay yaprakları var. 


ДО [предлог] kadar; önce 

A подожду до следующих выходных. 
Bir sonraki hafta sonuna kadar bekleyece- 
ğim. 


до свидания! hoşça kal, Allaha ısmar- 
ladık 

Когда уходишь, всегда говори "До сви- 
дания!". 

Giderken her zaman 'Hoşça kalın' de. 


добавить [гл.] eklemek, ilave etmek 

A думаю, что вам нужно добавить ещё 
несколько имён в список. 

Sanırım listeye birkaç isim eklemeniz ge- 
rekir. 


добиваться [гл.] gayret etmek; ulaş- 
mak 

Мы должны добиваться поставленных 
целей. 

Seçtiğimiz hedeflere ulaşmak lazım. 


добиться [гл.] elde etmek 

Ты добьёшься хорошего результата 
этим способом. 

Bu yöntemle iyi bir sonuç elde edeceksin. 


добраться [гл.] varmak, yetişmek 
A добрался домой только к утру. 
Eve ancak sabah varabildim. 


добро [сущ.] iyilik, hayır 
Её сердце полно добра. 
Onun kalbi iyilikle dolu. 


доброта [сущ.] iyilik 

Спасибо вам за помощь и вашу 
доброту. 

Yardım ve iyiliğiniz için teşekkür ederim. 


добрый [прил.] iyi 
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Она очень добра к животным. 
Hayvanlara karşı çok iyidir. 


добыча [сущ.] av; (ископаемых) 
üretim 

Волк нёс свою добычу. 

Кий kendi avını taşıyordu. 


доверие [сущ.] güven 

Я бы не хотел потерять твоё до- 
верие. 

Güvenini kaybetmek istemezdim. 


доверять [гл.] güvenmek 
Ты можешь доверять мне. 
Bana güvenebilirsin. 


довести [сущ.] götürmek; çekmek 
Эта дорога доведёт вас до центра 
города. 

Bu yol sizi şehir merkezine götürür. 


довод [сущ.] delil, kanıt 

Есть много доводов против куре- 
ния. 

Sigara içmeye karşı çok sayıda delil 
vardır. 


довольный [прил.] memnun 
Я довольна твоей работой. 
Senin çalışmadan memnunum. 


догадаться [гл.] anlamak, farkına 
varmak 

Kak ты догадался, кто убийца? 
Kimin katil olduğunu nasıl anladın? 


догнать [гл.] yetişmek 
Я тебя потом догоню. 
Sana daha sonra yetişirim. 


договор [сущ.] sözleşme, anlaş- 
ma 

Сегодня обе стороны подписали 
договор. 

Bugün her iki taraf da sözleşmeyi 
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imzaladı. 


дождливый [прил.] yağmurlu 
Он ходит на рыбалку в дождливые дни. 
Yağmurlu günlerde balığa çıkar. 


дождь [сущ.] yağmur 
Похоже, идёт дождь. 
Galiba yağmur yağıyor. 


дойти [гл.] varmak, ulaşmak, gelmek 
Из-за боли в Hore OH He смог дойти до 
финиша. 

Ayağındaki ağrıdan dolayı finişe ulaşama- 
dı. 


доказательство [сущ.] kanıt 

У нас нет доказательств того, что он 
украл деньги. 

Parayı onun çaldığına dair hiçbir kanıtımız 
yok. 


доказать [гл.] kanıtlamak 

Кто может доказать правдивость исто- 
рии? 

Hikâyenin doğruluğunu kim kanıtlayabilir? 


доктор [сущ.] doktor 
Какое лекарство рекомендовал доктор? 
Doktor hangi ilacı önerdi? 


документ [сущ.] evrak, belge 
Покажите мне все официальные доку- 
менты, касающиеся продажи этой зем- 
ли. 

Arsa satışı ile ilgili bütün resmi evrakları 
gösteriniz. 


долг [сущ.] borç 
Ему нужно выплатить большой долг. 
Ödeyecek büyük bir borcu маг. 


долго [нареч.] uzun süre, uzun zaman 
A He могу ждать так долго. 
Ви kadar uzun zaman bekleyemem. 


должен [predicate] mecbur olmak, 
zorunda olmak 

Я должен yexaTb сегодня в шесть. 
Bugün saat altıda gitmek zorunda- 
yım. 


должность [сущ.] görev, vazife 
Какую должность OH занимает в 
вашей фирме? 

Şirketinizde ne görev yapıyor? 


долина [сущ.] vadi 
Они живут в долине. 
Vadide yaşıyorlar. 


доллар [сущ.] dolar 
Я заплатил 8 долларов за эту 


рубашку. 
Bu gömleğe 8 dolar verdim. 


доложить [гл.] rapor etmek, bil- 
dirmek 

OH доложил O случившемся в 
полицию. 

Olayı polise rapor etti. 


доля [сущ.] pay, hisse 

Моему брату принадлежала опре- 
делённая доля наследства. 
Mirasın belli bir payı kardeşime aitti. 


дом [сущ.] ev, bina 
OH хочет продать свой дом. 
Evini satmak istiyor. 


домашний [прил.] ev; evcil 
Кот — домашнее животное. 
Kedi evcil bir hayvandır. 


домашнее задание [сущ.] ödev 
Наш учитель не задал нам 
домашнего задания вчера. 
Öğretmenimiz dün bize hiç ödev 
vermedi. 


домашняя страница [сущ.] ana 


sayfa 

Вы можете создать свою домашнюю 
страницу. 

Ana sayfanızı yaratabilirsiniz. 


ДОМОЙ [нареч.] eve 
Я слишком устал, хочу пойти домой. 
Çok yorgunum, eve gitmek istiyorum. 


домохозяйка [сущ.] ev kadını, ev ha- 
nımı 

EĞ муж хочет, что бы она оставалась 
домохозяйкой. 

Kocası onun ev hanımı olarak kalmasını 
istiyor. 


дополнение [сущ.] ek, ilave; грам. 
tümleç 

В предложении "Дай мне книгу" два 
дополнения. 

'Вапа kitap ver' cümlesinde iki tümleç маг. 


дополнительный [прил.] ek, ilave 
Стороны заключили дополнительное 
соглашение. 

Taraflar ek anlaşmayı imzaladılar. 


допрос [сущ.] sorgu 
Пленного вызвали на допрос. 
Esiri sorguya çektiler. 


допустить [гл.] 1) izin vermek; 2) 
farzetmek 

1) Hac допустили до участия в 
соревнованиях. 

Yarışmaya katılmamıza izin verdiler. 
2) Допустим, что это так. 

Bunun böyle olduğunu farzedelim. 


дорога [сущ.] yol 
Куда идёт эта дорога? 
Ви yol nereye gider? 


дорогой [прил.] 1) sevgili, 2) pahalı 
1) Здравствуй, мой дорогой друг! 
Selam, sevgili dostum! 
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2) Это слишком дорогой подарок, 
я не могу его принять. 

Ви çok pahalı bir hediye, kabul 
edemem. 


дорожка [сущ.] patika; (беговая) 
pist 

Эта дорожка вывела Hac к какой- 
то деревне. 

O patika bizi bir köye getirdi. 


доска [сущ.] tahta, kara tahta 
Учитель написал дату Ha доске. 
Öğretmen tahtaya bir tarih yazdı. 


доставить [гл.] getirmek, götür- 
mek, teslim etmek 

Вы Obi He могли доставить ero по 
этому адресу? 

Onu bu adrese götürebilir misiniz? 


достаточно [нареч.] yeterince; 
oldukça 

У меня недостаточно денег, чтобы 
купить машину. 

Ви araba almak için yeterince param 
yok. 


достаточный [прил.] yeterli 

В радиаторе нужно поддерживать 
достаточный уровень воды. 
Radyatörde yeterli su seviyesini 
sağlamak lazım. 


достать [гл.] (до чего-либо) ye- 
tişmek, erişmek; (найти) bulmak 
A достану для тебя эту книгу. 
Senin için bu kitabı bulacağım. 


достигнуть [гл.] varmak, ulaşmak 
OH достиг невероятного успеха в 
области искусства. 

Sanat dalında inanılmaz bir başarıya 
ulaştı. 


достижение [сущ.] başarı 
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Родители всегда радуются достижени- 
ям детей. 

Anneler ve babalar her zaman çocukları- 
nın başarısına sevinirler. 


достоинство [сущ.] onur, şeref 

Он всегда выступал с большим досто- 
инством. 

O her zaman çok onurlu konuşurdu. 


достойный [прил.] değer, saygıdeğer; 
layık 

Он сочли её достойной первого приза. 
Onun birincilik ödülüne layık olduğunu 
kabul ettiler. 


доступный [прил.] ulaşılır, uygun 
Это вполне доступная цена. 
Ви çok uygun bir fiyat. 


доход [сущ.] gelir 
У него низкий доход. 
Onun geliri düşük. 


дочь [сущ.] kız 
У неё две дочери и сын. 
Onun iki kızı bir de oğlu маг. 


драгоценный [прил.] değerli, kıymetli 
Это драгоценное ожерелье. 
Ви değerli bir gerdanlık. 


драка [сущ.] kavga 
Ты тоже участвовал в той драке? 
Sen de o kavgaya katıldın mı? 


драться [гл.] dövüşmek, kavga etmek 
Два мальчика дрались. 
İki çocuk kavga ediyordu. 


древний [прил.] eski 
Ты знаешь этот древний город? 
Bu eski kenti biliyor musun? 


дрожать [гл.] titremek 
Бедный пёс всё время дрожал. 


Zavallı köpek devamlı titriyordu. 


друг [сущ.] arkadaş, dost 
Иван мой лучший друг. 
İvan en iyi arkadaşımdır. 


друг друга [сущ.] birbirini 

Они давно не видели друг друга. 
Uzun zamandır birbirlerini görmedi- 
ler. 


другой [прил.] diğer; öteki 
Где другой карандаш? 
Öteki kurşun kalem nerede? 


дружба [сущ.] arkadaşlık, dostluk 


Настоящая дружба дороже денег. 


Hakiki bir arkadaşlık paradan daha 
değerli. 


дружеский [прил.] dost, dostça, 
dostluk 

Это был дружеский матч. 

Bu bir dostluk maçıydı. 


думать [гл.] düşünmek 
Животные могут думать? 
Hayvanlar düşünebilir mi? 


дурак [сущ.] aptal, salak 
Дурак! A просил воды, a He вина! 
Salak! Şarap değil su istiyordum! 


дух [сущ.] ruh 

Только человек сильный духом 
мог сделать такое. 

Sadece ruhu kuvvetli olan bir insan 
bunu başarabilirdi. 


духовный [прил.] ruhi, manevi 
Нельзя пренебрегать духовными 
ценностями. 

Manevi değerleri ihmal etmemek 
gerekir. 


душ [сущ.] duş 


В ванной есть душ? 
Banyoda duş var mı? 


душа [сущ.] ruh, can, iç 
В душе я He был согласен с этим. 
İçim buna razı değildi. 


дым [сущ.] duman 
У меня аллергия на табачный дым. 
Sigara dumanına karşı alerjim var. 


дыня [сущ.] kavun 
Это самая спелая и сочная дыня. 
Bu en olgun уе en sulu kavun. 


дыра [сущ.] delik 
В жакете была большая дыра. 
Cekette büyük bir delik vardı. 


дыхание [сущ.] nefes, soluk, solunum 
У неё слабое дыхание, нужна кислород- 
ная маска. 

Nefesi zayıf, oksijen maskesine ihtiyacı 
var. 


дышать [гл.] nefes almak 
Откройте окно, здесь тяжело дышать. 
Camı açın, burada nefes almak zor. 


дьявол [сущ.] şeytan, cin, iblis 
Что за дьявол! 
Ви ne şeytan tersliği! 


дюжина [сущ.] düzine 
Дюжина - это 12. 
Düzine, 12'dir. 


дядя [сущ.] amca 
Он мой дядя. 
О benim amcam. 


E 


Евро [сущ.] Euro 
Цены в этом магазине указаны в Евро. 
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Bu dükkanda fiyatlar Euro cinsin- 
dendir. 


Европа [сущ.] Avrupa 
Европу и Азию разделяют Ураль- 
ские горы. 


Avrupa ile Asya'yı Ural dağları ayırır. 


европейский [прил.] Avrupalı 
Большинство европейских стран 
входят в состав ЕС. 

Avrupalı ülkelerinin çoğu AB'ye da- 
hildir. 


Европейский Союз [сущ.] Av- 
гира Birliği 

Турция пытается вступить в Евро- 
пейский Союз. 

Türkiye Avrupa Birliğine girmeye 
çalışıyor. 


ero [мест.] 1) onun, onunki; 2) onu 
1) Это ero Mama. 

Bu onun annesi. 

2) Ты видел ero сегодня в школе? 
Bugün onu okulda gördün mü? 


еда [сущ.] yiyecek; yemek 
Ha кухне много еды. 
Mutfakta çok yiyecek var. 


едва [нареч.] zorla, güçlükle 
Я едва могла ходить. 
Güçlükle yürüyordum. 


единица [сущ.] bir; birim 

Рубль — это денежная единица в 
России. 

Ruble Rusya'nın para birimidir. 


единственное число tekil 
Это слово употребляется в 


единственном числе. 
Bu kelime tekil olarak kullanılır. 


единственный [прил.] tek 
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Это единственное место, где я чувствую 
себя как дома. 
Kendimi evde gibi hissettiğim tek bir yer. 


единый [прил.] tek; birleşik 
В Европе действует единая валюта. 
Avrupa'da tek bir para birimi uygulanır. 


eğ [мест.] 1) onun, onunki; 2) onu 
1) Это eğ отец. 

Bu onun babası. 

2) A встретила eğ в парке. 

Onu parkta karşıladım. 


ежегодно [нареч.] her yıl, her sene 
Ежегодно в нашу страну приезжают 
тысячи туристов. 

Her yıl ülkemize binlerce turist geliyor. 


ene [нареч.] zor 
Я ene ycnen Ha поезд. 
Trene zor yetiştim. 


ему [мест.] ona 
Дай ему немного воды. 
Ona biraz su ver. 


ерунда [сущ.] saçma, saçmalık 
Это полная ерунда! 
Bu tam bir saçmalık! 


если [союз] eğer, -ise 
Мы пойдём, если He будет дождя. 
Yağmur yağmaz ise gideriz. 


естественно [нареч.] tabii, doğal olarak 
Естественно она была разочарована, 
когда услышала новость. ? 
Haberi duyduğunda doğal olarak hayal 
kırıklığına uğradı. 


естественный [прил.] doğal, tabii 
Это естественная реакция организма. 
Bu, vücudun doğal tepkisidir. 


есть [гл.] yemek 


Я хочу есть. 
Yemek istiyorum. 


ехать [гл.] gitmek 

Он ехал на машине и попал в 
аварию. 

Arabayla gitti ve kazaya uğradı. 


ещё [нареч., частица] daha, bir de 


Ты будешь ещё есть? 
Sen daha yiyecek misin? 


Ж 


жалеть [гл.] acımak; pişman olmak 


Я жалею о том, что пришла сюда. 
Buraya geldiğim için pişmanım. 


жалить [гл.] sokmak 
Пчёла может больно жалить. 
Arı acıtacak şekilde sokabilir. 


жалко [нареч.] yazık; acımak . 
Мне его так жалко! Бедный ребе- 
нок! 

Опа çok acıyorum! Zavallı çocuk! 


жаловаться [гл.] şikayet etmek 
A буду жаловаться 
управляющему. 

Müdüre şikayet edeceğim. 


жарить [гл.] kızartmak 
Мама жарит картошку на кухне. 
Annem mutfakta patates kızartıyor. 


ждать [гл.] beklemek 

Нам пришлось ждать автобуса 
целый час. 

Tam bir saat otobüsü beklemek 
zorunda kaldık. 


желание [сущ.] istek, arzu 
OH уволился по собственному 
желанию. 


Kendi isteği üzerine işten ayrıldı. 


желать [гл.] istemek, arzu etmek 
Министр желает Вас видеть. 
Bakan sizi görmek istiyor. 


железная дорога [сущ.] demiryolu 
Железная дорога - один из самых безо- 
пасных видов транспорта. 

Demiryolu en güvenli ulaşım araçlarından 
biridir. 


железо [сущ.] demir 

Железо используется в производстве 
стали. 

Demir, çelik üretiminde kullanılır. 


желтый [прил.] sarı 
Я отдал свою жёлтую рубашку брату. 
Sarı gömleğimi kardeşime verdim. 


желудок [сущ.] mide 
Вся пища проходит через желудок. 
Bütün yiyecekler mideden geçer. 


жемчуг [сущ.] inci 
В ракушке устрицы был жемчуг. 
İstiridye kabuğunun içinde bir inci vardı. 


жена [сущ.] karı; eş 

Мы с женой прожили вместе около 10 
лет. 

Karımla yaklaşık on yıl beraber yaşadık. 


женатый [прил.] evli 
Он женат? 
О evli mi? 


жениться [гл.] evlenmek 
Ты женишься на мне? 
Benimle evlenir misin? 


жених [сущ.] damat 


Жених был очень симпатичный. 
Damat çok yakışıklıydı. 
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женский [прил.] kadın 
"Cosmopolitan" — один из самых 
популярных женских журналов. 
Cosmopolitan en popüler kadın der- 
gilerinden biridir. 


женщина [сущ.] kadın 
Твой врач мужчина или женщина? 
Doktorun kadın mı erkek mi? 


жертва [сущ.] kurban 

Они отвезли жертв происшествия 
в больницу. 

Kaza kurbanlarını hastaneye götür- 
düler. 


жест [сущ.] jest, hareket 
У Hero интересные жесты. 
İlginç jestleri маг. 


жесткий [прил.] sert 
Сергей жёсткий парень. 
Sergey sert bir adamdır. 


жестокий [прил.] acımasız 
Жестокий мужчина ударил бедно- 
го пса. 

Acımasız adam zavallı köpeğe vur- 
du. 


живой [прил.] canlı 
Эй! Эта рыба ещё живая! 
Hey! Ви balık hala canlı! 


живот [сущ.] karın; göbek 
У Hero огромный живот. 
Onun kocaman bir göbeği var. 


животное [сущ.] hayvan 
Корова — это домашнее животное. 
İnek evcil bir hayvandır. 


ЖИВОТНЫЙ [прил.] hayvan; hay- 
vansal 

Иногда у человека проявляются 
животные инстинкты. 
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Bazen bir insanın hayvani içgüdüleri orta- 
ya çıkıyor. 


жидкость [сущ.] sıvı 
Вода — жидкость. 
Su bir sıvıdır. 


жизненный [прил.] hayat; hayati 
Этот вопрос имеет жизненное значение. 
Bu mesele hayati önem taşıyor. 


жизненно важный [прил.] hayati 
önem taşıyan, сок önemli 

EMy повезло, что пуля He задела жиз- 
ненно важные органы. 

Kurşun hayati önem taşıyan organlara 
değmediği için şanslıydı. 


жизнь [сущ.] hayat, yaşam 
Есть ли жизнь после смерти? 
Ölümden sonra hayat var mı? 


жир [сущ.] yağ 

Здоровая пища не должна содержать 
много жира. 

Sağlıklı bir yiyecek fazla yağ içermemeli- 
dir. 


жирный [прил.] yağlı 
Жирная пища вредна для здоровья. 
Yağlı yemek sağlığa zararlıdır. 


житель [сущ.] sakin, oturan 

В тот день Ha берегу собрались все 
жители острова. 

O gün bütün ada sakinleri sahilde toplandı- 
lar. 


жить [гл.] yaşamak; oturmak 
Я живу в Стамбуле. 
Ben İstanbul'da yaşıyorum. 


жук [сущ.] böcek 
Жук — это насекомое. 
Böcek bir haşeredir. 


журнал [сущ.] dergi 
Она купила модный журнал. 
Ви moda dergisi aldı. 


журналист [сущ.] gazeteci 

Этот журналист работает в нашей 
газете. 

Bu gazeteci bizim gazetede çalışı- 
yor. 
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за [предлог] için; arkasında 

1) A бы organ свою жизнь за тебя! 
Senin için hayatımı verirdim! 

2) Стул стоит за столом. 

Sandalye masanın arkasındadır. 


за границей [нареч.] yurt dışı 
Я никогда не была за границей. 
Yurt dışına hiç gitmedim. 


забавный [сущ.] eğlenceli 
Этот клоун такой забавный. 
Bu palyaço çok eğenceli. 


заболевание [сущ.] hastalık 
Грязная вода вызывает 
заболевания. 

Pis su hastalığa yol açar. 


забор [сущ.] çit 
Вокруг парка был высокий забор. 
Parkın etrafında yüksek bir çit vardı. 


забота [сущ.] özen; bakım 
Пожилым людям нужна наша 
забота и внимание. 

Yaşlı insanlara özenle bakmamız 
gerekir. 


заботиться [гл.] özen göstermek; 
düşünmek 
Никто не заботится о ребенке так, 
как мама. 


Kimse bir çocuğa annesi kadar özen gös- 
termez. 


забрать [гл.] almak 

Родители забрали у меня мобильный 
телефон, сказав, что это не игрушка. 
Annem ile babam oyuncak olmadığı diye 
cep telefonumu aldılar. 


заброшенный [прил.] bakımsız 
Это был старый заброшенный замок. 
Bu eski ve bakımsız bir evdi. 


забывать [гл.] unutmak 
Я всегда забываю взять ключи. 
Anahtarlarımı almayı hep unutuyorum. 


заведующий [сущ.] müdür 

Я хотел бы поговорить с заведующим 
отдела продаж. 

Satış müdürü ile görüşmek isterdim. 


завести [гл.] çalıştırmak 
Он не мог завести машину. 
Arabayı çalıştıramıyordu. 


зависеть [гл.] bağlı olmak 
Результат зависит только OT тебя. 
Sonuç sadece sana bağlıdır. 


зависимость [сущ.] bağımlılık; bağlı 
olma 

Алкоголь и сигареты вызывают 
зависимость. 

Alkol ve sigara bağımlılığa yol açar. 


завод [сущ.] fabrika 
Сколько заводов в Турции? 
Türkiye'de kaç tane fabrika var? 


завоевать [гл.] fethetmek; kazanmak 
Стамбул был завоеван в 1453 году. 
İstanbul 1453'te fethedildi. 


завтра [нареч.] yarın 
Что ты делаешь завтра? 
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Yarın ne yapıyorsun? 


завтрак [сущ.] kahvaltı 

На завтрак я обычно готовлю ко- 
фе и тосты. 

Kahvaltıya genellikle kahve ile tost 
yaparım. 


завтракать [гл.] kahvaltı yapmak 
Я ещё He завтракал. 
Henüz kahvaltı yapmadım. 


загадочный [прил.] esrarengiz, 
gizemli 

У тебя загадочный взгляд, говори 
прямо, что случилось. 

Gizemli bir bakışın var, doğru söyle 
ne oldu? 


заглянуть [гл.] 1) göz atmak; 2) 
uğramak 

1) OH заглянул в журнал. 

Derginin içine göz attı. 

2) Загляни Ko мне вечером, побол- 
таем. 


Bu akşam bana uğra, sohbet edelim. 


загружать [гл.] yüklemek 
Загрузи мне, пожалуйста, эту 
компьютерную игру. Вот диск. 
Lütfen, bana bu bilgisayar oyununu 
yükle. İşte disk. 


загрузка [сущ.] yükleme 
Скорость загрузки очень низкая. 
Yükleme hızı çok düşüktür. 


загрязнение [сущ.] kirlenme, 
kirlilik 

Загрязнение окружающей среды 
приведёт к мировым катаклизмам. 
Çevre kirliliği küresel felaketlere yol 
açar. 


задание [сущ.] görev; ödev 
Мне He нравится это задание. 
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Bu görevi sevmiyorum. 


задача [сущ.] problem 

Этот ученик очень хорошо решает за- 
дачи по математике и физике. 

Bu öğrenci matematik ve fizik problemlerini 
çok iyi çözüyor. 


задержать [гл.] geciktirmek 
Рейс задержали из-за плохой погоды. 
Kötü hava nedeniyle uçuşu geciktirdiler. 


задний [прил.] arka 
У зайца очень сильные задние ноги. 
Tavşanın çok kuvvetli arka ayakları vardır. 


задуматься [гл.] düşüncelere dalmak 
A задумался Ha целый час. 
Тат bir saatliğine düşüncelere daldım. 


задумчиво [нареч.] düşünceli bir tavır- 
la; dalgın dalgın 

Девушка задумчиво разглядывала кар- 
тину Пикассо. 

Genç kız düşünceli bir tavırla Picasso 
tablosuna bakıyordu. 


зайти [гл.] uğramak; gelmek 
Заходи к нам как-нибудь Ha чай. 
Bir gün bize çay içmeye uğra. 


заказ [сущ.] sipariş 
Вот ваш заказ! 
İşte siparişiniz! 


заказать [гл.] sipariş etmek; söylemek; 
istemek 

OH заказал только кофе. 

Sadece kahve söyledi. 


закат [сущ.] günbatımı 
Я буду там до заката солнца. 
Günbatımından önce orada olacağım. 


заключение [сущ.] (договора) akit; 
(медицинское и т.п.) гарог 


Что говорится в заключении вра- 
чей? 
Doktorların raporunda ne var? 


заключить [гл.] (договор) ak- 
detmek, imzalamak; (под стражу) 
hapsetmek 

Стороны заключили договор о 
нижеследующем. 

Taraflar aşağıdakileri içeren bu söz- 
leşmeyi imzaladılar. 


закон [сущ.] kanun 
Закон запрещает воровство. 
Kanun, hırsızlığı yasaklıyor. 


закончить [гл.] bitirmek 

Ты закончил свою домашнюю 
работу? 

Ödevini bitirdin mi? 


закрываться [гл.] kapanmak 
Во сколько закрывается магазин? 
Dükkan kaçta kapanıyor? 


закрытый [прил.] kapalı 
Это закрытый клуб. 
Ви kapalı bir kulüp. 


закрыть [гл.] kapamak, kapatmak 
OH закрыл окно. 
Pencereyi kapadı. 


зал [сущ.] salon 

Все акционеры пошли в зал 
заседаний. 

Bütün hissedarlar toplantı salonuna 
gittiler. 


заложить [гл.] {епт etmek 

У неё не было денег, поэтому ей 
пришлось заложить свою золотую 
цепочку. 

Parası yoktu bu yüzden altın zincirini 
terhin etmek zorunda kaldı. 


заменить [гл.] değiştirmek 

Мне пришлось заменить этот стул но- 
вым. 

Bu sandalyeyi yenisiyle değiştirmek zo- 
runda kaldım. 


замереть [гл.] kıpırdamamak, donakal- 
mak 

Он замер, когда услышал этот голос. 
Bu sesi duyunca donakaldı. 


замерзать [гл.] donmak 
Вода замерзает при 0° С. 
Зи 0°С derecede donar. 


заместитель [сущ.] yardımcı 
Она была заместителем управляющего. 
Müdür yardımcısıydı. 


заметка [сущ.] 1) not; 2) yazı 

1) OH обещал выяснить это и сделал 
заметку в блокноте. 

Bunu araştıracağını söyleyerek defterine 
not aldı. 

2) В этой газете есть заметка O вчераш- 
нем концерте. 

Bu gazetede dünkü konser hakkında bir 
yazı var. 


заметно [нареч.] belli 
Было заметно, что он что-то скрывает. 
Ви şey sakladığı belliydi. 


заметный [прил.] belli, gözle görülür 
В eğ внешности произошли заметные 
изменения. 

Görünüşünde belli değişiklikler oldu. 


замечательный [прил.] mükemmel, 
dikkate değer 

OH получил замечательный приз. 
Dikkate değer bir ödül aldı. 


замечать [гл.] fark etmek, farkına var- 
mak 
OH He заметил, Kak она вошла. 
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Nasıl girdiğini fark edemedi. 


замок [сущ.] kilit 
Нам пришлось заменить замок. 
Kilidi değiştirmek zorunda kaldık. 


замок [сущ.] şato 

На холме находится старый за- 
мок. 

Tepede eski bir şato var. 


замолчать [гл.] susmak 

Тут он вдруг замолчал и помотрел 
на меня. 

Birden sustu ve bana baktı. 


замораживать [гл.] dondurmak 
Мы всегда замораживаем часть 
фруктов на зиму. 

Her zaman kış için meyvelerin bir 
kısmını donduruyoruz. 


замужем [прил.] evli 
Вы замужем? 
Evli misiniz? 


3aHaBec [сущ.] perde 

Занавес опустился, и зрители 
начали апплодировать. 

Perde indi уе seyirciler alkışlamaya 
başladılar. 


занимать [гл.] tutmak; işgal etmek 
Выставка занимала большую 
территорию. 

Sergi büyük bir alan işgal ediyordu. 


заниматься [гл.] meşgul olmak, 
uğraşmak; yapmak 

OH занимается 
коллекционированием Mapok. 
Pul koleksiyonu yapar. 


занятие [сущ.] iş, meşgale 
Это моё любимое занятие, хобби, 
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так сказать. 
Bu benim en sevdiğim iş, hobi diyebiliriz. 


занят(ый) [прил.] meşgul 
Я очень занят сейчас. 
Şu anda сок meşgulüm. 


запад [сущ.] batı 
Измир находится на западе Турции. 
İzmir Türkiye'nin batısındadır. 


западный [прил.] batı, batılı 
Франция — одна из западных стран. 
Fransa batılı ülkelerden biridir. 


запас [сущ.] yedek, stok 

У туристов был большой запас питье- 
вой воды. 

Turistlerin büyük bir içme suyu stoku vardı. 


запасной [прил.] yedek 
Это запасной игрок нашей команды. 
Bu, takımımızın yedek oyuncusudur. 


запах [сущ.] koku 
Что это за ужасный запах? 
Bu berbat koku ne? 


записать [гл.] yazmak; not almak 

Я забыла записать ero номер телефона. 
Onun telefon numarasını yazmayı unut- 
tum. 


записка [сущ.] not, mesaj 
Госпожа Иванова оставила Вам 
записку. 

Bayan İvanova size bir not bıraktı. 


запись [сущ.] kayıt 
У тебя есть запись этой песни? 
Sende bu şarkının kaydı var mı? 


заплакать [гл.] ağlamak 
Она заплакала от этих обидных слов. 
Ви dokunaklı sözlerden sonra ağladı. 


заповедник [сущ.] Коги 
В заповедниках нельзя охотиться. 
Koruda avlanmak yasaktır. 


запомнить [гл.] aklında tutmak 
Я старался запомнить каждое её 
слово. 

Her kelimesini aklımda tutmaya 
çalıştım. 


запретить [гл.] yasaklamak 
Доктор запретил мне курить. 
Doktor sigara içmemi yasakladı. 


запятая [сущ.] virgül 

Поставь запятую после этого сло- 
ва. 

O sözcükten sonra bir virgül koy. 


заработать [гл.] kazanmak 
Сколько ты зарабатываешь? 
Ne kadar kazanıyorsun? 


заранее [нареч.] önceden 


Я всегда покупаю билеты заранее. 


Ben her zaman önceden bilet alırım. 


зарплата [сущ.] maaş 

Мы заслуживаем более высокую 
зарплату. 

Daha yüksek bir maaşı hak ediyo- 
ruz. 


заря [сущ.] şafak 
Я проснулся на заре. 
Şafakta uyandım. 


заряжать [гл.] 1) doldurmak; 2) 
şarj etmek 

1) Солдаты зарядили ружья. 
Askerler tüfeklerini doldurdular. 
2) Нужно регулярно заряжать 
мобильный телефон. 

Cep telefonu düzenli olarak şarj 
etmek gerekir. 


заседание [сущ.] toplantı 

Заседание прошло в спокойной обста- 
новке. 

Toplantı sakin bir ortamda geçti. 


заслуживать [гл.] hak etmek 
Его поведение заслуживает похвалы. 
Davranışları övgüye değer. 


засмеяться [гл.] gülmek, gülmeye baş- 
lamak 

Она громко засмеялась. 

O, yüksek sesle gülmeye başladı. 


заставить [гл.] mecbur etmek, zorlamak 
Никто не заставит меня сделать это. 
Hiç kimse beni bunu yapmaya zorlayamaz. 


застёгиваться [гл.] düğmelerini ilikle- 
mek; bağlanmak 

Застегнись, Ha улице сильный ветер. 
Düğmelerini ilikle, dışarıda sert bir rüzgar 
var. 


застежка-молния [сущ.] fermuar 
Мне нужна чёрная застёжка-молния. 
Siyah bir fermuar istiyorum. 


засыпать [гл.] uyumak, uykuya dalmak 
A всегда засыпаю поздно. 
Ben her zaman geç uyurum. 


затем [нареч.] sonra, daha sonra 
Сначала они распаковали вещи, a 
затем отправились в ресторан. 

Önce eşyalarını yerleştirdiler daha sonra 
restorana gittiler. 


зато [союз] fakat, ama 

A потратил много денег, зато увидел 
знаменитые египетские пирамиды. 
Çok para harcadım fakat meşhur Mısır 
piramitlerini gördüm. 


затруднение [сущ.] sıkıntı, zorluk 
Этот тест HE вызвал больших 3a- 
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труднений у студентов. 
Bu test öğrencilere fazla zorluk çı- 
karmadı. 


затылок [сущ.] ense 
У меня очень болит затылок. 
Ensem çok fazla ağrıyor. 


захватить [гл.] almak; zapt etmek; 
esir almak 

Террористы захватили его в за- 
ложники. 

Teroristler опи rehin aldılar. 


заходить [гл.] gelmek; uğramak 
Заходи KO мне завтра. 
Yarın bana uğra. 


зачем [ргосущ.] neden, niçin 
Зачем ты это сделал? 
Bunu neden yaptın? 


защита [сущ.] koruma 

Птенцы жили в безопасности под 
защитой родителей. 

Yavru kuşlar anne babalarının ko- 
ruması altında emniyet içinde yaşa- 
dılar. 


защитник [сущ.] koruyucu; avu- 
kat, (спорт.) savunma oyuncusu 
Твой защитник очень хорошо 
выступил на суде. 

Avukatın mahkemede çok iyi konuş- 
tu. 


защищать [гл.] korumak 
Защищать Родину — долг каждого 
солдата. 

Anavatanı korumak her askerin gö- 
revidir. 


заявить [гл.] beyan etmek; ileri 
sürmek; söylemek 

Свидетель заявил, что никогда 
раньше не видел господина 
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Петрова. 
Tanık, Bay Petrov'u daha önce hiç görme- 
diğini söyledi. 


заявление [сущ.] beyanat; dilekçe 

Его вчерашнее заявление стало сенса- 
цией. 

Dünkü beyanatı sansasyon yarattı. 


заяц [сущ.] tavşan 
Заяц очень быстро бегает. 
Tavşan çok hızlı koşar. 


3BaTb [гл.] çağırmak 
Я звал тебя, ты разве He слышала? 
Seni çağırdım, duymadın mı? 


звезда [сущ.] yıldız 
Посмотри на звёзды на небе! 
Gökteki yıldızlara bak! 


звонить [гл.] 1) çalmak; 2) telefon etmek 
1) Кто-то звонит в дверь. 

Biri kapıyı çalıyor. 

2) OH звонит своей жене каждый день. 
Her gün karısına telefon ediyor. 


ЗВОНОК [сущ.] zil 
Неожиданно зазвонил звонок. 
Birden zil çaldı. 


звук [сущ.] ses 
Ты слышишь этот странный звук? 
Bu garip sesi duyuyor musun? 


звучать [гл.] ses çıkarmak; ses vermek; 
sesi gelmek 

Ee голос звучит приятно. 

Sesi kulağa hoş geliyor. 


здание [сущ.] bina 
Новое здание очень высокое. 
Yeni bina çok yüksek. 


здесь [нареч.] burada 
Что ты здесь делаешь? 


Burada ne yapıyorsun? 


здоров(ый) [прил.] sağlıklı 

Ты выглядишь уж совсем здоро- 
вым. 

Artık çok sağlıklı görünüyorsun. 


здоровье [сущ.] sağlık 
Здоровье намного важнее денег. 
Sağlık paradan çok daha önemlidir. 


3eBaka [сущ.] aylak seyirci 

Авария привлекла внимание MHO- 
жества зевак. 

Kaza birçok aylak seyircinin dikkatini 
çekti. 


зелёный [прил.] yeşil 
Листья зелёные весной. 
Yapraklar ilkbaharda yeşil olur. 


землетрясение [сущ.] deprem 
Землетрясение разрушило много 
зданий. 

Deprem birçok binayı yıktı. 


земля [сущ.] yer; yeryüzü; toprak 
Ветка сломалась и упала Ha зем- 
лю. 

Dal kırılıp yere düştü. 


Земля [сущ.] Dünya 

Земля - третья планета солнечной 
системы. 

Dünya güneş sisteminin üçüncü 
gezegenidir. 


зеркало [сущ.] ayna 

Она посмотрела на себя в 
зеркало. 

Aynada kendisine baktı. 


зерно [сущ.] tane; tohum; tahıl 
Фермер купил тонну редкого вида 
зерна. 

Çiftçi az rastlanan bir ton tahıl çeşidi 


aldı. 


зима [сущ.] kış 
Зима — самая холодная пора года. 
Kış yılın en soğuk mevsimdir. 


зло [сущ.] kötülük 
В сказках добро всегда побеждает зло. 
Masallarda iyilik kötülüğü daima yener. 


злой [прил.] kötü; kötü niyetli 
Он злой человек. 
O kötü bir adam. 


змея [сущ.] yılan 
Эта змея была не опасна. 
O yılan tehlikeli değildi. 


знак [сущ.] işaret 
Там знак "Стоп"! 
Orada bir "Dur" işareti var! 


знакомый [прил.] tanıdık 
Это был твой знакомый? 
Bu tanıdığın mıydı? 


знаменитый [прил.] ünlü, meşhur 
Пикассо был знаменитым художником. 
Picasso ünlü bir ressamdı. 


знание [сущ.] bilgi 
Книги — хороший источник знаний. 
Kitaplar iyi birer bilgi kaynağıdır. 


знаток [сущ.] ehil; usta 
OH настоящий 3HaTOK вин. 
O gerçek bir şarap ustasıdır. 


знать [гл.] 1) bilmek; 2) tanımak 
1) Ты знаешь eğ адрес? 

Onun adresini biliyor musun? 

2) A He знаю Ty девушку. 

O kızı tanımıyorum. 


значение [сущ.] anlam 
Сколько значений у этого слова? 
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Ви кейтепт Кас ап!ат! уаг? 


значительный [прил.] önemli 
Статистика говорит о значитель- 
ном повышении средней заработ- 
ной платы. 

İstatistik, ortalama maaşın önemli 
derecede arttığını gösteriyor. 


значить [гл.] anlama gelmek 
Что это значит? 
Bu ne anlama geliyor? 


золото [сущ.] altın 
Золото — драгоценный металл. 
Altın kıymetli bir madendir. 


золотой [прил.] altın 

Эта золотая корона принадлежала 
королеве. 

Ви altın taç kraliçeye aitti. 


зона [сущ.] bölge, saha 
Они вошли в опасную зону. 
Onlar tehlikeli bölgeye girdiler. 


зонт [сущ.] şemsiye 
Я оставил зонт дома. 
Şemsiyemi evde bıraktım. 


зоопарк [сущ.] hayvanat bahçesi 
Твои друзья в зоопарке. 
Arkadaşların hayvanat bahçesinde. 


зрачок [сущ.] gözbebeği 

У наркомана всегда расширенные 
зрачки. 

Uyuşturucu bağımlılarının gözbebek- 
leri sürekli geniştir. 


зрение [сущ.] görme; gözler 
Врачи говорят, что у меня 
хорошее зрение. 

Doktorlar gözlerimin çok iyi olduğunu 
söylüyor. 


54 


зря [нареч.] boşuna 

Ты зря позвонила ему, OH всё равно He 
сможет помочь. 

Onu boşuna aradın, zaten yardımcı ola- 
maz. 


_ зуб [сущ.] diş 


Этот зуб нужно удалить. 
Bu dişi çektirmek gerek. 


зубная паста [сущ.] diş macunu 
Какой зубной пастой ты пользуешься? 
Hangi diş macununu kullanıyorsun? 


зубная щетка[сущ.] diş fırçası 
Я хочу купить новую зубную щётку. 
Yeni bir diş fırçası almak istiyorum. 


зубной врач [сущ.] dişçi 
Зубной врач вырвал три зуба. 
Dişçi üç diş çekti. 


зять [сущ.] 1) damat; 2) enişte 
1) Ero зять работает в банке. 
Damadı bir bankada çalışıyor. 

2) Муж моей сестры мне зять. 
Kız kardeşimin kocası еп ета. 


и [союз] ve 
Мы пели и танцевали. 
Şarkı söyleyip dans ettik. 


иголка [сущ.] iğne 

Мне нужна иголка, чтобы зашить 
рубашку. 

Gömleğimi dikmek için iğneye ihtiyacım 
var. 


игра [сущ.] oyun 
Какие ты любишь игры? 
Ne çeşit oyunları seversin? 


играть [гл.] 1) oynamak; 2) çalmak 


1) Ты играешь в футбол? 

Futbol oynar mısın? 

2) Ты можешь играть Ha пианино? 
Piyano çalabilir misin? 


игрок [сущ.] oyuncu 

У него в команде два отличных 
игрока. 

Takımında iki mükemmel oyuncu 
var. 


игрушка [сущ.] oyuncak 
Ребенок сломал игрушку. 
Çocuk, oyuncağını kırdı. 


идеал [сущ.] ideal 
OH — мой идеал мужчины. 
Erkek olarak o benim idealimdir. 


идеальный [прил.] ideal 


Это идеальное место для пикника. 


Burası piknik için ideal bir yer. 


идея [сущ.] fikir 
Это очень хорошая идея! 
Bu çok iyi bir fikir! 


идиот [сущ.] aptal 
Не будь идиотом! 
Aptal olma! 


идти [гл.] gitmek 
Куда мне теперь идти? 
Şimdi nereye gideceğim? 


из [предлог] -dan 
Ты звонишь из Стамбула? 
İstanbul'dan mı arıyorsun? 


избегать [гл.] kaçınmak 
Он избегал уплаты налогов. 
Vergi ödemekten kaçınıyordu. 


избрать İrn.) seçmek 
Кого избрали на пост президента? 
Cumhurbaşkanı görevine kimi seçti- 


ler? 


известно [нареч.] biliniyor, bilindiği gibi 
Известно, что Земля круглая. 
Bilindiği gibi Dünya yuvarlaktır. 


известный [прил.] tanınmış; bilinen 
Это известный журналист и писатель. 
Bu tanınmış bir gazeteci ve yazar. 


извинить [гл.] affetmek 

Извините, вы не подскажете, который 
час? 

Affedersiniz, saatin kaç olduğunu söyler 
misiniz? 


изготовление [сущ.] üretim; imalat 
Они занимаются изготовлением обуви. 
Onlar ayakkabı imalatını yapıyorlar. 


издание [сущ.] yayın 

В продаже появилось второе издание 
этой книги. 

Bu kitabın ikinci yayını piyasaya çıktı. 


издательство [сущ.] yayınevi 

Это издательство занимается детской 
литературой. 

Bu yayınevi çocuk edebiyatı ile ilgilenir. 


изделие [сущ.] ürün 
Изделия из кожи очень дорогие. 
Deri ürünleri çok pahalı. 


из-за [предлог] yüzünden 

У нас не было пикника из-за плохой 
погоды. 

Kötü hava yüzünden piknik yapamadık. 


изменение [сущ.] değişiklik 

Это повлекло некоторые изменения в 
её жизни. 

Bu, hayatındaki bazı değişikliklere yol açtı. 


изменить [гл.] değiştirmek 
Тебе нужно изменить образ жизни. 
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Yaşam tarzını değiştirmelisin. 


изображать [гл.] tasvir etmek, 
betimlemek; göstermek 

Этот художник очень хорошо изо- 
бражает человеческие чувства. 
Bu ressam insan duygularını çok 
güzel gösterir. 


изображение [сущ.] 1) tasvir; 
anlatma; 2) görüntü, resim 

1) EMy особенно удаётся изобра- 
жение тревоги и страха. 

Özellikle kaygı ile korku tasvirinde 
başarılıdır. 

2) Посмотри Ha изображение Ha 
экране. 

Ekrandaki görüntüye bak. 


изобретение [сущ.] buluş 


Телефон — чудесное изобретение. 


Telefon harika bir buluş. 


ИЗ-ПОД [предлог] altından 

Из-под её пальто выглядывал 
чёрный край юбки или платья. 
Paltosunun altından siyah etek veya 
elbise kısmı görülüyordu. 


изучать [гл.] öğrenmek 
Я бы хотела изучать экономику. 
Ekonomiyi öğrenmek isterdim. 


изучение [сущ.] öğrenim 

Что является предметом вашего 
изучения? 

Öğrenimizin konusu nedir? 


или [союз] veya 
Я буду грушу или яблоко. 
Ben armut veya elma yiyeceğim. 


именно [нареч.] işte; ta kendisi 


Это был именно тот человек. 
O adamın ta kendisiydi. 
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иметь [гл.] var olmak, sahip olmak 
Что мы теперь имеем? 
Şimdi neyimiz var? 


имитация [сущ.] taklit 
Это удачная имитация кожи. 
Bu başarılı bir deri taklididir. 


император [сущ.] imparator 
Юлий Цезарь был императором. 
Julius Sezar bir imparatordu. 


империя [сущ.] imparatorluk 

Это произошло во времена Римской 
империи. 

Bu, Roma imparatorluğu döneminde oldu. 


имущество [сущ.] mülkiyet 
Они арестовали всё его имущество. 
Bütün mülkiyetine el koydular. 


имя [сущ.] ad, isim 
Я He могу вспомнить его имя. 
Adını hatırlayamıyorum. 


имя существительное [сущ.] isim 
"Студент" — имя существительное. 
"Öğrenci" bir isimdir. 


иначе [нареч.] yoksa 

Скажи ему правду, иначе он может вы- 
яснить всё сам. 

Ona doğruyu söyle, yoksa bunu kendisi 
öğrenebilir. 


инвестировать [гл.] yatırmak, yatırım 
yapmak 

A бы хотел инвестировать этот проект. 
Bu projeye yatırım yapmak istiyorum. 


инженер [сущ.] mühendis 
Мой брат инженер. 
Kardeşim bir mühendistir. 


инициатива [сущ.] inisiyatif 
В нашей работе нам нужна инициатива. 


İşimizde inisiyatife ihtiyaç duyuyoruz. 


иногда [нареч.] bazen 
Иногда я смотрю телевизор. 
Bazen televizyon izlerim. 


иностранец [сущ.] yabancı 
Иностранцы любят посещать этот 
музей. 

Yabancılar bu müzeyi ziyaret etmeyi 
severler. 


иностранный [прил.] yabancı; 
dış 

Эти вопросы решает министерст- 
во иностранных дел. 

Bu konularla Dışişleri Bakanlığı ilgi- 
lenir. 


инспектор [сущ.] müfettiş 
Налоговый инспектор спрашивал 
об источниках моего дохода. 
Vergi müfettişi gelirimin kaynağı 
hakkında soru soruyordu. 


институт [сущ.] enstitü; okul 
Я изучал право в институте. 
Okulda hukuk öğrenimi yapıyordu. 


инструмент [сущ.] enstrüman, 
а!еї 

Гитара, пианино и барабаны — 
музыкальные инструменты. 

Gitar, piyano ve davul müzik aletleri- 
dir. 


интерес [сущ.] ilgi 

Он проявлял интерес к этой 
девушке. 

Bu kıza ilgi gösteriyordu. 


интересный [прил.] ilginç, ente- 
resan 

Он очень интересный человек. 

О çok ilginç bir adamdır. 


интересовать [гл.] ilgilendirmek 
Борьба не интересует меня. 
Güreş beni ilgilendirmez. 


интернет [сущ.] internet 
Интернет меняет нашу жизнь. 
İnternet hayatımızı değiştiriyor. 


информация [сущ.] bilgi 

Она нашла информацию в энциклопе- 
дии. 

Bilgiyi ansiklopedide buldu. 


искать [гл.] aramak 
Я везде искала тебя, но так и не нашла, 
Seni her yerde aradım fakat bulamadım. 


исключение [сущ.] istisna 

Это исключение. Это случается не все- 
гда. 

Bu bir istisna. Her zaman olmaz. 


исключительный [прил.] olağanüstü; 
istisnalı 

A понимаю, это исключительный слу- 
чай. 

Anlıyorum, bu olağanüstü bir olay. 


исключить [гл.] çıkarmak; ihraç etmek 
Тренер хочет исключить его из коман- 


ды. 
Antrenör onu takımdan çıkarmak istiyor. 


искра [сущ.] kıvılcım 
Я люблю смотреть на искры от костра. 
Ateşin kıvılcımlarına bakmayı severim. 


искусственный [прил.] suni, yapay 
Y Сергея один глаз искусственный. 
Sergey'in bir gözü yapay. 


искусство [сущ.] sanat 

Ты любишь искусство? 

Sanatı sever misin? 

исполнение [сущ.] gerçekleşme, yerine 
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getirilme 

A желаю тебе исполнения всех 
желаний. 

Senin bütün arzularının gerçekleş- 
mesini dilerim. 


исполнять [гл.] gerçekleştirmek, 
уеппе дейгтек 

Ты должен исполнять свои обя- 
занности. 

Görevlerini yerine getirmelisin. 


использование [сущ.] kullanma, 
kullanım 

Использование оружия здесь 
строго запрещено. 

Burada silah kullanması kesinlikle 
yasaktır. 


использованный [прил.] 
kullanılmıs 

He храните использованные 
шприцы. 

Kullanılmış şırıngaları saklamayın. 


использовать [гл.] kullanmak 
Ты когда-нибудь использовал эти 
методы в своей работе? 

Hiç bu yöntemleri kendi çalışmala- 
rında kullandın mı? 


испортить [гл.] bozmak 
Он испортил мои планы. 
Planlarımı bozdu. 


испугаться [гл.] korkmak 
Маленький ребенок испугался 
грома. 

Küçük çocuk gök gürültüsünden 
korktu. 


испытывать [гл.] denemek; 
çekmek, duymak 

Он испытывал боль в ноге. 
Ayağında acı duyuyordu. 
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исследование [сущ.] araştırma, ince- 

leme 

OH занимается исследованием причин 

рака. 

Kanserin nedenleri ile ilgili araştırma yapı- 
yor. 


исследователь [сущ.] araştırmacı 
Исследователь занимался этой про- 
блемой более трёх лет. 

Araştırmacı üç yıldan fazla bu konuyu 

inceliyordu. 


истина [сущ.] gerçek 

Все философы всегда искали истину. 
Bütün filozoflar sürekli olarak gerçeği ап- 
yorlardı. 


истинный [прил.] gerçek, hakiki 

Никто не знал истинных причин его 
самоубийства. 

İntiharının gerçek nedenlerini kimse bilmi- 
yordu. 


исторический [прил.] tarihi 

В этом районе много исторических зда- 
ний. 

Bu bölgede birçok tarihi bina vardır. 


история [сущ.] 1) tarih; 2) hikaye 

1) История — мой любимый предмет. 
Tarih еп çok sevdiğim konudur. 

2) Он рассказал врачу всю историю. 
Tüm hikayesini doktora anlattı. 


источник [сущ.] kaynak 
В этом источнике очень чистая вода. 
Bu kaynak suyu çok temiz. 


исходить [гл.] kaynaklanmak 

Все его неудачи исходят от незнания. 
Onun bütün başarısızlıkları bilgisiz olma- 
sından kaynaklanıyor. 


исчезнуть [гл.] kaybolmak 
Обезьяна вдруг исчезла. 


Maymun birden kayboldu. 


итак [союз] evet, böylece, böylelik- 
le 

Итак, начнём. 

Evet, başlayalım. 


итоговый [прил.] toplam; nihai 

В конце заседания мы заслушали 
итоговый отчет о работе предпри- 
ятия в этом году. 

Toplantının sonunda şirketin bu yılki 
çalışmaları ile ilgili nihai raporu din- 

ledik. 


их [мест.] bunların, bunları 
1) Это их бабушка. 

Bu onların büyükannesi. 

2) A давно их He видел. 


Bunları uzun zamandır görmüyorum. 


июль [сущ.] temmuz 
Июль — второй месяц лета. 
Temmuz yazın ikinci ayıdır. 


июнь [сущ.] haziran 
В июне начинается лето. 
Haziran ayında yaz başlar. 


йогурт [сущ.] yoğurt 
Она съела весь йогурт. 
Bütün yoğurdu yedi. 


K 


к (ко) [предлог] doğru, yanına 
Мы поплыли к берегу. 
Sahile doğru yüzdük. 


кабель [сущ.] kablo 
Не трогай кабель. 
Kabloya dokunma. 


кабинет [сущ.] oda, çalışma odası 
Мой отец работает в кабинете. 


Babam çalışma odasında çalışıyor. 


кадр [сущ.] sahne, görüntü 
Мне очень нравится этот кадр фильма. 
Filmin bu sahnesi çok hoşuma gidiyor. 


каждый [мест.] her, herkes 
Я работаю каждую субботу. 
Her cumartesi çalışırım. 


казаться [гл.] görünmek, gibi görünmek 
Она всегда кажется грустной. 
Her zaman üzgün görünüyor. 


как [нареч.] nasıl 
Как ты? 
Nasılsın? 


какой-нибудь [мест.] bir; herhangi bir 
У тебя есть какой-нибудь напиток? 
Herhangi bir içeceğin var mı? 


как-то [нареч.] bir şekilde; bir gün 
Книга как-то исчезла. 
Kitap bir şekilde kayboldu. 


календарь [сущ.] takvim 
Календари показывают все дни года. 
Takvimler yılın bütün günlerini gösterir. 


калькулятор [сущ.] hesap makinesi 
Здесь большие числа, мне нужен 
калькулятор. 

Buradaki rakamlar çok büyük, hesap та- 
kinesine ihtiyacım var. 


камень [сущ.] їа$ 
Камень был тяжёлый. 
Taş ağırdı. 


канал [сущ.] kanal 

Переключи на другой канал, мне не 
нравится это шоу. 

Başka bir kanalı aç, bu gösteriyi beğen- 
medim. 


59 


кандидат [сущ.] адау 

На должность преподавателя 
было 4 кандидата. 
Öğretmenlik görevine dört aday 
vardı. 


капитал [сущ.] sermaye 

Чтобы открыть свою фирму, нужен 
капитал. 

Kendi şirketini açmak için sermaye 
gerekir. 


капитан [сущ.] kaptan 
Кто капитан этого корабля? 
Bu geminin kaptanı kim? 


капля [сущ.] damla 

Я наблюдала за каплями дождя на 
окне. 

Camdaki yağmur damlarını izledim. 


капризный [прил.] kaprisli, şıma- 
rik 

Эти дети очень капризные. 

Şu çocuklar çok şımarık. 


капуста [сущ.] lahana 
На обед она приготовила капусту. 
Lahanayı öğle yemeği için pişirdi. 


карандаш [сущ.] kurşunkalem 
У тебя есть другой карандаш? 
Başka kurşun kalemin var mı? 


карий [прил.] kahverengi, kestane 
(rengi) 

У моей девушки красивые карие 
глаза. 

Kız arkadaşımın güzel kahverengi 
gözleri var. 


карман [сущ.] cep 


Положи свои ключи в карман. 
Anahtarlarını cebine koy. 


карта [сущ.] 1) harita; 2) kart 
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1) Мне нужна карта Турции. 

Ви Türkiye haritası istiyorum. 

2) OH забыл взять свою идентификаци- 
онную карту. 

Kimlik kartını yanına almayı unuttu. 


картина [сущ.] resim, tablo 
Ha стене было 10 картин. 
Duvarda 10 resim vardı. 


картофель [сущ.] patates 
Сколько стоит килограмм картофеля? 
Bir kilo patates kaç рага? 


касаться [гл.] ilgilendirmek, ilgisi olmak 
Этот вопрос касается всех здесь. 
Bu mesele buradaki herkesi ilgilendiriyor. 


каталог [сущ.] katalog 
Я люблю рассматривать каталоги оде- 


жды. 
Giyim kataloglarını incelemeyi severim. 


катить [гл.] yuvarlamak 
Он очень тяжёлый, можно его катить? 
Bu çok ağır, yuvarlayabilir miyiz? 


кафетерий [сущ.] kafeterya 

В этом кафетерии делают изысканные 
сандвичи. 

Bu kafeteryada lezzetli sandviçler yaparlar. 


кафе[сущ.] kafe 
Она зашла в кафе позавтракать. 
Kahvaltı için kafeteryaya gitti. 


качать [гл.] sallamak 
Волны качали лодку. 
Dalgalar tekneyi sallıyordu. 


качели [сущ.] salıncak 

У нас в парке поставили новые качели 
для маленьких детей. 

Bizim parka küçük çocuklar için yeni bir 
salıncak koydular. 


качество [сущ.] kalite 

Эти компьютеры очень хорошего 
качества. 

Bu bilgisayarlar çok kalitelidir. 


каша [сущ.] mama 
Дай ребёнку кашу. 
Çocuğa mama ver. 


кашель [сущ.] öksürük 
У меня очень сильный кашель. 


Şiddetli öksürüğüm var. 


кашлять [гл.] öksürmek 
Он очень долго кашлял. 
Çok uzun süre öksürüyordu. 


квалифицированный [прил.] 
ehliyetli 

Нам нужны квалифицированные 
рабочие. 

Ehliyetli işçilere ihtiyacımız var. 


квартира [сущ.] daire 
Моя квартира в Кадыкёе. 
Dairem Kadıköy'dedir. 


кивнуть [гл.] baş sallamak 

Он кивнул нам, когда мы вошли. 
İçeri girdiğimizde başını sallayarak 
bizi selamladı. 


килограмм [сущ.] kilogram, kilo 
1 килограмм это 1000 граммов. 
1 kilogram 1000 gramdır. 


километр [сущ.] kilometre 
1 километр это 1000 метров. 
1 kilometre 1000 metredir. 


КИНО [сущ.] sinema 
Я люблю ходить в кино. 
Sinemaya gitmeyi severim. 


киностудия [сущ.] film stüdyosu 
Этот фильм был CHAT в 


московской киностудии. 
Bu film Moskova stüdyosunda çekildi. 


кирпич [сущ.] tuğla 

Сейчас редко строят дома из красного 
кирпича. 

Kırmızı tuğladan binaları şimdilerde nadi- 
ren inşaat ediyorlar. 


кислород [сущ.] oksijen 

Нам всем нужен кислород, чтобы жить. 
Yaşamak için hepimizin oksijene ihtiyacı 
var. 


кислота [сущ.] asit 
Серная кислота уничтожает всё. 
Sülfürik asit her şeyi yok eder. 


кислотный [прил.] asitli 

Кислотные дожди очень вредны для 
растений. 

Asitli yağmurları bitkiler için çok zararlıdır. 


кладбище [сущ.] mezarlık 
Они похоронили его на этом кладбище. 
Onu bu mezarlığa gömdüler. 


кланяться [гл.] selamlamak, eğilip se- 
lam vermek 

Японцы и китайцы кланяются, когда 
здороваются с кем-то. 

Japonlar ve Çinliler selam verirken eğilir- 
ler. 


класс [сущ.] sınıf 
В классе 20 учащихся. 
Sınıfta 20 öğrenci var. 


классика [сущ.] klasik 

Ты любишь читать классику? 

Klasik edebiyat romanlarını okumayı sever 
misin? 

классический [прил.] klasik 

В этом кинотеатре показывают 
классические фильмы. 
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Bu sinemada klasik filmler gösterir- 
ler. 


класть [гл.] koymak 

Нельэя класть горячую пищу в 
холодильник. 

Sıcak yemeği buzdolabına Коута- 
mak gerekir. 


клетка [сущ.] kafes 
В клетке был попугай. 
Kafeste bir papağan vardı. 


клиент [сущ.] müşteri 
Он один из наших клиентов. 
O, müşterilerimizden biridir. 


климат [сущ.] iklim 
Климат Англии прохладный и сы- 


рой. 
İngiltere'de iklim serin ve nemlidir. 


клуб [сущ.] kulüp 
Вы член этого клуба? 
Bu kulübün üyesi misiniz? 


клубника [сущ.] çilek 
Ты любишь варенье из клубники? 
Çilek reçeli sever misin? 


ключ [сущ.] anahtar 
Боюсь, я потерял ключи. 
Korkarım, anahtarları kaybettim. 


книга [сущ.] kitap 

Она прочитала книгу за две 
недели. 

Kitabı iki haftada okudu. 


книжный магазин [сущ.] kitapçı 
В этом книжном магазине тысячи 
книг. 

Bu kitapçıda binlerce kitap var. 


ковёр [сущ.] halı 
Этот ковер очень старый. 
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Ви halı çok eskidir. 


коврик [сущ.] küçük halı; paspas (для 
вытирания ног) 

Перед дверью был коврик. 

Kapının önünde bir paspas vardı. 


когда [нареч., союз] ne zaman 
Когда ты уезжаешь? 
Ne zaman gidiyorsun? 


когда-то [нареч.] bir zamanlar; eskiden 
Когда-то здесь был замок. 
Eskiden burada bir şato vardı. 


кое-что [мест.] bir şey 
Я хочу рассказать тебе кое-что. 
Sana bir şey anlatmak istiyorum. 


кожа [сущ.] deri 
Я люблю пиджаки из натуральной кожи. 
Hakiki deriden ceketleri severim. 


кожаный [прил.] deri 

Он больше не хочет носить свой 
кожаный пиджак. 

Artık deri ceketini giymek istemiyor. 


коктейль [сущ.] kokteyl 

Бармен приготовил мне изысканный 
коктейль. 

Barmen bana nefis bir kokteyl hazırladı. 


колбаса [сущ.] salam 
Вегетарианцы не едят колбасу. 
Vejetaryenler salam yemezler. 


колебание [сущ.] sallantı; tereddüt 
(сомнение) 

Я бы согласилась без колебаний. 
Tereddüt etmeden kabul ederdim. 


колено [сущ.] diz 
Он повредил колено, когда играл в 


футбол. 
Futbol oynarken dizini incitti. 


колесо [сущ.] tekerlek 
У этого грузовика шесть колёс. 
Bu kamyonun altı tekerleği var. 


количество [сущ.] nitelik 
Качество важнее количества. 
Nitelik nicelikten daha önemlidir. 


коллега [сущ.] iş arkadaşı; mes- 
lektaş 

OH мой хороший коллега. 

O benim iyi bir meslektaşımdır. 


коллектив [сущ.] grup, ekip 

У Hac в компании работает друж- 
ный коллектив. 

Şirketimizde sıkı bir ekip çalışır. 


колокол [сущ.] çan 

В этой церкви самый большой 
колокол. 

En büyük çan bu kilisede var. 


колонна [сущ.] sütun, kolon 

Они красят колонны старого 
здания. 

Eski binanın sütunlarını boyuyorlar. 


колоть [гл.] kırmak, yarmak 
Я не люблю колоть орехи. 
Ceviz kırmayı sevmem. 


колхоз [сущ.] kolhoz, kolektif çiftlik 
В нашем колхозе много скота. 
Kolhozumuzda çok sayıda hayvan 
var. 


кольцо [сущ.] yüzük; halka 
Я хочу купить серебряное кольцо. 
Gümüş bir yüzük almak istiyorum. 


команда [сущ.] takım 

Моя команда выиграла 
баскетбольный матч. 

Takımım basketbol maçını kazandı. 


командир [сущ.] komutan 
Командир приказал наступать. 
Komutan hücum emrini verdi. 


командовать [гл.] komuta etmek, ko- 
mutanlık etmek 

Король командует вооружёнными сила- 
ми. 

Kral silahlı kuvvetlere komutanlık eder. 


комар [сущ.] sivrisinek 
Я не мог спать из-за комаров. 
Sivrisinekler yüzünden uyuyamadım. 


комедия [сущ.] komedi 
Я больше люблю комедии. 
En çok komedi filmlerini severim. 


комиссия [сущ.] komisyon 

Президент создал комиссию для кон- 
троля за реализацией этого проекта. 
Cumhurbaşkanı bu projenin gerçekleşmesi 
için denetim komisyonunu kurdu. 


комитет [сущ.] komite 
Кто предедатель комитета? 
Komite başkanı kimdir? 


коммунизм [сущ.] komünizm 
Коммунизм — это политическая система. 
Komünizm siyasi bir sistemdir. 


коммунист [сущ.] komünist 
Мой дед был коммунистом. 
Büyükbabam komünistti. 


комната [сущ.] oda 
Поддерживай чистоту в своей комнате. 
Odanı temiz tut. 


компания [сущ.] şirket 
Я работаю в этой компании уже 10 лет. 
Artık 10 yıldır bu şirkette çalışıyorum. 


компаньон [сущ.] ortak 
Ты будешь моим компаньоном в этом 
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бизнесе? 
Bu faaliyette ortağım olacak mısın? 


комплекс [сущ.] kompleks; bir 
takım 

Мой тренер рекомендовал мне 
комплекс упражнений для спины. 
Antrenörüm sırt için bir takım egzer- 
siz önerdi. 


компьютер [сущ.] bilgisayar 
Банк купил новый компьютер 
Banka yeni bir bilgisayar aldı. 


кондиционер [сущ.] klima 
В этой машине автоматический 
кондиционер. 


Bu arabanın otomatik bir kliması var. 


конец [сущ.] son 
Конец фильма был грустный. 
Filmin sonu üzücüydü. 


конечно [вводн. сл., частица] 
tabii, elbette 

"Ты пойдёшь CO мной?" - 
"Конечно!" 

"Benimle gelir misin?" - "Tabii!" 


конкретный [прил.] somut 
Мне нужна конкретная 
информация. 

Somut bilgiye ihtiyacım var. 


конкуренция [сущ.] rekabet 

В этой отрасли наблюдается 
серьезная конкуренция. 

Bu sektörde ciddi bir rekabet görün- 
mektedir. 


консультировать [гл.] danış- 
manlık yapmak 

По этому вопросу Вас 
проконсультирует наш юрист. 
Bu konuda avukatımız size danış- 
manlık yapar. 
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консультироваться [гл.] danışmak 
Я всегда консультируюсь со своим док- 
тором. 

Her zaman doktoruma danışırım. 


контакт [сущ.] temas, kontak 
Мне He удалось наладить с ним контакт. 
Onunla temasa geçemedim. 


континент [сущ.] kıta 

Австралия — самый маленький конти- 
нент в мире. 

Avustralya dünyanın en küçük kıtasıdır. 


контролировать [гл.] kontrol etmek 
Мне тяжело контролировать всех pa- 
ботников компании. 

Bütün şirket personelini kontrol etmek 
benim için zordur. 


контроль [сущ.] kontrol 

Наша продукция успешно прошла 
контроль качества. 

Ürünlerimiz kalite kontrolünden geçti. 


конференция [сущ.] konferans 

В прошлом году я был в Нью-Йорке на 
торговой конференции. 

Geçen sene New York'taki ticari konfe- 
ransta bulundum. 


конфликт [сущ.] çarpışma, çatışma 

A всегда стараюсь избегать KOH- 
фликтов. 

Her zaman çatışmalardan kaçınmayı tercih 
ederim. 


концерт [сущ.] konser 
Вчера я ходил на концерт. 
Dün gece bir konsere gittim. 


кончиться [гл.] bitmek; sona ermek 
Дорога закончилась в деревне. 
Yol köyde sona erdi. 


конь [сущ.] at 


Это очень быстрый конь. 
Bu çok hızlı bir at. 


коньяк [сущ.] konyak 

Коньяк — очень крепкий алкоголь- 
ный напиток. 

Konyak çok sert bir alkollü içecektir. 


копать [гл.] kazmak 
Он копает в саду. 
O, bahçede kazıyor. 


копейка [сущ.] kapik 
1 рубль это 100 копеек. 
1 ruble 100 kapiktir. 


копировать [гл.] kopyalamak; 
taklit etmek 

Ты умеешь копировать чужой 
почерк? 

Başkasının el yazısını taklit edebilir 
misin? 


копия [сущ.] suret, fotokopi 

У Вас с собой копия этого 
документа? 

Bu belgenin fotokopisi yanınızda mı? 


кора [сущ.] kabuk 
У этого дерева толстая кора. 
Bu ağacın kabuğu kalındır. 


корабль [сущ.] gemi 
Мы ездили в Англию на корабле. 
İngiltere'ye gemiyle gittik. 


коренной [прил.] köklü 
Некоторые реформы в 
правительстве привели к 
коренным изменениям в об- 
ществе. 

Hükümetteki bazı reformlar toplum- 
da köklü değişikliklere yol açtı. 


корень [сущ.] kök 
Не повреди корни растения. 


Bitkinin köklerine zarar verme. 


корзина [сущ.] sepet 
Она положила яйца в корзину. 
Yumurtaları bir sepete koydu. 


коридор [сущ.] koridor 
Коридор был длинный и узкий. 
Koridor uzun ve dardı. 


коричневый [прил.] kahverengi 
На нём было коричневое пальто. 
Üzerinde kahverengi bir palto vardı. 


кормить rn.) yemek vermek, yem ver- 
mek (животных) 

A люблю кормить животных. 
Hayvanlara yem vermeyi severim. 


коробка [сущ.] kutu, koli 
Я He могу поднять эти тяжёлые коробки. 
Ви ağır kutuları kaldıramıyorum. 


корова [сущ.] inek 
У нас на ферме семьдесят коров. 
Çiftlikte yetmiş tane ineğimiz var. 


королева [сущ.] kraliçe 
Король и королева живут во дворце. 
Kral ve kraliçe sarayda yaşıyorlar. 


король [сущ.] kral 
У короля Генриха VIII было восемь жён. 
Kral 8.Непгу'пїп altı eşi vardı. 


короткий [прил.] kısa 
Я не люблю короткие волосы. 
Kısa saçı sevmem. 


коротко [нареч.] kısaca 
Расскажи мне коротко о том, что 
случилось. 

Bana пе olduğunu kısaca anlatsana. 


корпус [сущ.] (судна) gövde; (здание) 
blok 
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Я живу во втором корпусе обще- 
жития. 

Lojmanın ikinci bloğunda oturuyo- 
rum. 


корреспондент [сущ.] muhabir 
Сегодня у меня брал интервью 
корреспондент агенства новостей. 
Bugün haber ajansı muhabiri benim- 
le röportaj yaptı. 


космонавт [сущ.] astronot 
Космонавт идёт к космическому 
кораблю. 

Astronot uzay gemisine doğru yürü- 
yor. 


космос [сущ.] uzay 

Люди всегда стремились 
разгадать тайну космоса. 

İnsanlar daima uzayın sırrını çözme- 
ye çalıştılar. 


костёр [сущ.] ateş 
Мы разожгли костёр в лесу. 
Ormanda ateş yaktık. 


кость [сущ.] kemik 
Наш скелет состоит из костей. 
İskeletimiz kemiklerden oluşur. 


костюм [сущ.] takım elbise 
Он был в чёрном костюме. 
Siyah bir takım elbise giydi. 


кот [сущ.] kedi 
У котов острые когти. 
Kedilerin keskin pençeleri vardır. 


котёнок [сущ.] kedi yavrusu 
У моей кошки 1 KOTĞHOK. 
Kedimin 1 yavrusu var. 


который [мест.] —an; -acak, -dik 
Это человек, которого я тебе 
описывал. 


66 


Bu sana tarif ettiğim adam. 


коттедж [сущ.] küçük ev, villa 

В этом поселке очень красивые коттед- 
жи. 

Bu kasabada çok güzel villalar var. 


кофе [сущ.] kahve 
Турецкий кофе очень знаменит. 
Türk kahvesi çok ünlüdür. 


кошелек [сущ.] cüzdan 
Пожилой человек уронил кошелек. 
Yaşlı adam cüzdanını düşürdü. 


кошка [сущ.] kedi 
Сколько у твоей кошки котят? 
Senin kedinin kaç yavrusu var? 


кошмар [сущ.] kabus, dehşet 

Если человек нервничает, ему CHATCA 
кошмары. 

İnsan sinirli olunca uyguda kabus görür. 


край [сущ.] kenar 
Я стою на краю пропасти. 
Uçurumun kenarında duruyorum. 


крайне [прил.] son derece, aşırı derece- 
de 

Это крайне важно. 

Bu son derece önemlidir. 


кран [сущ.] musluk 
Этот кран протекает. 
Bu musluk sızdırıyor. 


красавица [сущ.] güzel 
Она настоящая красавица. 
О gerçek bir güzeldir. 


красивый [прил.] güzel 
Гёкова — очень красивое место. 
Gökova çok güzel bir yerdir. 


краска [сущ.] boya 


Какой краской ты покрасишь за- 
бор? 
Duvarı hangi boya ile boyatırsın? 


красный [прил.] kırmızı 
Она часто в красном. 
Sık sık kırmızı giyer. 


красота [сущ.] güzellik 
Она известна своей красотой. 
O, güzelliği ile ünlüdür. 


краткий [прил.] kısa 

Мне нужен краткий грамматиче- 
ский справочник. 

Kısa gramer kılavuzuna ihtiyacım 
var. 


кредит [сущ.] kredi 

Нам был выдан долгосрочный 
кредит. 

Bize uzun vadeli kredi verildi. 


кредитная карта [сущ.] kredi 
kartı 

Я могу воспользоваться своей 

кредитной картой? 

Kredi kartımı kullanabilir miyim? 


крепость [сущ.] kale 

Врагу не удалось захватить 
крепость. 

Düşman kaleyi ele geçiremedi. 


кресло [сущ.] koltuk 
Это кресло очень удобное. 
Bu koltuk çok rahat. 


крест [сущ.] haç 
Крест — символ христианства. 
Haç Hıristiyanlığın sembolüdür. 


крестьянский [прил.] köy, köylü 
Это был простой крестьянский 
дом. 

Bu sıradan bir köy eviydi. 


крестьянство [сущ.] köylüler 

В этой стране крестьянство составляет 
большую часть населения. 

Bu ülkede köylüler nüfuzun büyük kısmını 
teşkil ederler. 


крестьянин [сущ.] köylü 
Мы заметили на поле крестьянина. 
Tarlada bir köylüyü fark ettik. 


кривой [прил.] eğri 

Мы бродили по узким кривым улочкам 
исторической части города. 

Şehrin tarihi kısmının dar ve eğri sokakla- 
rında dolaştık. 


кризис [сущ.] kriz 
Страна переживает кризис. 
Ülke kriz geçiriyor. 


крик [сущ.] bağırma, çığlık 

У меня разболелась голова от крика 
ребёнка. 

Çocuğun bağırmalarından başım ağırdı. 


критика [сущ.] eleştiri 

Статья была подвергнута неспра- 
ведливой критике. 

Makale haksız eleştirilere maruz kaldı. 


критиковать [гл.] eleştirmek 
Перестань всех критиковать. 
Herkesi eleştirmekten vazgeç. 


критический [прил.] kritik 
Это был критический период его жизни. 
Bu, hayatının kritik bir dönemiydi. 


кричать [гл.] bağırmak 
Не кричи! Я не глухой! 
Bağırma! Sağır değilim! 


кровать [сущ.] yatak 


Эта кровать удобнее, чем та. 
Bu yatak öbüründen daha rahat. 
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кровь [сущ.] Кап 
У мясника на руках была кровь. 
Kasabın ellerinde kan vardı. 


кролик [сущ.] tavşan 
Когда-то у меня был кролик. 
Eskiden bir tavşanım vardı. 


кроме [предлог] başka, hariç 

A ответил Ha все вопросы, кроме 
второго. 

İkincisi hariç bütün soruları cevapla- 
dım. 


круг [сущ.] 1) daire; 2) çevre 

1) OH нарисовал Ha бумаге круг. 
Kağıt üzerinde bir daire çizdi. 

2) У Hero очень большой круг дру- 
зей. 

Arkadaş çevresi çok geniş. 


круглый [прил.] yuvarlak 
Земля круглая. 
Dünya yuvarlaktır. 


кругом [нареч.] etrafta, etrafa 

Он огляделся кругом, но никого не 
было. 

Etrafına baktı fakat hiç kimse yoktu. 


крупный [прил.] iri, büyük 
OH крупного телосложения. 
O iri yapılıdır. 


крутой [прил.] dik 
Осторожно, здесь крутой спуск. 
Dikkat, burada dik bir yokuş var. 


крыло [сущ.] kanat 
У птицы было сломано крыло. 
Kuşun kanadı kırıktı. 


крыльцо [сущ.] merdivenli bina 
girişi 

Он ждал девушку Ha крыльце с 
красивым букетом роз. 
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Güzel gül buketiyle bina girişi önünde kızı 
bekliyordu. 


крыша [сущ.] çatı, dam 
Ты видишь человека Ha крыше? 
Çatıdaki adamı görebiliyor musun? 


кстати [нареч., вводн. cn.) bu arada, 
aklıma gelmişken 

Кстати, я приглашаю тебя в Стамбул. 
Bu arada seni İstanbul'a davet ediyorum. 


кто [мест.] kim 
Кто ты? 
Sen kimsin? 


кто-нибудь [мест.] kimse 
Кто-нибудь видел мою книгу? 
Kimse kitabımı gördü mü? 


кто-то [мест.] birisi 
Кто-то съел моё яблоко. 
Birisi elmamı yemiş. 


кувшин [сущ.] testi 
Ты можешь наполнить кувшин? 
Testiyi doldurur musun? 


куда [нареч.] nereye 
Куда ты идёшь? 
Nereye gidiyorsun? 


кузен [сущ.] kuzen 
Мой кузен живёт в Анкаре. 
Kuzenim Ankara'da yaşıyor. 


кузина [сущ.] kuzin 

Это дочка моей тёти Айше, то есть моя 
кузина Лейла. 

Bu Ayşe teyzemin kızı yanı kuzinim Leyla. 


кукла [сущ.] oyuncak bebek, kukla 
Маленькая девочка хочет куклу. 
Küçük kız oyuncak bebek istiyor. 


кулак [сущ.] yumruk 


Он ударил меня кулаком. 
Bana yumruk attı. 


культура [сущ.] kültür 

В университете я изучал культуру 
Древнего Востока. 

Üniversitede Eski Doğu kültürünü 
öğreniyordum. 


культурный [прил.] kültür, kültür- 
lü 

Концерт этого певца стал главным 
культурным событием этой неде- 
ли. 

Bu şarkıcının konseri haftanın ana 
kültür etkinliği oldu. 


купить [гл.] satın almak 

A всегда покупаю хлеб в булоч- 
ной. 

Ben hep ekmeği fırından alırım. 


курить [гл.] sigara içmek 
A вообще He курю. 
Ben hiç sigara içmem. 


курица [сущ.] tavuk 
У них на ферме много кур. 
Çiftlikte bir sürü tavuk var. 


курс [сущ.] kur 
Каков курс обмена доллара? 
Doların döviz kuru nedir? 


куртка [сущ.] mont, kaban 

Уже осень, мне нужна новая 
куртка. 

Artık sonbahar geldi, yeni bir monta 
ihtiyacım var. 


кусать [гл.] ısırmak | 
Твой пёс кусается? 
Köpeğin ısırır mı? 


кусок [сущ.] parça; lokma 
Мне хватит этого куска ткани? 


Bu kumaş parçası bana yeter mi? 


кусочек [сущ.] küçük parça 
Он оторвал от бумаги кусочек. 
Kâğıttan küçük bir parça kopardı. 


куст [сущ.] çalı 

У неё в саду чудесный куст белых роз. 
Onun bahçesinde muhteşem beyaz bir gül 
çalısı var. 


кухня [сущ.] mutfak 

Моя мама проводит всё своё время на 
кухне. 

Annem tüm zamanını mutfakta geçirir. 


куча [сущ.] yığın, küme; (людей) kalaba- 
lik 

Y Hero Ha столе лежала куча каких-то 
документов, отчетов, писем и других 
бумаг. 

Masasında bir yığın belge, rapor, mektup 
ve benzeri evrak bulunuyordu. 
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лаборатория [сущ.] laboratuar 
Учёный провели опыты в лаборатории. 
Bilim adamı laboratuarda deneyler yaptı. 


ладно [нареч., частица] peki, tamam 
"Ну, пойдём со мной, пожалуйста!" - 
"Ладно" 

“Hadi benimle gel, lütfen!” — “Peki (Ta- 
mam)”. 


ладонь [сущ.] avuç 
Она попросила его показать ладони. 
Avuçlarını göstermesini istedi. 


лампа [сущ.] lamba; ampul 


Это очень старая лампа. 
Bu çok eski bir lamba. 


nana [сущ.] pençe 
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Заяц оказался в лапах у волка. 
Tavşan kurdun pençesine düştü. 


ласково [нареч.] şefkatle 
Девушка ласково дотронулась до 
его руки. 

Kız şefkatle eline dokundu. 


лев [сущ.] aslan 
Лев охотился за зеброй. 
Aslan bir zebra avladı. 


левый [прил.] sol 
Подними левую руку вверх. 
Sol elini kaldır! 


легенда [сущ.] efsane 

Это древняя легенда о названии 
города. 

Ви, şehrin аа! ile ilgili eski bir efsa- 
ne. 


лёгкий [прил.] 1) hafif; 2) kolay 
1) Эта сумка очень лёгкая. 

Ви çanta çok hafif. 

2) Это лёгкое задание. 

Bu kolay bir görev. 


легко [нареч.] kolay, kolayca, ko- 
laylıkla 

Он легко справился с этим 
заданием. 

Bu görevi kolaylıkla tamamladı. 


лёгкое [сущ.] akciğer 

Курение очень вредно для твоих 
лёгких. 

Sigara akciğerlerine çok zararlıdır. 


лёд [сущ.] buz 

При нуле градусов вода 
превращается в лёд. 

Sıfır derecede su buza dönüşür. 


ледяной [прил.] buz, buzdan 
У меня ледяные руки. 
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Ellerim buz gibi. 


лежать [гл.] uzanmak, yatmak 
Врач попросил её лежать неподвижно. 
Doktor hareketsiz yatmasını istedi. 


лезвие [сущ.] jilet 
Это лезвие очень острое. 
Ви jilet çok keskin. 


лезть [гл.] tırmanmak, çıkmak; girmek 
He лезь так высоко. 
Bu kadar yükseklere tırmanma. 


лекарство [сущ.] ilaç 
Прими это лекарство, пожалуйста. 
Bu ilacı al, lütfen. 


лекция [сущ.] ders 

Все студенты посещают его лекции по 
биологии. 

Bütün öğrenciler onun biyoloji derslerine 
katılıyorlar. 


ленивый [прил.] tembel 

Ты самый ленивый человек, которого я 
когда-либо знал. 

Sen tanıdığım en tembel adamsın. 


лес [сущ.] orman 
В этом лесу много волков. 
Ви ormanda çok kurt var. 


лестница [сущ.] merdiven 
Мы встретились с ним на лестнице. 
Onunla merdivende karşılaştık. 


летать [гл.] uçmak 
Некоторые птицы не летают. 
Bazı kuşlar uçamaz. 


летний [прил.] yaz; yazlık 

Дети любят проводить каникулы в 
летних лагерях. 

Çocuklar tatil zamanını yaz kamplarında 
geçirmeyi severler. 


лето [сущ.] yaz 
Лето — самая жаркая пора года. 
Yaz yılın en sıcak mevsimidir. 


лётчик [сущ.] pilot 
Я всегда хотел быть лётчиком. 


Ben her zaman pilot olmak istedim. 


лечение [сущ.] tedavi 

Он прошёл курс лечения в боль- 
нице. 

Hastanede tedavi gördü. 


лечь [гл.] uzanmak, yatmak 
Доктор попросил пациента лечь. 


Doktor hastadan uzanmasını istedi. 


ли [частица] acaba, mı 
Спроси, пойдёт ли OH с нами. 
Sorar mısın, bizim ile gider mi? 


лига [сущ.] lig 

Нашу команду приняли в 
футбольную лигу. 

Yeni takımımız futbol ligine kabul 
edildi. 


лидер [сущ.] lider 
Андрей — лидер группы. 
Andrey grubun lideridir. 


ЛИМОН [сущ.] limon 
Лимон кислый на вкус. 
Limonun ekşi bir tadı vardır. 


лимонад [сущ.] limonata 
Хочешь ещё лимонада? 
Biraz daha limonata ister misin? 


линия [сущ.] çizgi, hat 

OH нарисовал прямую линию Ha 
странице. 

Sayfaya düz bir çizgi çizdi. 


лиса [сущ.] tilki 
Лиса — хитрое животное. 


Tilki kurnaz bir hayvandır. 


ЛИСТ [сущ.] yaprak 
Осенью с деревьев опадают листья. 
Sonbaharda ağaçların yaprakları dökülür. 


листовка [сущ.] pusula; propaganda 
pusulası 

OH зарабатывал тем, что раздавал лис- 
товки на улице. 

Sokaklarda pusula dağıtarak para kazanı- 
yordu. 


литература [сущ.] edebiyat, literatür 
Будучи ребёнком OH очень интересо- 
вался литературой. 

Çocukken edebiyata çok merakı vardı. 


литературный [прил.] edebiyat, edebi 
A читаю новый номер литературного 
журнала. 

Edebiyat dergisinin yeni sayısını okuyo- 
rum. 


лифт [сущ.] asansör 
Этот лифт для врачей и медсестёр. 
Bu asansör doktor ve hemşireler içindir. 


лицо [сущ.] yüz 
У неё очень милое лицо. 
Onun yüzü çok tatlı. 


лично [нареч.] bizzat, şahsen 

Лично я думаю, что это рискованный 
проект. 

Şahsen bunun riskli bir proje olduğunu 
düşünüyorum. 


личность [сущ.] kişi; kişilik 
У Hero яркая личность. 
Kişiliği parlak. 

личный [прил.] kişisel 


Это личный вопрос. 
Bu kişisel bir meseledir. 
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лишить [гл.] mahrum etmek, kal- 
dırmak 

Ero лишили избирательных прав. 
Oy hakkını kaldırdılar. 


лишний [прил.] fazla; gereksiz 
Это лишние заботы. 
Ви gereksiz bir iştir. 


лишь [частица, союз] yalnız, an- 
cak, sadece 

Лишь этот человек мог понять 
меня и мои поступки. 

Beni ve davranışlarımı sadece bu 
adam anlayabiliyordu. 


лоб [сущ.] alın 
Он поцеловал сына в лоб. 
Oğlunu alnından öptü. 


ловить [гл.] tutmak, yakalamak 
Коты любят ловить мышей. 
Kediler fareleri yakalamayı severler. 


ловкий [прил.] becerikli 
Он очень ловкий игрок. 
O çok becerikli bir oyuncu. 


ловкость [нареч.] beceriklilik, 
ustalık 

В древности ловкость помогала 
людям выживать. 

Eski zamanlarda beceriklilik insanla- 
rın hayatta kalmasını sağlıyordu. 


логичный [прил.] mantıklı 
Она не дала мне логичного 
ответа. 

Bana mantıklı bir cevap vermedi. 


лодка [сущ.] kayık; sandal 
Мы переплыли реку Ha лодке. 
Nehri kayıkla geçtik. 


ложка [сущ.] kaşık 
Эта ложка грязная. 
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Bu kaşık kirli. 


ложь [сущ.] yalan 
Мне не нужна ложь, говори правду! 
Yalana ihtiyacım yok, doğruyu söyle! 


лозунг [сущ.] slogan 

Лозунг должен отражать идеологию 
политической партии. 

Bir slogan siyasi partinin ideolojisini yan- 
sıtmalıdır. 


локоть [сущ.] dirsek 
Она сломала локоть в аварии. 
Kazada dirseğini kırdı. 


ломать [гл.] kırmak 
Не ломай мою игрушку! 
Oyuncağımı Кита! 


лопата [сущ.] kürek 
Он копал яму лопатой. 
Çukuru bir kürekle kazdı. 


лотерея [сущ.] piyango, loto 
A выиграл лотерею! 
Piyangoyu kazandım!. 


лошадь [сущ.] at 

У нас на ферме только одна белая 
лошадь. 

Çiftliğimizde sadece bir beyaz at var. 


луг [сущ.] çayır 
На лугу было много цветов. 
Çayırda çok çiçek vardı. 


лук [сущ.] soğan 
Я всегда плачу, когда чищу лук. 
Soğanı soyarken her zaman ağlıyorum. 


луна [сущ.] ay 
Мы не видим луну, когда облачно. 
Hava bulutluyken ayı göremeyiz. 


лунка [сущ.] (küçük) çukur, delik 


Мужчина выкопал лунку в земле. 
Adam toprakta küçük bir çukur kaz- 
dı. 


луч [сущ.] ışın 

Рентгеновские лучи опасны для 
здоровья. 

Röntgen ışınları sağlığa zararlıdır. 


лучше [нареч.] daha iyi 
Теперь ты выглядишь лучше. 
Şimdi daha iyi görünüyorsun. 


лучше всех [нареч.] herkesten iyi 
Ты была лучше всех! 
Herkesten daha iyiydin! 


лучший [прил.] daha iyi; en iyi 
OH лучший ученик класса. 
O, sınıfın en iyi öğrencisidir. 


любимый [прил.] 1) en sevilen; 2) 
sevgili 

1) Это моя любимая песня. 

Bu benim en sevdiğim şarkıdır. 

2) Доброе утро, любимый! 
Günaydın, sevgilim! 


любитель [сущ.] meraklı, düşkün 
Он любитель поесть. 
Yemeğe meraklıdır. 


любить [гл.] sevmek 
Ты правда меня любишь? 
Beni gerçekten seviyor musun? 


любоваться [гл.] hayran olmak, 
hayranlıkla seyretmek 

A могу часами любоваться 
закатом. 

Saatlerce günbatımını hayranlıkla 
seyredebiliyorum. 


любовник [сущ.] sevgili 
Я думаю, что у Фатьмы есть 
любовник. 


Sanırım Fatma'nın bir sevgilisi var. 


любовь [сущ.] sevgi, aşk 
Она organa ему всю свою любовь. 
Ona bütün sevgisini verdi. 


любой [мест.] her, herhangi, her türlü 
A выполню любое твоё желание. 
Senin her isteğini yerine getiririm. 


любопытный [прил.] meraklı 
Кошки — любопытные животные. 
Kediler meraklı hayvanlardır. 


любопытство [сущ.] merak 
Мы удовлетворили его любопытство. 
Merakını giderdik. 


люди [сущ.] insanlar 
В театре было очень много людей. 
Tiyatroda bir sürü insan vardı. 


лягушка [сущ.] kurbağa 
Лягушка прыгнула в воду. 
Kurbağa suya atladı. 


магазин [сущ.] mağaza, dükkân 
Магазин закрыт. 
Dükkan kapalı. 


май [сущ.] mayıs 
В мае заканчивается весна. 
Mayısta ilkbahar biter. 


майор [сущ.] binbaşı 

Позвольте представить майора 
Конкина. 

Müsaadenizle Binbaşı Konkin'i takdim 
etmek istiyorum. 


макияж [сущ.] makyaj 
Макияж может превратить любую 
девушку в красавицу. 
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Makyaj her kızı bir güzele dönüştü- 
rebilir. 


максимальный [прил.] maksi- 
mum, azami 

Какая максимальная скорость Ha 
этой дороге? 

Ви yolda azami hız nedir? 


маленький [прил.] küçük, ufak 
Y мышей очень маленькие глаза. 
Farelerin çok küçük gözleri vardır. 


малина [сущ.] ahududu 
У нас в саду растёт малина. 
Bahçemizde ahududu yetişir. 


Mano [нареч.] az 
В кинотеатре было мало людей. 
Sinemada az kişi vardı. 


мальчик [сущ.] oğlan, erkek çocuk 
У Hac в классе 16 мальчиков и 12 
девочек. 

Bizim sınıfta 16 oğlan ve 12 kız var. 


мама [сущ.] anne 
Я очень люблю свою маму. 
Annemi çok seviyorum. 


мамочка [сущ.] anneciğim 
Мамочка, ты можешь мне помочь? 
Anneciğim, bana yardım edebilir 
misin? 


манера [сущ.] tarz, tavır 

Мне нравится ero манера 
говорить. 

Onun konuşma tarzı hoşuma gidiyor. 


маргарин [сущ.] margarin 
Маргарин нужен для выпечки 
печенья. 

Bisküvi hazırlamak için margarin 
gereklidir. 
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марка [сущ.] pul; (торговая) marka 
На конверт наклеивают марки. 
Zarf üzerine pul yapıştırılır. 


маркетинг [сущ.] pazarlama 
Мехмет занимается маркетингом. 
Mehmet pazarlama işinde çalışıyor. 


март [сущ.] mart 

В марте мы празднуем международный 
женский день. 

Martta uluslararası kadın gününü kutluyo- 
ruz. 


маслина [сущ.] zeytin 

Маслины выращивают в средиземно- 
морских странах. 

Zeytin Akdeniz ülkelerinde yetişir. 


Macro [сущ.] yağ 

Оливковковое масло полезно ANA 
здоровья. 

Zeytinyağı sağlığa yararlıdır. 


масса [сущ.] 1) kütle; 2) bir sürü 

1) На уроке физики мы вычисляли 
массу Земли. 

Fizik dersinde Dünyanın kütlesini hesaplı- 
yorduk. 

2) В митинге участвовала масса людей. 
Mitinge bir sürü insan katıldı. 


массовый [прил.] kalabalık; kütle halin- 
de; (производство) seri 

A He люблю массовые мероприятия. 
Kalabalık etkinliklerini sevmem. 


мастер [сущ.] usta 

Мне нужен мастер, который ре- 
монтирует теевизоры. 

Televizyon tamiri yapan ustaya ihtiyacım 
var. 


мастерская [сущ.] atölye 
Инструменты в мастерской очень 
старые. 


Atölyedeki aletler çok eski. 


масштаб [сущ.] ölçek; çap 
OTHbiHe OH известен в мировом 
масштабе. 

Artık dünya çapında tanınmış biri 
oldu. 


математика [сущ.] matematik 
Тебе нравится математика? 
Matematiği sever misin? 


материал [сущ.] 1) malzeme, 
madde; 2) kumaş 

1) Ham нужны новые материалы. 
Yeni malzemelere ihtiyacımız var. 
2) Она разрезала материал 
ножницами. 

Makasıyla kumaşı kesti. 


материальный [прил.] maddi 
Буря нанесла большой 
материальный ущерб. 

Fırtına büyük maddi zararlara yol 
açtı. 


матч [сущ.] maç 
Он смотрит теннисный матч. 
Tenis maçını seyrediyor. 


мать [сущ.] anne 
Мне нужно навестить мою мать. 
Annemi ziyaret etmeliyim. 


махнуть [гл.] (el) sallamak 
Она мне махнула. 
Bana el salladı. 


машина [сущ.] 1) makine; 2) araba 


1) У тебя есть стиральная 
машина? 

Sende çamaşır makinesi var mı? 
2) Ты любишь водить машину? 
Araba kullanmayı sever misin? 


мгновение [сущ.] an 


Он задумался только на мгновение. 
Sadece bir an için düşündü. 


мебель [сущ.] mobilya 
Они купили новую мебель. 
Yeni mobilya almışlar. 


мёд [сущ.] bal 
Пчёлы приносят мёд. 
Arılar bal verir. 


медаль [сущ.] madalya 
Солдат получил медаль на войне. 
Asker savaşta bir madalya kazandı. 


медведь [сущ.] ayı 
В лесу живут медведи. 
Ormanda ayılar yaşar. 


медицинский [прил.] tıbbi; sağlık 
Моя медицинская страховка за- 
кончилась. 

Sağlık sigortam bitti. 


медленно [нареч.] yavaş, yavaşça 
Пожалуйста, говори медленно, я He все 
понимаю. 

Lütfen yavaş konuş hepsini anlamıyorum. 


медленный [прил.] yavaş 
Это слишком медленная музыка. 
Bu çok yavaş bir müzik. 


медь [прил.] bakır 
Медь — это металл. 
Bakır bir metaldir. 


медсестра [сущ.] hemşire 
Медсестра принесла пациенту 
лекарство. 

Hemşire hastaya ilaç getirdi. 


между [предлог] arasında, arasına 

Этот кинотеатр находится между почтой 
и библиотекой. 

Bu sinema posta ile kütüphane arasında- 
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dır. 


международный [прил.] ulusla- 
гага! 

"Евровидение" — международный 
конкурс. 

Eurovision uluslararası bir yarışma- 
dır. 


мелкий [прил.] 1) ufak, ince; 2) sığ 
1) У нее были мелкие черты лица. 
İnce yüz hatları vardı. 

2) Река здесь очень мелкая. 

Nehir burada çok sığ. 


мелочь [сущ.] ufak tefek eşya; 
önemsiz şey 

He TpaTb деньги Ha такие мелочи. 
Bu önemsiz şeylere para harcama. 


менее [нареч.] daha az 

Эта дорога займёт у Hac менее 
часа. 

Ви yol bir saatten az zaman alır. 


меньший [прил.] daha küçük 
Тебе нужны брюки меньшего 
размера. 

Sana daha küçük bedenli pantolon 
lazım. 


меню [сущ.] menü 

Попроси у официанта меню, 
пожалуйста. 

Garsondan menü ister misin, lütfen. 


меня [мест.] beni 
Ты меня слышишь? 
Beni duyuyor musun? 


менять [гл.] değiştirmek 

Тебе нужно что-то менять в 
образе жизни. 

Hayat tarzında bir şeyleri değiştir- 
men gerek. 

мера [сущ.] 1) ölçü; 2) tedbir 
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1) Hac — это мера времени. 

Saat bir zaman ölçüsüdür. 

2) Правительство пообещало принять 
необходимые меры, чтобы помочь без- 
работным. 

Hükümet işsizlere yardım etmek amacıyla 
gereken tedbirleri alma sözü verdi. 


мёртвый [прил.] ölü 
Они нашли его мёртвым. 
Onu ölü olarak buldular. 


мести [гл.] süpürmek 
Служанка мела пол в коридоре. 
Hizmetçi koridordaki yerleri süpürüyordu. 


местный [прил.] yerli, yerel; mahalli 
Эта история тут же была напечатана в 
местной газете. 

Bu hikaye hemen bir yerel gazetede yayın- 
lanmış. 


место [сущ.] yer 
Тебе нравится это место? 
Bu yer hoşuna gidiyor mu? 


месяц [сущ.] ay 
Сентябрь — первый осенний месяц. 
Eylül sonbaharın ilk ayıdır. 


металл [сущ.] metal, maden 

Золото, серебро, медь и железо — 
металлы. 

Altın, gümüş, bakır ve demir birer metaldir- 
ler. 


металлический [прил.] metal, metalik, 
madeni 

У неё был металлический браслет. 
Onun metal bir bileziği vardı. 


метод [сущ.] metot, yöntem 
Какой метод обучения ты используешь? 
Hangi öğretim yöntemini kullanıyorsun? 


методика [сущ.] metotlar, yöntemler 


Он не знает методику преподава- 
ния иностранных языков. 

O, yabancı dil öğretim metotlarını 
bilmiyor. 


метр [сущ.] metre 
1 метр — это 100 сантиметров. 
1 metre 100 santimetredir. 


метро [сущ.] metro 
На метро будет быстрее. 
Metro ile daha hızlı olur. 


механизм [сущ.] mekanizma, 
такте 

В этих часах сложный механизм. 
Bu saatin karmaşık bir mekanizması 
var. 


механик [сущ.] makine uzmanı, 
makinist; tamirci 

Механик ремонтирует машину. 
Tamirci arabayı tamir ediyor. 


механический [прил.] mekanik; 
такте 

Мои механические часы 
сломались. 

Mekanik saatim bozuldu. 


меч [сущ.] kılıç 
Мы видели мечи в музее. 
Müzedeki kılıçları gördük. 


мечеть [сущ.] cami 
В Турции много мечетей. 
Türkiye'de birçok cami vardır. 


мечта [сущ.] hayal, rüya 
Какая у тебя в детстве была 
мечта? 

Çocukken hayalin neydi? 


мечтать [гл.] hayal etmek (kur- 
mak) 
B детстве я мечтал стать 


космонавтом. 
Çocukluğumda astronot olmayı hayal edi- 
yordum. 


мешать [гл.] 1) rahatsız etmek, engelle- 
mek; 2) karıştırmak 

1) Пожалуйста, He мешайте. 

Lütfen rahatsız etmeyiniz. 

2) Когда готовишь кашу, He забудь ме- 
шать её. 

Mama yaparken karıştırmayı unutma. 


мешок [сущ.] çuval, torba 
Положи картошку в тот мешок. 
Patatesleri şu çuvala koy. 


миг [сущ.] an 
Он ни на мигне отрывал глаз. 
Bir an için gözünü ayırmadı. 


микроскоп [сущ.] mikroskop 

Под микроскопом можно увидеть 
бактерии. 

Mikroskopla bakterileri görmek mümkün- 
dür. 


микрофон [сущ.] mikrofon 
Микрофон усиливает звук. 
Mikrofon, sesi yükseltir. 


милиционер [сущ.] polis 
Милиционер навёл пистолет на 
грабителя. 

Polis silahını soyguncuya doğrulttu. 


милиция [сущ.] polis 

Милиция разыскивает грабителей 
банка. 

Polis banka soyguncularını arıyor. 


миллиард [числ.] milyar 
На небе миллиарды звёзд. 
Gökyüzünde milyarlarca yıldız var. 


миллион [числ.] milyon 
Я мечтаю выиграть миллион долларов в 
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лотерею. 
Piyangoda bir milyon dolar kazan- 
mayı hayal ediyorum. 


миллионер [сущ.] milyoner 
В Америке много миллионеров. 
Amerika'da birçok milyoner var. 


милый [прил.] hoş, tatlı 
Ты очень милая девушка. 
Çok hoş bir kızsın. 


миля [сущ.] mil 
1 миля - это 1609 метров. 
Bir mil 1609 metredir. 


мимо [предлог] önünden, yanın- 
dan 


OH He узнал меня и прошёл мимо. 


Beni tanımadı ve önümden geçti. 


министерство [сущ.] bakanlık 
Этим занимается министерство 
иностранных дел. 

Bununla Dışişleri Bakanlığı ilgilenir. 


министр [сущ.] bakan 
Выступает министр финансов. 
Maliye Bakanı konuşma yapıyor. 


минута [сущ.] dakika 
1 минута — это 60 секунд. 
1 dakika 60 saniyedir. 


мир [сущ.] 1) dünya; 2) barış 

1) Он самый богатый человек в 
мире. 

O, dünyanın en zengin adamıdır. 
2) Мы хотим жить в мире. 

Barış içinde yaşamak istiyoruz. 


мирный [прил.] barışçı, barışse- 
ver; sakin 

Я хочу мирной жизни. 

Sakin bir hayat istiyorum. 
мировой [прил.] dünya 
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Мой дедушка воевал во Второй миро- 
вой войне. 

Büyükbabam ikinci dünya savaşında sa- 
vaştı. 


мистер [сущ.] mister, bay 
Доброе утро, мистер Смит. 
Günaydın, Bay Smith. 


мишень [сущ.] hedef, nişan 
Солдат целился в мишень. 
Asker hedefe nişan aldı. 


младенец [сущ.] bebek 
Младенец плачет. 
Bebek ağlıyor. 


младший [прил.] küçük 
Это моя младшая сестра. 
Bu benim küçük kız kardeşim. 


мне [мест.] bana 
Ты можешь мне помочь? 
Bana yardım edebilir misin? 


мнение [сущ.] düşünce, görüş 
Какое у тебя мнение обо всем этом? 
Bunun hakkındaki genel düşüncelerin 
nedir? 


многие [прил.] birçok 
Многие вещи He так просто объяснить. 
Birçok şey kolay kolay açıklanamaz. 


много [нареч.] çok 
У меня много дел. 
Çok işim var. 


многочисленный [прил.] çok sayıda 
Газета не может ответить Ha MHO- 
гочисленные жалобы читателей. 
Gazete, okurlarının çok sayıdaki şikâyetle- 
rine cevap veremiyor. 


множественное число [сущ.] çoğul 
Это слово используется только во 


множественном числе. 
Bu sözcük sadece çoğul şekilde 
kullanılır. 


множество [сущ.] pek çok, bir 
sürü 

В этой авиа катастрофе постра- 
дало множество людей. 

Bu uçak kazasında pek çok insan 
zarar gördü. 


мобильный телефон [сущ.] 
cep telefonu 

Я отправлю тебе сообщение Ha 
мобильный телефон. 

Senin сер telefonuna mesaj gönde- 
receğim. 


могила [сущ.] mezar 

Я хотел бы побывать на могиле 
Достоевского. 

Dostoyevski'nin mezarını ziyaret 
etmek isterdim. 


мода [сущ.] moda 
Какие юбки сейчас в моде? 
Bugünlerde hangi etekler moda? 


модель [сущ.] 1) model; 2) man- 
ken 

1) Архитектор сделал модель 
здания. 

Mimar bina modelini yaptı. 

2) Она профессиональная модель. 
О profesyonel bir manken. 


модем [сущ.] modem 

Такая низкая скорость может быть 
из-за модема. 

Bu kadar düşük hız modem yüzün- 
den olabilir. 


может быть [нареч.] belki, olabilir 
Может быть, Ha этот раз ты прав. 
Belki bu sefer haklısın. 

можно [безл. сказ.] -mak müm- 


kün, —так olur 
Здесь можно курить. 
Burada sigara içilir. 


мозг [сущ.] beyin 
Нам нужен мозг, чтобы думать. 
Düşünmek için beyine ihtiyacımız var. 


мой [мест.] benim, benimki 
Это моя книга. 
Bu benim kitabım. 


мокрый [прил.] ıslak 
Эти брюки ещё мокрые. 
Bu pantolon hâlâ ıslak. 


молния [сущ.] yıldırım, şimşek 
Молния может вызвать пожар. 
Ви şimşek yangına yol açabilir. 


молодёжь [сущ.] gençlik, gençler 
Молодёжь всегда несёт с собой 
прогресс. 

Gençler yanlarında her zaman kalkınma 
getirir. 


молодец [в знач. cka3.| aferin! 
Молодец! Ты всё сделал правильно. 
Aferin sana! Her şeyi doğru yaptın. 


молоко [сущ.] süt 
В холодильнике есть молоко? 
Buzdolabında hiç süt var mı? 


молоток [сущ.] çekiç 
Столяр потерял свой молоток. 
Marangoz çekicini kaybetmiş. 


молча [нареч.] sessizce 
Они долго сидели молча. 
Uzun süre sessizce oturdular. 


молчаливый [прил.] sessiz, suskun 
Мне нравился его спокойный мол- 
чаливый друг. 

Onun sakin ve suskun arkadaşından hoş- 
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lanıyorunı. 


молчание [сущ.] sessizlik 

Она не знала, как нарушить мол- 
чание. 

Sessizliği nasıl bozacağını bilmiyor- 
du. 


молчать [гл.] susmak, ses çıkar- 
mamak 

Все студенты молчали. 

Bütün öğrenciler sustu. 


момент [сущ.] an 
В тот самый момент я всё поняла. 
İşte o anda her şeyi anladım. 


монета [сущ.] madeni para 
У тебя есть монета в 1 доллар? 
1 dolar madeni paran var mı? 


монитор [сущ.] monitör 

У моего старого компьютера 
огромный монитор. 

Eski bilgisayarımın monitörü koca- 
man. 


мораль [сущ.] ahlak; ders 
KakoBa мораль этой басни? 
Bu masaldan çıkarılacak ders nedir? 


моральный [прил.] ahlaki; ma- 
nevi 

Ham нужна моральная поддержка. 
Manevi desteğe ihtiyacımız var. 


морда [сущ.] (животного) burun; 


(груб.) surat 
Ну и мордау него! 
Зиганпа Бак! 


море [сущ.] deniz 

Я люблю плавать в море. 
Denizde yüzmeyi severim. 
морковь [сущ.] havuç 
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Кролики любят морковь. 
Tavşanlar havucu sever. 


мороженое [сущ.] dondurma 

Мне нельзя мороженое, у меня болит 
горло. 

Bana dondurma yasak, boğazım ağrıyor. 


мороз [сущ.] ayaz, don, soğuk 
В декабре придут первые морозы. 
Aralıkta ilk soğuklar gelecek. 


морозить [гл.] dondurmak 
За окном зима, морозит. 
Dışarıda kış, hava donduruyor. 


моряк [сущ.] denizci 
Мой дядя был моряком. 
Amcam bir denizciydi. 


Москва [сущ.] Moskova 
Москва — столица России. 
Moskova Rusya'nın başkentidir. 


мост [сущ.] köprü 
У нас только один мост через эту реку. 
Bu nehirde sadece bir köprümüz var. 


мотив [сущ.] sebep, neden 
Они расследовали мотив убийства? 
Cinayet nedenini araştırdılar mı? 


мотор [сущ.] motor 
Мотор заглох. 
Motor durdu. 


мотоцикл [сущ.] motosiklet 
Я не умею ездить на мотоцикле. 
Motosiklet kullanamıyorum. 


мочь [гл.] -bilmek 
Ты можешь остаться здесь. 
Burada kalabilirsin. 


мошенничать [гл.] hile yapmak 
OH мошенничал и обманывал людей. 


Hile yaparak insanları kandırıyordu. 


мощность [сущ.] güç, kuvvet; 
kapasite 

KakoBa мощность этого прибора? 
Bu cihazın kapasitesi nedir? 


мощный [прил.] güçlü, kuvvetli 
Это очень мощный двигатель. 
Bu çok güçlü bir motor. 


мрачный [прил.] kasvetli 
У тебя очень мрачный вид. 
Çok kasvetli görünüyorsun. 


муж [сущ.] koca, eş 

Я уже 20 лет живу CO своим 
мужем. 

Artık 20 yıldır kocamla beraber yaşı- 
yorum. 


мужик [сущ.] köylü; herif 
Какой-то пьяный мужик толкнул 
меня. 

Bir sarhoş herif beni itti. 


мужской [прил.] erkek 

Я купила ему галстук в этом 
мужском магазине. 

Bu erkek dükkanında kendisine 
kravat aldım. 


мужчина [сущ.] erkek, adam 
Мужчина уступил место женщине. 
Erkek yerini kadına bıraktı. 


музей [сущ.] müze 
Дворец Топкапы теперь музей. 
Topkapı Sarayı şimdi bir müzedir. 


музыка [сущ.] müzik 
Я люблю классическую музыку. 
Klasik müziği severim. 


музыкальный [прил.] müzik 
На каких музыкальных 


инструментах ты играешь? 
Hangi müzik aletlerini çalıyorsun? 


музыкант [сущ.] müzisyen 
Мой дядя — хороший музыкант. 
Amcam iyi bir müzisyendir. 


мука [сущ.] un 

Мне нужно немного муки, чтобы испечь 
торт. 

Pasta yapmak için biraz una ihtiyacım var. 


мука [сущ.] azap, işkence 
Настоящая мука — видеть тебя здесь. 
Seni burada görmek bir işkence. 


мультфильм [сущ.] çizgi film 

Все дети любят смотреть мульт- 
фильмы. 

Bütün çocuklar çizgi film seyretmeyi sever- 
ler. 


муравей [сущ.] karınca 
Муравей очень трудолюбивое 
насекомое. 

Karınca çok çalışkan bir böcektir. 


мусор [сущ.] çöp 

Выбрасывайте мусор только в 
мусорный ящик. 

Çöplerinizi sadece çöp tenekesine atınız. 


муха [сущ.] sinek 
На потолке было много мух. 
Tavanda çok sayıda sinek vardı. 


мы [мест.] biz 
Мы — твои друзья. 
Biz senin arkadaşınız. 


мыло [сущ.] sabun 
Вымой руки с мылом. 
Ellerini sabunla yıka. 


мысль [сущ.] fikir, düşünce 
У меня нет никаких мыслей по этому 
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поводу. 
Bu konuda hiçbir fikrim yok. 


мышца [сущ.] kas, adale 
У меня болят мышцы ног. 
Bacak kaslarım ağrıyor. 


мышь [сущ.] fare 
Наш кот поймал мышь. 
Kedimiz bir fare yakaladı. 


мягкий [прил.] yumuşak 
Эта кровать очень мягкая. 
Ви уаїаК сок уитизак. 


мясник [сущ.] kasap 
Его отец мясник. 
Onun babası bir kasaptır. 


мясной магазин [сущ.] kasap 
Я купил мясо в мясном магазине. 
Eti kasaptan aldım. 


мясо [сущ.] et 
Вегетарианцы не едят мясо. 
Vejetaryenler et yemezler. 


H 


Ha [предлог] —a; -da; üstüne, üzeri- 
ne; üstünde, üzerinde 

Что там лежит Ha столе? 

Masanın üstünde ne var? 


наблюдать [гл.] gözlemek, izle- 
mek 

A люблю наблюдать за 
играющими детьми. 

Oynayan çocukları seyretmeyi seve- 
rim. 


наблюдение [сущ.] gözleme, 
gözlem, izleme 

Давай решать исходя из наших 
собственных наблюдений. 
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Kendi gözlemlerimize göre karar verelim. 


наверно [нареч.] herhalde, galiba 
Он, наверно, заблудился. 
O herhalde yolunu kaybetti. 


наверняка [нареч.] muhakkak 
Она наверняка нам поможет. 
О muhakkak bize yardım eder. 


навсегда [нареч.] sonsuza dek 
Я ухожу навсегда. 
Sonsuza dek ayrılıyorum. 


навстречу [нареч.] —a doğru, karşısına 
Она бросилась ему навстречу, лишь 
увидев его. 

Onu görür görmez karşısına koştu. 


награда [сущ.] ödül 
Ему дали награду за храбрость. 
Ona cesareti için bir ödül verildi. 


над [предлог] üstünde, üzerinde; üstün- 
den, üzerinden 

Давай повесим эту картину над 
диваном. 

Bu tabloyu kanepenin üzerinde asalım. 


надежда [сущ.] ümit, umut 

У меня всё ещё есть надежда Ha ero 
выздоровление. 

Hala onun iyileşeceğine dair ümidim var. 


надёжный [прил.] emniyetli, güvenilir; 
sağlam 

Это очень надёжная машина. 

Bu çok sağlam bir arabadır. 


надеть [гл.] giymek; takmak 
Что мне надеть? 
Ме оїуеуїт? 


надеяться [гл.] ümit etmek 
Я надеюсь, что сдам экзамен. 
Sınavdan geçeceğimi ümit ediyorum. 


надо [безл. сказ.] gerekli, lazım 
Надо, чтобы ты была там. 
Senin orada olman lazım. 


надоедать [гл.] bıkmak, can sık- 
mak 

Мне это всё надоело, я устала! 
Bütün bunlardan bıktım, yoruldum 
artık! 


надпись [сущ.] yazı 

На памятнике была какая-то над- 
пись. 

Heykelin üzerinde bir yazı vardı. 


нажать [гл.] basmak 

Маленький мальчик сильно нажал 
на кнопку. 

Küçük oğlan düğmeye sıkıca bastı. 


назад [нареч.] geri, geriye 
Солдаты двигались назад. 
Askerler geriye doğru hareket ettiler. 


название [сущ.] ad, isim; başlık 
Ты помнишь название фильма? 
Filmin adını hatırlıyor musun? 


назначать [гл.] 1) (свидание) 
randevu vermek; 2) atamak, tayin 
etmek 

1) Он назначил мне свидание в 8 
вечера. 

Bana akşam 8 için randevu verdi. 

2) Директор решил назначить ero 
старшим менеджером. 

Müdür onu baş yönetici olarak atadı. 


назначение [сущ.] tayin etme, 
atama; görev 

KakoBo назначение этого прибора? 
Bu cihazın görevi nedir? 
называть [гл.] ad (isim) vermek, 
demek 

He называй меня так! 


Bana öyle deme! 


называться [гл.] adı olmak 
Kak называется это пирожное? 
Bu pastanın adı nedir? 


наиболее [нареч.] en (çok) 

Это наиболее верное решение в данной 
ситуации. 

Ви дигитаа Би еп додги Кагаг. 


найти [гл.] bulmak 
Где ты нашла свои ключи? 
Anahtarlarını nerede buldun? 


наказание [сущ.] ceza 
Его наказанием была тюрьма. 
Cezası hapisti. 


наказывать [гл.] cezalandırmak, ceza 
vermek 

Нужно наказывать за непослушание. 
İtaatsizlik için ceza vermek gerekir. 


накануне [нареч., предлог] bir gün 
önce; arifesinde 

Это всё случилось накануне праздника. 
Bu, bayram arifesinde meydana geldi. 


наконец [нареч.] nihayet, sonunda 
Наконец, a дома. 
Sonunda evdeyim. 


налить [гл.] koymak; doldurmak; dök- 
mek 

Haneli мне стакан воды, пожалуйста. 
Bana bir bardak su doldurur musun, lütfen. 


налог [сущ.] vergi 
Я заплатил налоги государству. 
Devlete vergilerimi ödedim. 


нам [мест.] bize 


Ты придёшь к нам? 
Bize gelecek misin? 
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намереваться [гл.] niyetinde 
olmak 

OH HamepeBaeTca завтра yexaTb. 
Yarın gitmek niyetindedir. 


намерение [сущ.] niyet 

Я не знала о его намерении же- 
ниться. 

Onun evlenmeye niyetli olduğunu 
bilmiyordum. 


нами [мест.] bizimle 

Ты думаешь, родители гордятся 
нами? 

Ne düşünüyorsun, anne babamız 
bizimle gurur duyuyor mı? 


намыливать [гл.] sabunlamak 
Он намылил лицо пред бритьём. 
Tıraş öncesi yüzünü sabunladı. 


нанимать [гл.] kiralamak; tutmak 
Я хочу нанять садовника. 
Bir bahçıvan tutmak istiyorum. 


наоборот [нареч.] ters; tersine 
OH все делает наоборот. 
O her şeyin tersini yapıyor. 


нападение [сущ.] hücum, saldırı 
Солдатам удалось отразить 
внезапное нападение врага. 
Askerler düşmanın ani saldırısını 
püskürtmeyi başardılar. 


нападать [гл.] saldırmak, hücum 
etmek 

Собака напала на человека. 
Köpek adama saldırdı. 


напечатать [гл.] basmak, yayın- 
lamak 

Они напечатали твою статью в 
газете? 

Makaleni gazetede yayınladılar mı? 
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написать [гл.] yazmak 
Он написал много детских рассказов. 
Birçok çocuk hikâyesi yazdı. 


наполнить [гл.] doldurmak; dolmak 
Комнату наполнил детский смех. 
Oda çocuk gülüşleriyle doldu. 


напоминать [гл.] hatırlatmak; andırmak 
Напомни мне, пожалуйста, позвонить 
ему в 6. 

Lütfen onu saat 6'da aramamı hatırlatır 
mısın? 


направление [сущ.] istikamet, yön 
Давай двигаться в этом направлении. 
Hadi bu istikamette ilerleyelim. 


направлять [гл.] göndermek; yönelt- 
mek, yönlendirmek 

К какому доктору тебя направили? 
Seni hangi doktora gönderdiler? 


направляться [гл.] yönelmek; bir yere 
doğru gitmek 

Он направился к автобусной остановке. 
Otobüs durağına doğru yürüdü. 


направо [нареч.] sağa; sağda 
После Toro здания поверните направо. 
Şu binadan sonra sağa dönünüz. 


напрасно [нареч.] boşuna 
Неужели я напрасно сюда пришла? 
Buraya boşuna mı geldim? 


например [вводн. сл.] örneğin, mesela 
Ты мог, например, позвонить мне. 
Mesela beni arayabilirdin. 


напротив [нареч., предлог] karşıda 
Напротив нашей школы есть кафе. 
Okulumuzun karşısında bir kafe var. 


напряжение [сущ.] gerginlik; (эл.) geri- 
lim 


Это лучший способ снять напря- 
жение. 

Bu, gerginliği ortadan kaldırmak için 
en iyi yöntem. 


напряжённый [прил.] gergin 
Ты выглядишь таким 
напряжённым, расслабься! 

Çok gergin görünüyorsun, rahatla! 


наречие [сущ.] zarf 
"Медленно" - наречие. 
"Yavaşça" kelimesi bir zarftır. 


народ [сущ.] halk 

Он был политиком, которого 
любил народ. 

Halk tarafından sevilen bir politika- 
cıydı. 


нарочно [нареч.] bilerek; kasten 
Милиция считает, что ты убил её 
нарочно. 

Polis onu kasten öldürdüğünü düşü- 
nüyor. 


нарушение [сущ.] bozma, ihlal 
Нарушение правил дорожного 
движения может вызвать аварию. 
Trafik kurallarının ihlali kazaya yol 
açabilir. 


нас [мест.] bize; bizi 
Ты Hac тоже приглашаешь? 
Bizi de mi çağırıyorsun? 


насекомое [сущ.] böcek, haşere 
Мехмет боится насекомых. 
Mehmet böceklerden korkuyor. 


население [сущ.] nüfus; halk 
Какое население Турции? 
Türkiye'nin nüfusu kaç? 


насилие [сущ.] şiddet 
На телевидении слишком много 


насилия. 
Televizyonda çok fazla şiddet var. 


насколько [нареч.] ne kadar 

Мы He знали, насколько серьёзна её 
болезнь. 

Hastalığının ne kadar ciddi olduğunu bil- 
miyorduk. 


наслаждаться [гл.] bir şeyin tadını 
çıkarmak 

A наслаждался звуками виолончели. 
Viyolonsel seslerinin tadını çıkarıyordum. 


настаивать [гл.] ısrar etmek 

Его отец настаивал Ha TOM, чтобы OH 
остался дома. 

Babası onun evde kalması için ısrar etti. 


настойчиво [нареч.] ısrarla 
Он настойчиво просил меня остаться. 
Israrla benim kalmamı istiyordu. 


настолько [нареч.] o kadar 

Я He знал, что всё настолько серьёзно. 
Her şeyin o kadar ciddi olduğunu bilmiyor- 
dum. 


настоящий [прил.] şimdiki; gerçek, 
hakiki 

1) Глагол в выражении "Я хочу" 
употреблён в настоящем времени. 
"Ben istiyorum" cümlesindeki fiil şimdiki 
zamanda kullanılmıştır. 

2) Эти цветы настоящие или ис- 
кусственные? 

Bu çiçekler gerçek mi yapay mı? 


настроение [сущ.] keyif, moral 
Я сегодня в хорошем настроении. 
Bugün moralim iyi. 


наступать [гл.] ileri gitmek; ilerlemek 
Армия Наполеона наступала Ha Москву. 
Napolyon'un ordusu Moskova'ya doğru 
ilerliyordu. 
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наступление [сущ.] saldırı, taar- 
ruz, hücum 


Наши войска начали наступление. 


Ordumuz hücuma geçti. 


насчёт [предлог] hakkında, konu- 
sunda 

Что ты думаешь насчёт этого? 
Bunun hakkında пе düşünüyorsun? 


натура [сущ.] doğa, tabiat 
OH добрый по натуре человек. 
Doğası gereği iyi bir adam. 


наука [сущ.] bilim 
Астрономия — интересная наука. 
Astronomi ilginç bir bilimdir. 


научить [гл.] öğretmek 
Ты научишь меня танцевать? 
Bana dans etmeyi öğretecek misin? 


научный [прил.] bilimsel 
Он любит читать научные 


журналы. 
O, bilimsel dergiler okumayı sever. 


находить [гл.] bulmak 
Ты что-нибудь там нашёл? 
Orada bir şey buldun mu? 


находиться [гл.] bulunmak 
Где находится этот город? 
Bu şehir nerede bulunur? 


национальный [прил.] milli, 
ulusal 

Это одна из наших национальных 
традиций. 

Ви milli geleneklerimizden biridir. 


нация [сущ.] millet, ulus 

Наша страна является членом 
Организации Объединённых 
Наций. 
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Ülkemiz Birleşmiş Milletler Teşkilatı'nın 
üyesidir. 


начало [сущ.] baş, başlangıç 
Начало лета было He очень жаркое. 
Yazın başlangıcı çok sıcak değildi. 


начальная школа [сущ.] ilkokul 
Когда ему исполнилось семь лет, он 
пошёл в начальную школу. 

Yedi yaşını tamamladığında ilkokula gitti. 


начальник [сущ.] müdür 
У меня строгий начальник. 
Müdürüm çok titiz. 


начальство [сущ.] yöneticiler, yönetim 
Начальство приняло верное решение. 
Yönetim doğru karar aldı. 


начинать [гл.] başlamak 

Эта программа всегда начинается в 9 
часов. 

Bu program hep 9'da başlar. 


наш [мест.] bizim, bizimki 
Наша машина очень старая. 
Bizim araba çok eski. 


He [частица] при глаголе передается 
аффиксом —та; değil 

Это ручка, а не карандаш. 

O bir tükenmez kalem, kurşun kalem değil. 


небеса [сущ.] cennet; gök, sema 

OH верит, что попадёт Ha небеса, когда 
умрёт. 

Ölünce cennete gideceğine inanıyor. 


неблагоприятный [прил.] elverişsiz, 
olumsuz 

Сегодня Ha рынке существуют неблаго- 
приятные условия. 

Bugün piyasada elverişsiz koşullar mev- 
cut. 

небо [сущ.] gök, gökyüzü, sema 


Небо сегодня очень чистое. 
Gökyüzü bugün çok açık. 


небрежный [прил.] dikkatsiz, 
özensiz 

OH очень небрежный и часто 
делает ошибки. 

О çok dikkatsizdir ve sık sık hata 
yapar. 


неведомый [прил.] bilinmeyen 
Это было для неё неведомое до 
тех пор чувство. 

Bu onun için bilinmeyen bir duyguy- 
du. 


невероятный [прил.] inanılmaz, 
akıl almaz 

To, что ты сделал, было 
невероятно! 

Yaptığın şey inanılmazdı. 


невеста [сущ.] gelin 

Невеста в своём белом платье 
всегда выглядит принцессой. 
Beyaz elbiseli gelin her zaman bir 
prenses gibi görünür. 


невестка [сущ.] gelin 

Мой сын женится, и у меня будет 
невестка. 

Oğlum evlenecek ve bir gelinim 
olacak. 


невидимый [прил.] görünmez, 
görülmez 

A He знал что происходит, 
казалось, какая-то невидимая 
сила руководила мной и моими 
поступками. 

Neler olduğunu bilmiyordum, sanki 
görünmez bir güç beni ve hareketle- 
rimi yönetiyordu. 


невинный [прил.] masum 
Его обезоружил её невинный 


взгляд младенца. 
Masum çocuksu gözleri onu yatıştırdı. 


невиновный [прил.] masum, suçsuz 
Я верю, OH невиновен. 
Onun masum olduğuna inanıyorum. 


невозможный [прил.] imkânsız 

Все пытались заверить его, что это 
невозможно, но он решил попытаться. 
Herkes onu bunun imkânsız olduğuna 
inandırmaya çalışırken o şansını deneme- 
ye karar verdi. 


невозмутимый [прил.] kendine hakim, 
soğukkanlı 

Он всегда оставался невозмутимым в 
самых экстремальных ситуациях. 

О en kritik durumlarda her zaman soğuk- 
kanlı kalıyordu. 


невольно [прил.] istemeyerek, isteme- 
den 

Он невольно стал свидетелем 
происшествия. 

İstemeyerek olayın tanığı oldu. 


недавний [прил.] en son, yeni, yakında 
olmuş 

Это последствия моей недавней 
болезни. 

Bunlar еп son hastalığımın sonuçlarıdır. 


недавно [нареч.] geçenlerde, son za- 
manlarda, bu günlerde 

A видел eğ недавно. 

Geçenlerde onu gördüm. 


неделя [сущ.] hafta 
В месяце 4 недели. 
Ви ayda 4 hafta vardır. 


недостаток [сущ.] eksiklik, kusur 

OH хороший человек, HO у Hero много 
недостатков. 

О iyi bir adam fakat çok eksiklikleri var. 
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нежный [прил.] nazik; tatlı, seve- 
cen 

У неё был нежный голос. 

Tatlı bir sesi vardı. 


независимость [сущ.] bağımsız- 
lik 

Индия получила независимость B 
1947 году. 

Hindistan, bağımsızlığını 1947'de 
kazandı. 


незнакомый [прил.] tanımadık, 
meçhul, yabancı 

A удивилась, когда какой-то 
незнакомый человек обратился ко 
мне по имени. 

Tanımadığım bir adam ismimi söyle- 
diğinde şaşırdım. 


неизбежный [прил.] kaçınılmaz 
Все понимали, что это неизбежно: 
рано или поздно он всё узнает 
сам. 

Herkes bunun kaçınılmaz olduğunu 
anlıyordu: kendisi er veya geç 
herşeyi öğrenecek. 


неизвестный [прил.] bilinmeyen, 
meçhul, bilinmez 

Автор этой песни неизвестен. 

Ви şarkının yazarı bilinmiyor. 


неисправность [сущ.] arıza 
aksaklık 

Механик легко устранил 
неисправность. 

Usta arızayı kolayca giderdi. 


нейлон [сущ.] naylon 
Нейлон — искусственный 
материал. 

Naylon suni bir malzemedir. 
нейлоновый [прил.] naylon, 
naylonlu 
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Я не люблю нейлоновые рубашки. 
Naylonlu gömlekleri sevmem. 


некий [мест.] biri 
Вас хочет видеть некий Павел. 
Pavel adlı biri sizi görmek istiyor. 


некоторый [мест.] bir; bazı 

OH проявлял Ko мне даже некоторый 
интерес. 

Bana karşı belli bir ilgisi vardı. 


неловкий [нареч.] beceriksiz; sıkılgan 
После ccopbi наступило долгое 
неловкое молчание. 

Tartışmadan sonra uzun ve sıkılgan bir 
sessizlik oldu. 


нельзя[нареч.] olmaz 
Нельзя быть таким безответственным! 
İnsan bu kadar sorumsuz olmaz! 


немедленно [нареч.] anında, hemen, 
derhal 

OH Hagen пальто и немедленно вышел. 
Paltosunu giydi ve hemen ayrıldı. 


немецкий [прил.] 1) Alman; 2) (язык) 
Almanca 

1) "Ауди" — немецкая машина. 

Audi bir Alman arabasıdır. 

2) A учил немецкий в школе. 
Almancayı okulda öğreniyordum. 


немножко [нареч.] azacık, bir parça 
Я немножко устала, давай сделаем 
перерыв. 

Azıcık yoruldum, mola verelim. 


ненавидеть [гл.] nefret etmek 
Я ненавижу эту песню. 
Bu şarkıdan nefret ediyorum. 


необходимо [в знач. сказ.] gerekir, 
lazım 
Необходимо, чтобы ты немедленно 


отложил встречу. 
Bu buluşmayı derhal ertelemen де- 
rekir. 


необходимость [сущ.] lüzum, 
ihtiyaç, zaruret 

Есть ли необходимость в новых 
выборах? 

Yeni seçimlere ihtiyaç var mı? 


необходимый [прил.] gerekli, 
gereken 

Пища необходима, чтобы жить. 
Gıda yaşamak için gereklidir. 


необычный [прил.] sıra dışı 
Это был необычный фильм. 
Bu sıra dışı bir filmdi. 


неожиданный [прил.] beklenme- 
уеп 

Это была неожиданная встреча. 
Bu beklenmeyen bir buluşmaydı. 


неподвижный [прил.] hareketsiz 
Раненый оставался неподвижным. 
Yaralı hareketsiz kalıyordu. 


неполный [сущ.] dolmamış; ek- 
sik; kısa 

A ищу работу Ha неполный 
рабочий день, у меня маленький 
ребёнок. 

Kısa işgünü (veya part-time) iş arıyo- 
rum, küçük çocuğum var. 


непонятный [прил.] anlaşılmaz; 
tuhaf 

Это какое-то непонятное 
совпадение. 

Bu tuhaf bir rastlantı. 


неправильно [нареч.] yanlış, 
hatalı 

Вы неправильно заполнили 
анкету, заполните, пожалуйста, 


новую. 
Anketi yanlış doldurdunuz, yenisini doldu- 
runuz lütfen. 


неправильный [прил.] yanlış, hatalı 
Это неправильный ответ. 
Ви yanlış bir cevap. 


непрерывный [прил.] aralıksız, sürekli 
Это непрерывный процесс. 
Bu sürekli bir süreç. 


непрерывно [нареч.] aralıksız, sürekli 
Кашу нужно варить, непрерывно 
помешивая. 

Mamayı sürekli karıştırarak hazırlamak 
gerekir. 


неприветливый [прил.] soğuk, suratı 
asık 

В ответ Ha моё приветствие она окинула 
меня неприветливым взглядом. 
Selamıma karşı bana soğuk bir bakış attı. 


неприятность [сущ.] tatsızlık, sorun 
OH злой, потому что у Hero какие-то 
неприятности на работе. 

İş yerindeki bazı sorunlarından dolayı 
kızgın. 


неприятный [прил.] tatsız, üzücü 

Это неприятная, HO очень полезная 
процедура. 

Bu tatsız fakat çok faydalı bir prosedürdür. 


нерв [сущ.] sinir 

Не переживай по таким пустякам, 
береги нервы. 

Boş şeylere üzülme, sinirlerini koru. 


нервничать [гл.] sinirlenmek; heyecanlı 
olmak 

OH очень нервничал перед экзаменом. 
Sınavdan önce çok heyecanlıydı. 
нервный [прил.] sinir, sinirli 


89 


Доктор говорит, что у него 
нервный срыв. 

Doktor onun sinir krizini geçirdiğini 
söylüyor. 


несколько [нареч.] birkaç 

Мне нужно несколько минут, 
чтобы всё обдумать. 

Her şeyi düşünmek için birkaç daki- 
kaya ihtiyacım var. 


несмотря [предлог] rağmen 

Она ходила в школу, несмотря на 
свою болезнь, 

Hastalığına rağmen okula gidiyordu. 


несомненно [нареч.] şüphesiz, 
muhakkak 

Это, несомненно, было 
правильное решение с её 
стороны. 

Şüphesiz onun tarafından bu doğru 
bir karardı. 


несчастный [прил.] zavallı; mut- 
suz; şanssız 

OH был такой одинокий и 
несчастный. 

O çok yalnız уе zavallıydı. 


несчастный случай [сущ.] kaza 
Никто не виноват, это был 
несчастный случай. 

Kimsenin suçu yok, Би bir kazaydı. 


несчастье [сущ.] talihsizlik, bela, 
dert 

Ero постигло несчастье — смерть 
матери. 

Bir talihsizlik gerçekleşti, annesi 
vefat etti. 


нет [частица] hayır 


Нет. Ты не можешь здесь курить. 
Hayır. Burada sigara içemezsiniz. 
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неудача [сущ.] başarısızlık 
Ее постоянно преследуют неудачи. 
Başarısızlıklar sürekli onun peşindedir. 


неудачник [сущ.] talihsiz (adam) 

Ты неудачник! Тебе всегда He везло. 
Sen talihsizsin! Hiçbir zaman şanslı değil- 
din. 


неужели [частица] gerçekten 
Неужели он сам позвонил тебе? 
Gerçekten kendisi mi seni aradı? 


нефть [сущ.] petrol 
Восточные страны богаты нефтью. 
Doğu ülkeleri petrolle zengindir. 


нечего [мест.] -acak bir şey yok; gerek 
yok, lüzum yok 

Ты знаешь всё сам, мне нечего тебе 
говорить. 

Sen her şeyi biliyorsun, benim sana söyle- 
yecek bir şeyim yok. 


ни [союз, частица] ne; bir tek 

Ни тот, ни другой He знали, что теперь 
делать. 

Ne biri, ne diğeri artık ne yapacakları bil- 
miyorlardı. 


нигде [нареч.] hiçbir yerde 
Я нигде He могу ero найти. 
Onu hiçbir yerde bulamıyorum. 


нижний [прил.] alt; aşağı 

Ha верхней полке у Hac только 
журналы, поищи книгу на нижней. 
Üstteki rafta sadece dergilerimiz var, kitabı 
alttakinde ara. 


низкий [прил.] alçak, düşük; (о pocme) 
kısa boylu 

Уровень воды в реке низкий. 

Nehrin su seviyesi düşük. 


никак [нареч.] bir türlü 


Я никак не могу сконцентриро- 
ваться. 
Bir türlü konsantre olamıyorum. 


никакой [мест.] hiç, hiçbir 

У тебя есть желание с HAM 
разговаривать, а у меня никакого. 
Onunla konuşmak niyetindesin, ben 
ise hiç değilim. 


никогда [нареч.] hiçbir zaman, 
asla 

Я никогда не был в Африке. 
Afrika'ya hiçbir zaman gitmedim. 


никто [мест.] (hiç) kimse 
Никто He знает ответа. 
Kimse cevabı bilmiyor. 


никуда [нареч.] (hiç) bir yere 
Я никуда He поеду. 
Hiçbir yere gitmiyorum. 


нитка [сущ.] iplik 
Нитка порвалась. 
İplik koptu. 


ничто [мест.] (hiç) bir şey 
Ничто He может ей помочь. 
Hiçbir şey ona yardım edemez. 


нищий [прил.] yoksul; sefil 
Теперь он абсолютно нищий, ему 
нечего даже есть. 

О artık tamamen yoksul, yiyecek 
yemeği bile yok. 


но [союз] fakat, ama 
Он выиграл, но He был счастлив. 
Kazandı, ama mutlu değildi. 


новость [сущ.] haber 
Это хорошая новость. 


Bu iyi bir haber. 


новый [прил.] yeni 


Я купил новую машину. 
Yeni bir araba aldım. 


Hora [сущ.] bacak 
Сколько ногу этого насекомого? 
Bu böceğin kaç bacağı var? 


ноготь [сущ.] tırnak 

Она всегда красит ногти красным лаком. 
Tırnaklarını her zaman kırmızı oje ile boya- 
tır. 


нож [сущ.] bıçak 
Она разрезала торт ножом. 
Pastayı bir bıçakla kesti. 


ножницы [сущ.] makas 
Я разрезала материал ножницами. 
Makasla kumaşı kestim. 


номер [сущ.] numara 
Какой у тебя номер телефона? 
Telefon numaran пе? 


Hopa [сущ.] in, yuva 
Мы нашли нору какого-то животного. 
Bir hayvanın yuvasını bulduk. 


норма [сущ.] norm; doz 

Эта таблетка содержит необходимую 
для человека суточную норму 
витаминов. 

Bu tablet bir insan için gereken günlük 
vitamin dozunu içerir. 


нормальный [прил.] normal 

Доктор уверил меня, что это нор- 
мальная реакция организма на вакцину. 
Doktor, bunun ilaca karşı normal bir vücut 
tepkisi olduğuna beni ikna etti. 


нос [сущ.] burun 


У тебя из носа идёт кровь. 
Вигпип Катуог. 


носить [гл.] 1) taşımak; 2) giymek 
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1) Я не могу носить тяжести. 

Ağır eşyaları taşıyamıyorum. 

2) Тебе нравится носить длинные 
платья? 

Uzun elbiseleri giymeyi sever misin? 


HOCOK [сущ.] çorap; uç 
Я He могу найти свои носки! 
Çoraplarımı bulamıyorum! 


ночной [прил.] gece 
Ночной Стамбул очень красив. 
Gece İstanbul çok güzel. 


ночь [сущ.] gece 
Ночи длиннее зимой. 
Kışın geceler daha uzundur. 


НОЧЬЮ [нареч.] geceleyin 
Все люди ночью спят. 
Geceleyin bütün insanlar uyuyorlar. 


ноябрь [сущ.] kasım 
Ноябрь — последний месяц осени. 
Kasım sonbaharın son ayıdır. 


нравиться [гл.] beğenmek, hoşu- 
na gitmek, hoşlanmak 

Ты мне очень нравишься. 

Çok hoşuma gidiyorsun. 


ну [межд., частица, союз] hadi; 
artık; de; ya 

Ну, He знаю. Поступай, как 
хочешь. 

Artık bilmiyorum. İstediğini yap. 


нужда [сущ.] ihtiyaç, sıkıntı, yok- 
sulluk 

Я чувствую нужду в общении с 
хорошим человеком. 


İyi bir adamla görüşme ihtiyacım var. 


нуждаться [гл.] ihtiyacı olmak 
A нуждаюсь в помощи юриста. 
Avukatın yardımına ihtiyacım var. 
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нужно (Gen. сказ.] gerek, lazım 

Нужно предупредить его об опасности, 
но как? 

Onu tehlike hakkında uyarmak gerek, fakat 
nasıl? 


нуль [сущ.] sıfır 
Вчера ночью было 9 ниже нуля. 
Dün gece sıcaklık sıfırın altında 9'du. 


нынешний [прил.] şimdiki, bugünkü 
В нынешнем году экономика очень He 
стабильна. 

Bu sene ekonomi çok istikrarsızdı. 


HAHA [сущ.] dadı 
Мне нужна няня для младенца. 
Bebek için bir dadıya ihtiyacım var. 


O 


о (06) [предлог] hakkında, üzerine 

Я прочел интересную статью O турецкой 
литературе. 

Türk edebiyatı hakkında ilginç bir makale 
okudum. 


оба [числ.] (her) ikisi; her iki 
Они обе мои сёстры. 
Her ikisi de kız kardeşim. 


обед [сущ.] yemek, öğle yemeği 

Что ты приготовишь сегодня Ha обед? 
Bugün öğle yemeği için ne hazırlayacak- 
sın? 


обезьяна [сущ.] maymun 

Я кормил обезьяну в зоопарке. 
Hayvanat bahçesinde bir maymunu besli- 
yordum. 


обернуться [гл.] dönmek; başını çevir- 
mek 

Я громко позвала ero, но он даже не 
обернулся. 


Onu yüksek sesle çağırmama rağ- 
men başını bile çevirmedi. 


обеспечивать [гл.] sağlamak, 
temin etmek 

Он обещал обеспечивать Hac 
всем необходимым. 

Bize gereken her şeyi sağlayacağına 
dair söz verdi. 


обещать [гл.] söz vermek; vaat 
etmek 

Обещай мне, что никому He 
скажешь. 

Kimseye söylemeyeceğine dair bana 
söz ver. 


обида [сущ.] dargınlık, kırgınlık 
Ты до сих пор таила в себе эту 
обиду? 

Bugüne kadar içinde bu kırgınlığı mı 
saklıyordun? 


обижаться [гл.] incinmek, darıl- 
mak 

He обижайся Ha мои слова. 
Söylediklerime incinme. 


обладать [гл.] sahip olmak 

Эта девушка обладает качествами 
лидера. 

Bu genç kız liderlik yeteneklerine 
sahip. 


облако [сущ.] bulut 

На небе большие облака. 
Gökyüzünde büyük bulutlar var. 
область [сущ.] bölge; alan, saha 
Это область низкого давления. 
Bu düşük basınçlı bir bölgedir. 


облачный [прил.] bulutlu 
Я не люблю облачную погоду. 
Bulutlu havayı sevmiyorum. 


обмануть [гл.] aldatmak, kandır- 


mak 

Я доверяю ему, потому что знаю, что OH 
никогда меня не обманет. 

Beni hiçbir zaman kandırmayacağını bildi- 
ğim için ona güveniyorum. 


обмен [сущ.] mübadele; takas, değiş; 
(пункт обмена валюты) döviz bürosu 
Вы не подскажете, где здесь пункт 
обмена валюты? 

Buralarda döviz bürosunun nerede oldu- 
ğunu söyler misiniz? 


обморок [сущ.] baygınlık 

Она упала в обморок, когда услышала о 
смерти матери. 

Annesinin öldüğünü duyunca baygınlık 
geçirdi. 


обнимать [гл.] sarılmak, kucaklamak 
Он крепко обнял её и He хотел 
отпускать. 

Ona sıkıca sarıldı ve bırakmak istemedi. 


обойтись [гл.] davranmak; idare etmek 
A думаю, обойдусь без его помощи. 
Sanırım, ondan destek almadan idare 
edeceğim. 


оболочка [сущ.] zar; dış yüzey; тех. 
kılıf, gömlek 

У этих таблеток легкорастворимая 
оболочка. 

Bu tabletin kolay eriyen dış yüzeyi var. 


оборачиваться [гл.] dönmek; başını 
çevirmek 

Он прошел мимо и даже He обернулся. 
Önünden geçti ve başını bile çevirmedi. 


оборудование [сущ.] donanım, tesisat, 
ekipman 

У Hac Ha заводе есть всё необходимое 
оборудование для производства пива. 
Fabrikamızda bira üretimi için gereken her 
türlü ekipman bulunmaktadır. 
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образ [сущ.] tarz, şekil; kılık; hayal 
С той самой встречи образ этой 
девушки стоит у меня перед 
глазами. 

O karşılaşmadan sonra bu kızın 
hayali hep gözümün önündedir. 


образец [сущ.] örnek, numune 
A делал всё по образцу. 
Her şeyi örneğe göre yaptım. 


образование [сущ.] eğitim, öğre- 
tim 

У меня высшее образование. 
Yüksek eğitimim var. 


обратно [нареч.] geri 
Когда он вернётся обратно? 
Ne zaman geri dönecek? 


обратный [прил.] arka, ters 

Моя любимая песня Ha обратной 
стороне кассеты. 

Sevdiğim şarkı kasetin arka tarafın- 
dadır. 


обращать внимание [гл.] dikkat 
etmek; bakmak 

He обращай внимания Ha 
беспорядок, у меня He было 
времени на уборку. 

Dağınık şeylere dikkat etme, bunları 
toplamak için zamanım yoktu. 


обращаться [гл.] (куда-либо) 
başvurmak, müracaat etmek; (к 
кому-либо) hitap etmek; (с kem- 
либо) davranmak; (пользоваться) 
kullanmak 

Могу я обращаться к вам по 
имени? 

Size isminizle hitap edebilir miyim? 


обращение [сущ.] başvuru, dilek- 
çe 
Все работники нашего завода 
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подписались под обращением к мэру 
города. 

Fabrikamızdaki bütün çalışanlar belediye 
başkanına gönderilecek dilekçenin altında 
imza attılar. 


обстоятельство [сущ.] ayrıntı; hal; 
durum; şart 

Мы He можем судить о ero поступке, 
пока не знаем всех обстоятельств. 
Bütün ayrıntıları bilmeden onun yaptıkları 


- hakkında hüküm veremeyiz. 


обсуждать [гл.] görüşmek, müzakere 
etmek, konuşmak 

Мы обсуждали, что нам теперь делать и 
куда идти. 

Şimdi ne yapacağımızı ve nereye gidece- 
ğimizi konuştuk. 


обсуждение [сущ.] görüşme, müzakere 
После gonroro обсуждения решение 
было принято. 

Uzun görüşmelerden sonra karar alınmış- 
tır. 


обширный [прил.] engin, geniş 

В России обширные территории 
покрыты лесами. 

Rusya'da geniş araziler ormanlarla kaplı- 
dır. 


общественность [сущ.] halk; toplum 
Эта новость очень взволновала 
общественность. 

Bu haber halkı çok endişelendirdi. 


общественный [прил.] sosyal, toplum- 
sal; kamu; halka açık 

Курение в общественных местах 
запрещено. 

Halka açık yerlerde sigara içilmez. 


общество [сущ] toplum: (компания) 
şirket; (объединение) dernek, kurum 
В современном обществе нет рабства. 


Çağdaş toplumda kölelik yoktur. 


общий [прил.] genel; müşterek, 
ortak 

OH высказывал довольно общие 
идеи, не вдаваясь в подробности. 
Ayrıntılara girmeden oldukça genel 
fikirleri söyledi. 


объект [сущ.] konu; hedef; 
(строительный) yapı 

Что является объектом твоего 
исследования? 

Senin araştırma konun nedir? 


объём [сущ.] hacim; kapasite 
Этот шампунь придаёт объём 
моим тонким волосам. 

Ви şampuan ince saçlarıma hacim 
kazandırır. 


объявить [гл.] beyan etmek; bil- 
dirmek; ilan etmek 

Они решили сегодня объявить O 
своей помолвке. 

Bugün nişanını bildirme kararı aldı- 
lar. 


объявление [сущ.] ilan 

Я нашла работу по объявлению в 
газете. 

Gazetedeki ilandan iş buldum. 


объяснение [сущ.] anlatma, açık- 
lama, izah (etme) 

Ero объяснение было слишком 
сложным, и я ничего не понял. 
Açıklaması çok karmaşıktı, hiçbir 
şey anlamadım. ; 


объяснить [гл.] anlatmak; açık- 
lamak; izah etmek 

Объясните, пожалуйста, что 
означает это слово. 

Bu kelimenin anlamını açıklayınız 
lütfen. 


обыкновенный [прил.] olağan, nor- 
mal; basit, sıradan 

Это обыкновенная провокация, меня 
это не удивляет. 

Bu basit bir provokasyon, beni şaşırtmaz. 


обычай [сущ.] adet; gelenek 
Расскажи мне про какой-нибудь 
национальный обычай. 

Herhangi bir milli geleneği bana anlat. 


обычно [нареч.] genellikle, genel olarak 
Обычно я сплю 8 часов в сутки. 
Genellikle günde 8 saat uyuyorum. 


обычный [прил.] normal, sıradan; sade 
Был обычный осенний день, пас- 
мурный, прохладный, сырой. 

Sıradan bir sonbahar günüydü, kapalı, 
serin ve rutubetli. 


обязанность [сущ.] sorumluluk, yü- 
kümlülük; görev; borç 

Каковы обязанности секретаря? 

Bir sekreterin görevi nedir? 


обязан(ный) [прил.] mecbur 
Он был обязан выполнить её просьбу. 
İstediğini yapmaya mecburdu. 


обязательно [нареч.] mutlaka, muhak- 
kak 

Обязательно позвони мне, если 
узнаешь что-нибудь о нём. 

Onun hakkında bir şey öğrenirsen beni 
mutlaka ara. 


обязательный [прил.] mecburi, zorun- 
lu 

Математика — обязательный предмет в 
школе. 

Matematik okulda zorunlu bir derstir. 


овощ [сущ.] sebze 
Вегетарианцы едят только овощи и 


фрукты. 
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Vejetaryenler sadece sebze ve теу- 
ve yerler. 


овца [сущ.] koyun 
Пастух пасёт овец. 
Çoban koyunları otlatır. 


оглавление [сущ.] içindekiler 
Странно, что в этой книге нет 
оглавления. 

Bu kitapta içindekilerin olmaması 
tuhaftır. 


оглядываться [гл.] etrafına 
bakmak 

Он огляделся, но никого не было. 
Etrafına baktı fakat hiç kimse yoktu. 


огонь [сущ.] ateş; alev 
Лошади боятся огня. 
Atlar ateşten korkarlar. 


ограбление [сущ.] soygun, yağ- 
ma 

Ero посадили в тюрьму за 
ограбление. 

Soygun için hapise attılar. 


огромный [прил.] muazzam, 
kocaman, koskoca, devasa 
Мальчику корабль казался 
огромным. 

Gemi çocuğa kocaman gibi geliyor- 
du. 


огурец [сущ.] salatalık, hıyar 
Я сделала салат из огурцов. 
Hıyar salatası yaptım. 


одежда [сущ.] giyim, giysi 

Oka всегда следит за модой и 
тратит много денег на одежду. 
O her zaman modayı takip eder ve 


giysi için çok para harcar. 
одет(ый) [прил.] giyimli, giyinik 
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Он Ecer; да одет по последней моде. 
O her zaman son modaya göre giyimlidir. 


одеть [гл.] giymek 

Сегодня меня пригласили в ресторан, 
но мне нечего одеть. 

Bugün beni restorana davet ettiler ата 
giyecek bir şeyim yok. 


одеяло [сущ.] yorgan, battaniye 
Холодно спать зимой без одеяла. 
Kışın yorgansız yatmak soğuk olur. 


один [числ.] 1) bir, biri; 2) yalnız, tek 
başına 

1) У человека одна голова. 

İnsanın bir kafası vardır. 

2) Мне нужна твоя помощь, я He 
справлюсь с этим один. 

Yardımına ihtiyacım var, bunu tek başına 
halledemem. 


одинаковый [прил.] aynı 

Между этими городами одинаковое 
расстояние. 

Bu şehirler arasındaki mesafeler aynıdır. 


одинокий [прил.] yalnız, tek 

OH чувствовал себя одиноким и 
позабытым. 

Kendisini yalnız ve unutulmuş hissediyor- 
du. 


одиночество [сущ.] yalnızlık 
Одиночество может вызвать де- 
прессию. 

Yalnızlık depresyona yol açabilir. 


однако [союз, вводн. сл.] ama, fakat 
Однако, он может опоздать. 
Fakat o gecikebilir. 


одновременно [нареч.] aynı zamanda, 
aynı anda 

Я He могу читать книгу и одновременно 
слушать радио. 


Kitap okurken aynı zamanda radyo 
dinleyemem. 


одобрять [гл.] takdir etmek; onay- 
lamak 

Папа одобрил мой выбор. 

Babam seçimimi takdir etti. 


одолжить [гл.] borç vermek, 
ödünç vermek 

Он никогда никому не отдолжает 
деньги. 

O asla hiç kimseye borç vermez. 


ожерелье [сущ.] gerdanlık 
Папа подарил маме жемчужное 
ожерелье. 

Babam anneme inci bir gerdanlık 
hediye etti. 


ожидание [сущ.] bekleme; beklen- 
ti 

A всегда любила ero фильмы, HO 
последний фильм He оправдал 
моих ожиданий. 

Her zaman filmlerini beğeniyordum 
fakat son filmi beklentilerimi karşıla- 
madı. 


озеро [сущ.] göl 
В озере нет течения, как в реке. 
Gölde nehirdeki gibi akıntı yok. 


Ой [межд.] ay, uf 
Ой! Какая болы 
Ау! Ви пе ас!! 


оказывать [гл.] göstermek, уар- 
mak, bulunmak 

Какие услуги оказывает ваше 
агенство? 

Acenteniz hangi hizmetlerde bulu- 
nur? 


оказываться [гл.] olmak; çıkmak 
OH оказался человеком с силой 


воли. 
O, iradesi güçlü olan bir adam çıktı. 


океан [сущ.] okyanus 
На Земле 4 океана. 
Dünyada 4 okyanus vardır. 


окно [сущ.] pencere 

Услышав шум на улице, я выглянула из 
окна. 

Sokaktaki gürültüyü duyduğumda репсе- 
reden dışarı baktım.. 


около [предлог] yanında 

Около моего дома открыли новый 
супермаркет. 

Evimin yanında yeni bir market açıldı. 


окончательно [нареч.] kesin olarak, 
tamamen 

A окончательно решил расстаться с 
ней. 

Kesin olarak ondan ayrılma kararı aldım. 


окончательный [прил.] nihai, son 
KakoBo же ваше окончательное 
решение? 

Son kararınız nedir? 


окошко [сущ.] küçük pencere 
В подвале было OKOLUKO. 
Bodrumda küçük bir pencere vardı. 


окружающий [прил.] çevredeki, etraf- 
taki 

OH He замечал окружающего ero 
беспорядка. 

Etrafındaki düzensizliği fark etmiyordu. 


окружить [гл.] kuşatmak; çevrili olmak 
Тюрьму окружала высокая стена. 
Hapishane yüksek bir duvarla çevriliydi. 


октябрь [сущ.] ekim 
Октябрь — второй осенний месяц. 
Ekim ikinci sonbahar ayıdır. 
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оливки [сущ.] zeytin 
С чем ты любишь есть оливки? 
Zeytini пе ile yemeyi seversin? 


он [мест.] o (erkek); kendisi 
OH очень хочет Ha ней жениться. 
Onunla evlenmeyi çok ister. 


она [мест.] o (kadın); kendisi 
Oka вышла замуж за моего друга. 
O, arkadaşımla evlendi. 


они [мест.] onlar 
Теперь они живут вместе. 
Şimdi onlar birlikte yaşıyorlar. 


оно [мест.] o (nötr); şey 

Она He знала что это, HO оно 
двигалось. 

Bunun ne olduğunu bilmiyordu fakat 
bu şey hareket ediyordu. 


опасность [сущ.] tehlike 
Животные всегда чувствуют 
опасность. 

Hayvanlar her zaman tehlikeyi his- 
sederler. 


опасный [прил.] tehlikeli 

Это опасные игры, A не советовал 
бы тебе в них играть. 

Bu oyunlar tehlikeli, bunlarla oyna- 
manı tavsiye etmem. 


описать [гл.] tanımlamak, tarif 
etmek; anlatmak 

В своём романе он описывает 
военное время. 

Kendi romanında savaş dönemini 
anlatıyor. 


оправдать [гл.] haklı çıkarmak; 
temize çıkarmak 

Суд оправдал ero. 

Mahkeme kendisini temize çıkardı. 


98 


определённый [прил.] belirli, belli; 
(Hekomopbiü) bazı 

В ходе эксперимента у учёных возникли 
определённые трудности. 

Deney sırasında bilim adamları bazı zor- 
luklarla karşılaştılar. 


определить [гл.] belirlemek; belirtmek; 
tayin etmek 

Ты можешь определить подлежащее в 
этом предложении? 

Bu cümlede özneyi belirleyebilir misin? 


опрятно [нареч.] temiz, derli toplu 
Сотрудники нашего офиса всегда 
выглядят опрятно. 

Ofisimizdeki çalışanlar her zaman derli 
toplu giyinirler. 


опубликовать [гл.] yayınlamak; ilan 
etmek 

Когда они опубликуют моё объявление? 
İlanımı ne zaman yayınlayacaklar? 


опускаться [гл.] inmek; alçalmak 
Луна опустилась за горы. 
Ay dağların arkasına indi. 


опустить [гл.] indirmek; alçaltmak 
Приказали опустить флаг. 
Bayrağı indirmeyi emrettiler. 


опыт [сущ.] tecrübe; (эксперимент) 
депеу 

У меня богатый опыт в сфере торговли. 
Ticaret alanında büyük tecrübem var. 


опытный [прил.] tecrübeli, deneyimli 
Нашей фирме нужны опытные сотруд- 
ники. 

Firmamızın deneyimli çalışanlara ihtiyacı 
var. 


опять [нареч.] yine, tekrar 
A пришёл к тебе опять по этому вопро- 


су. 


Sana yine bu konu için geldim. 


орать [гл.] bağırmak, bangır bangır 
bağırmak 

He ори! Ты можешь говорить 
спокойно? 

Bağırma! Sakin konuşamıyor ти- 
sun? 


Орган [сущ.] organ 

У вас в школе есть орган 
самоуправления? 

Okulunuzda kendi kendini yöneten 
organ var mı? 


организация [сущ.] kuruluş, teş- 
kilat 

Ты давно уже являешься членом 
этой организаии? 

Ne zamandan beri bu kuruluşun 
üyesisin? 


организм [сущ.] organizma; be- 
den 

Детскому организму особенно 
нужны витамины. 

Çocuk bedeni özellikle vitaminlere 
ihtiyaç duyar. 


организовать [гл.] kurmak; dü- 
zenlemek; organize etmek 

Кто организовал банкет? 
Yemeği kim düzenledi? 


орден [сущ.] nişan 
У моего дедушки много орденов. 
Büyükbabamın çok nişanı маг. 


орёл [сущ.] kartal 
Орёл — хищная птица. 
Kartal yırtıcı bir kuştur. 


орех [сущ.] fındık; (грецкий) ceviz 
Ты любишь орехи? 
Fındık sever misin? 


оркестр [сущ.] orkestra 

Этот музыкант раньше играл в 
оркестре. 

Bu müzisyen eskiden bir orkestrada çalar- 
dı. 


оружие [сущ.] silah 
Кто изобрёл ядерное оружие? 
Nükleer silahı kim keşfetti? 


освещать [гл.] aydınlatmak 

Площадь освещалась фонарями. 
Meydan sokak lambalarıyla aydınlanıyor- 
du. 


освещение [сущ.] aydınlatma 
Нельзя читать при таком слабом 
освещении. 

Bu kadar zayıf aydınlatma ile okumak 
olmaz. 


освободить [гл.] kurtarmak; serbest 
bırakmak; (om должности) görevinden 
almak 

KTO освободил пленных? 

Esirleri kim kurtardı? 


освобождение [сущ.] kurtarma, kurta- 
rılma; serbest bırakma; (om должности) 
görevinden alma 

Пленные очень радовались дол- 
гожданному освобождению. 

Esirler uzun bir beklemeden sonra kurta- 
rılmalarına çok sevindiler. 


осёл [сущ.] eşek 
Осёл — трудолюбивое животное. 
Eşek çalışkan bir hayvandır. 


осенний [прил.] sonbahar 

В сентябре пришли первые осенние 
дожди. 

Eylülde ilk sonbahar yağmurları geldi. 


осень [сущ.] sonbahar 
После лета наступит осень. 
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Sonbahardan sonra yaz gelir. 


основа [сущ.] temel; esas 

Что вы берёте за основу своей 
теории? 

Teorinizin temeli olarak ne kullanı- 
yorsunuz? 


основать [гл.] kurmak; tesis et- 
mek 

В прошлом году OH основал свою 
фирму. 

Geçen sene kendi firmasını kurdu. 


основной [прил.] ana, temel, 
başlıca; esas 

Какая основная идея твоего 
романа? 

Romanın ana fikri nedir? 


особенно [нареч.] özellikle 

Мне очень понравились артисты, 
особенно их костюмы. 
Oyuncuları, özellikle kostümlerini 
çok beğendim. 


особенность [сущ.] özellik 
В чём особенность этого 
произведения? 

Bu eserin özelliği nedir? 


особый [прил.] özel; ayrı 
Это был особый случай. 
Bu özel bir durumdu. 


оставаться [гл.] 1) kalmak; 2) 
düşmek i 

1) Она хорошо себя чувствовала и 
решила не оставаться дома. 
Kendisini iyi hissettiği için evde kal- 
mamaya karar verdi. 

2) Мне оставалось только 
замолчать. 

Bana susmak düştü. 


оставлять [гл.] bırakmak 
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Оставь мне кусочек пирога, пожалуйста. 
Bana bir pasta lokması bırak, lütfen. 


остальное [сущ.] geriye kalan, gerisi 
Главное, что мы вместе, остальное 
меня не волнует. 

Önemli olan beraber olmamız, gerisi beni 
ilgilendirmez. 


останавливаться [гл.] 1) durmak; 2) 
kalmak 

1) OH остановился у витрины. 

Vitrinin önünde durdu. 

2) Они решили остановиться в этой 
гостинице. 

Bu otelde kalmaya karar verdiler. 


остановка [сущ.] durak 
Где ближайшая автобусная остановка? 
En yakın otobüs durağı nerededir? 


осторожно [нареч.] dikkatle, dikkatli 
Oka осторожно положила ребенка в 
кровать. 

Çocuğu dikkatle yatağa koydu. 


осторожный [прил.] dikkatli 
Будь осторожен с этой собакой. 
Bu köpekle dikkatli ol. 


остров [сущ.] ada 

Ты бы хотела жить на необитаемом 
острове? 

Issız adada yaşamak ister miydin? 


острый [прил.] keskin; sivri 
Осторожно! Это очень острый нож! 
Dikkatli ol! Bu bıçak çok keskin! 


остывать [гл.] soğumak 
Твой чай уже остыл. 
Çayın artık soğudu. 


осуществить [гл.] gerçekleştirmek; 
hayata geçirmek 
Он He знал, Kak осуществить свой план. 


Kendi planını nasıl gerçekleştirece- 
ğini bilmiyordu. 


от [предлог] -dan 
От кого это письмо? 
Bu mektup kimden? 


отбрасывать [гл.] bir yana at- 
mak; kenara atmak; (противника) 
püskürtmek 

Заметив её нерешительность, OH 
тут же отбросил эту идею. 

Onun kararsızlığını fark edince bu 
düşünceyi hemen kenara attı. 


отвёртка [сущ.] tornavida 

Чтобы поменять клавиатуру в 
компьютере, мне нужна отвёртка. 
Bilgisayarda klavyeyi değiştirmek 
için tornavidaya ihtiyacım var. 


ответ [сущ.] cevap, karşılık 
Ты знаешь ответ Ha этот вопрос? 
Bu sorunun cevabını biliyor musun? 


ответственность [сущ.] sorum- 
luluk 

Ответственность — очень важное 
деловое качество. 

Sorumluluk çok önemli bir iş özelliği- 
dir. 


ответственный [прил.] sorumlu 
Ты можешь на него положиться, 
он ответственный человек. 

Ona güvenebilirsin, o sorumlu bir 
adam. 


отвечать [гл.] cevap vermek, 
karşılık vermek 

Отвечай Ha мои вопросы 
искренно. 

Sorularıma doğru cevap ver. 


отдавать [гл.] (geri) vermek, iade 
etmek 


Когда ты отдашь мне мою книгу? 
Kitabımı ne zaman geri vereceksin? 


отдалённый [прил.] uzak, uzaktaki 
Телевидение есть даже в самых 
отдалённый районах нашей страны. 
Televizyon ülkemizin en uzak bölgelerinde 
bile var. 


отдел [сущ.] bölüm; şube 
Меня перевели в отдел маркетинга. 
Beni pazarlama bölümüne görevlendirdiler. 


отделывать [гл.] dekore etmek, do- 
natmak, süslemek 

Они сами отделывали квартиру. 
Evlerini kendileri dekore etmişlerdir. 


отдельный [прил.] ayrı; bazı 
Они живут в отдельной квартире. 
Ауп Ыг даїгеде оїигиуопаг. 


отдохнуть [гл.] dinlenmek, istirahat 
еїтек 

Папа очень устал и хочет отдохнуть. 
Babam çok yorgun, dinlenmek istiyor. 


отдых [сущ.] dinlenme 

Ты выглядишь уставшим, тебе нужен 
отдых. 

Yorgun görünüyorsun, dinlenmeye ihtiya- 
cın var. 


отель [сущ.] otel 

Мы решили переночевать в ближайшем 
отеле. 

En yakın otelde gecelemeye karar verdik. 


отец [сущ.] baba 
Как зовут твоего отца? 
Babanın ismi пе? 


отказ [сущ.] ret; vazgeçme 


Он получил отказ в визе. 
Vize başvurusundan ret cevabı aldı. 
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отказаться [гл.] reddetmek, kabul 
etmemek, vazgeçmek 

Если бы ты не отказался тогда, TO 
сейчас был бы очень богат и 
знаменит. 

О zaman vazgeçmeseydin şimdi çok 
zengin ve ünlü olurdun. 


откровенно [нареч.] açıkça 
Скажи мне откровенно, есть ли у 
меня шанс?. 

Açıkça söylesene, hiç şansım var 
mı? 


откровенный [прил.] açık, sa- 
mimi 

Ты можешь быть откровенным CO 
своим лучшим другом? 

En iyi arkadaşınla samimi olabilir 
misin? 


открывать [гл.] 1) açmak; 2) 
keşfetmek 

1) Кто-то стучит, открой, 
пожалуйста, дверь. 

Biri kapıyı çalıyor, açar mısın, lütfen. 
2) Ты знаешь, KTO открыл этот 
закон? 

Bu kanunu kimin keşfettiğini biliyor 
musun? 


открытый [прил.] açık 

В поисках сигарет он зашёл в 
первый открытый магазин. 
Sigara ararken ilk açık mağazaya 
girdi. 

откуда [нареч.] nereden; nereli 
Откуда эти туристы? 

Bu türistler nereli? 

отличать [гл.] ayırmak 

Что отличает их друг от друга? 
Onları birbirinden ayıran nedir? 
отличаться [гл.] farklı olmak 
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OH Mano чем отличается OT своих дру- 
зей. 
Arkadaşlarından pek farklı değildir. 


отличие [сущ.] fark, farklılık 

Ты видишь какое-нибудь отличие этой 
репродукции от оригинала картины? 
Bu tablonun röprodüksiyonu ile aslı ага- 
sında herhangi bir farklılık görebiliyor mu- 
sun? 


отличный [нареч.] mükemmel, nefis 
Это был отличный предлог зайти к ней. 
Опа uğramak için mükemmel bir baha- 
neydi. 


отложить [гл.] bir yana koymak; ayır- 
mak; (перенести) ertelemek 

OH отложил немного денег Ha 
путешествие. 

Seyahat için biraz para ayırdı. 


отменять [гл.] iptal etmek; kaldırmak 

A плохо себя чувствовал и решил 
отменить эту встречу. 

Kendimi kötü hissettiğim için bu randevuyu 
iptal ettim. 


отметить [гл.] (карандашом и т.п.) 
işaretlemek; (обратить внимание) dikkat 
etmek, fark etmek 

OH отметил про себя, что время прошло 
и уже темнело. 

Zamanın geçtiğini ve havanın artık karar- 
dığını fark etti. 


относительно [нареч.] nispeten; (ло 
поводу) hakkında, konusunda 

Вечер был относительно спокойный. 
Akşam nispeten sakindi. 


относиться [гл.] (вести себя) dav- 
гаптак; (касаться) ilgisi olmak 

Как это относится к нам и нашим отно- 
шениям? 

Bunun bizimle ve ilişkilerimizle ne ilgisi 


уаг? 


отношение [сущ.] tutum; davra- 
nış; tavır; ilişki 

Какое у тебя отношение к 
курению? 

Senin sigara içmeye karşı tutumu- 
nun nedir? 


отнюдь [нареч.] hiç de 

Это отнюдь HE выход из тяжелой 
ситуации. 

Bu, hiç de ağır durumdan bir çıkış 
olarak sayılmaz. 


OTHATb [гл.] elinden almak; zorla 
almak; (вычесть) çıkarmak 

У собаки отняли щенков. 
Köpekten yavrularını zorla aldılar. 


оторвать [гл.] koparmak 

Он оторвал кусок бинта, чтобы 
перевязать рану. 

Yaraya pansuman yapmak için sargı 
bezinden bir parça kopardı. 


отправить [гл.] göndermek, yol- 
lamak 

Я отправил письмо на прошлой 
неделе. 

Geçen hafta mektup yolladım. 


отправиться [гл.] gitmek, çık- 
mak; kalkmak, hareket etmek 

OH отправился в путешествие по 
Европе. 

Avrupa gezisine çıktı. 


отпуск [сущ.] izin; tatil 

Где ты планируешь провести 
отпуск? 

Tatilini nerede geçirmeyi planlıyor- 
sun? 


отпустить [гл.] bırakmak; izin 
vermek 


A никуда тебя He отпущу. 
Hiçbir yere gitmene izin vermeyeceğim. 


отражать [гл.] yansıtmak; (про- 
тивника) püskürtmek 

Это письмо действительно отражает 
твоё мнение? 

Ви mektup gerçekten düşüncelerini yansı- 
tiyor mu? 


отражение [сущ.] yansıma, yansıtma; 
(противника) püskürtme 

Мы смотрели Ha наше отражение в 
озере. 

Göldeki yansımamıza baktık. 


отрезать [гл.] kesmek 

Отрежь мне кусочек сыра, пожалуйста. 
Bana küçük bir parça peynir keser misiniz, 
lütfen. 


отсутствие [сущ.] (hazır) bulunmama; 
yokluk 

Kak вы объясните своё отсутствие Ha 
работе? 

İş yerinde bulunmamanızı nasıl açıklayabi- 
lirsiniz? 


отсюда [нареч.] buradan 
Как мне отсюда доехать до Москвы? 
Buradan Moskova'ya nasıl gidebilirim? 


оттенок [сущ.] renk; hafif bir belirti 
В eğ словах улавливался оттенок 


грусти. 
Onun sözlerinde hafif bir hüzün belirtisi 
vardı. 


оттого [нареч.] onun için, ondan 
Оттого и денег у Hac в стране нет. 
Onun için ülkemizde para da yok. 


оттуда [нареч.] oradan 


Когда он вернулся оттуда? 
Огадап пе гатап деп абпай? 
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отходы [сущ.] artıklar, kırıntılar 
Много ядовитых отходов 
химических заводов спускаются в 
реку. 

Kimya fabrikalarının birçok zehirli 
artığı nehre atılır. 


отчаиваться [гл.] umutsuzluğa 
düşmek; ümit kesmek 

He отчаивайся, скоро всё 
наладится! 

Ümidini kesme, yakında her şey 
düzelir! 


отчаяние [сущ.] umutsuzluk 
Поражение за поражением 
повергло нас в отчаяние. 

Üst üste birkaç yenilgi bizi umutsuz- 
luğa düşürdü. 


отчего [нареч.] neden 

Отчего мне так грустно смотреть 
на тебя? 

Neden sana baktığımda bu kadar 
üzülüyorum? 


отчёт [сущ.] rapor 

Менеджер сам подготовил 
годовой отчёт компании. 

Yönetici şirketin yıllık raporunu ken- 
disi hazırladı. 


отъезд [сущ.] gidiş 
Я не знал день его отъзда. 
Onun gidiş gününü bilmiyordum. 


офицер [сущ.] subay 
Он был офицером в армии. 
O, orduda bir subaydı. 


официальный [прил.] resmi 
Это была официальная встреча 
бизнесменов. 

Toplantı, işadamlarının resmi bir 
toplantısıydı. 


104 


официант [сущ.] garson 
Позови официанта. 
Garsonu çağır. 


официантка [сущ.] garson (kadın) 
В этом ресторане 5 официанток. 
Bu lokantada 5 kadın garson var. 


ох [межд.] of, ah 
Ох! Ты меня Tak напугал! 
Of! Ödümü paltlattınl 


охлаждать İrn.) soğutmak 
Шампанское нужно заранее охлаждать. 
Затрапуау! önceden soğutmak gerekir. 


охота [сущ.] av, avlanma 
Ты часто ходишь Ha охоту? 
Sık sık ava gidiyor musun? 


охотник [сущ.] avcı 
Охотник убил оленя. 
Avcı bir geyiği öldürdü. 


охотно [нареч.] seve seve, memnuniyet- 
le 

A охотно тебе помогу. 

Sana seve seve yardım ederim. 


охрана [сущ.] koruma, muhafaza; gü- 
venlik 

Некоторые виды животных нуждаются в 
охране. 

Bazı hayvan türlerinin korumaya ihtiyacı 
var. 


очевидно [нареч.] her halde, galiba 
Очевидно, ты этого не читал. 
Galiba bunu okumadın. 


очень [нареч.] çok, pek 
Сегодня очень тепло. 
Bugün çok sıcak. 


очередь [сущ.] sıra, kuyruk 
Ты пропустил свою очередь, придётся 


подождать. 
Sıranı kaçırdın, beklemek zorunda- 
sın. 


очки [сущ.] gözlük 

У меня ухудшилось зрение и 
теперь я ношу очки. 

Gözlerim kötü oldu, artık gözlük 
takıyorum. 


очко [сущ.] puan 

Победитель этой игры набрал 
1500 очков. 

Bu oyunun galibi 1500 puan aldı. 


ошибаться [гл.] hata yapmak, 
yanılmak 


Никто He любит признавать, что OH 


ошибся. 
Hiç kimse hata yaptığını kabul etme- 
yi sevmez. 


ошибка [сущ.] hata, yanlışlık 

В этом счёте должно быть какая- 
то ошибка, подсчитайте ещё раз, 
пожалуйста. 

Bu hesapta bir yanlışlık olmalı, tek- 
rar sayar mısınız, lütfen. 


ощущать [гл.] hissetmek, duymak 
KakoBo ощущать себя 
знаменитым? 

Kendini ünlü hissetmek nasıl bir 
şey? 


ощущение [сущ.] his, duygu 
Поезд остановился, HO у MEHA 
была ощущение, что он всё ещё 
движется. 

Tren durdu fakat sanki devam edi- 
yormuş gibi bir hisse kapıldım. 


п 


павлин [сущ.] tavus (kuşu) 


Павлин — очень красивая птица. 
Tavus Кизи çok güzel bir kuştur. 


падать [гл.] düşmek 

Мы сидели и наблюдали, как падают 
звёзды. 

Oturup kayan yıldızları seyrediyorduk. 


пакет [сущ.] paket; poşet 

Ты знаешь, что в этом пакете и для Koro 
он? 

Ви paket kimin için ve içinde ne var? 


палатка [сущ.] çadır 
В походе мы спали в палатках. 
Gezi sırasında çadırlarda yattık. 


палец [сущ.] parmak 
У человека на руках десять пальцев. 
Bir insanın ellerinde on parmak vardır. 


палка [сущ.] sopa 

Он ударил собаку палкой, и та завыла. 
Köpeğe sopa ile vurdu, o da ulumaya baş- 
ladı. 


пальто [сущ.] palto 

На улице очень холодно, надень 
пальто. 

Dışarıda hava çok soğuk, paltonu giy. 


памятник [сущ.] anıt, heykel 

Этот памятник был воздвигнут в честь 
известного писателя. 

Bu anıt ünlü yazarın anısına dikilmiştir. 


память [сущ.] hafıza, bellek; (вос- 
поминание) hatıra 

Я всё очень хорошо помню, у меня 
всегда была хорошая память. 

Her şeyi çok iyi hatırlıyorum, hafızam her 
zaman iyiydi. 


nana [сущ.] baba 
Я очень люблю маму и папу. 
Annemi ve babamı çok severim. 
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папка [сущ.] дозуа 

В этой папке очень важные 
документы. 

Bu dosyada çok önemli evraklar var. 


пар [сущ.] buhar 

При кипении вода превращается в 
пар. 

Su kaynayınca buhara dönüşür. 


пара [сущ.] çift 

Они — очаровательная пара и 
очень подходят друг другу. 
Onlar güzel bir çift ve birbirine çok 
uyumludurlar. 


парень [сущ.] delikanlı; (у 
девушки) erkek arkadaş 

У твоей сестры есть парень? 
Kız kardeşinin erkek arkadaşı var 
mı? 


пари [сущ.] bahis 

Мы заключили пари, что он не 
выиграет скачки. 

At yarışını kazanamayacağına dair 
bahse girdik. 


парк [сущ.] park 

Я очень люблю гулять в парке со 
своей собакой. 

Köpeğimle parkta dolaşmayı çok 
severim. 


парламент [сущ.] parlamento, 
millet meclisi 

Парламент принял новый закон. 
Parlamento yeni bir kanun çıkardı. 


пароход [сущ.] vapur 

Я всегда мечтала о круизе на 
белом пароходе. 

Beyaz vapurda deniz gezintisini hep 
hayal ediyordum. 


партия [сущ.] parti 
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Какая партия имеет больше всего 
представителей в парламенте? 

Hangi parti parlamentoda еп çok temsilci 
sayısına sahiptir? 


партнёр [сущ.] ortak; partner 
Это мой партнёр по бизнесу. 
Bu benim iş ortağım. 


паспорт [сущ.] pasaport 

Никто не может поехать за границу без 
паспорта. 

Hiç kimse pasaportsuz yurtdışına çıkamaz. 


пассажир [сущ.] yolcu 

Пассажиры обязаны предъявлять билет 
кондуктору. 

Yolcular kondüktöre bilet göstermek zo- 
rundadırlar. 


пастух [сущ.] çoban 
Пастух пасёт коров. 
Çoban inekleri otlatır. 


пасха [сущ.] paskalya 

Пасха — один из самых больших 
христианских праздников. 

Paskalya en önemli Hıristiyan bayramla- 
rından biridir. 


патриот [сущ.] vatansever 

Он любит свою страну — настоящий 
патриот. 

O kendi ülkesini seviyor, gerçek bir vatan- 
severdir. 


пауза [сущ.] ara, duraklama 
Мы устали и решили сделать паузу. 
Biz yorulduk уе ага vermeye karar verdik. 


пахнуть [гл.] kokmak 
Эти цветы очень вкусно пахнут. 
Bu çiçekler nefis kokuyor. 


пациент [сущ.] hasta 
У этого врача всегда много пациентов. 


Bu doktorun her zaman çok hastası 
var. 


пачка [сущ.] paket; deste 
Ты He видел мою пачку сигарет? 
Sigara paketimi gördün mü? 


певец [сущ.] şarkıcı 

Этот певец давал свой концерт в 
нашем городе. 

Bu şarkıcı şehrimizde konser verdi. 


пенальти [сущ.] penaltı 
Пенальти — вид штрафав 
футболе. 

Penaltı futbolda bir ceza türüdür. 


пенсия [сущ.] emekli maaşı 

Моя бабушка нигде He работает и 
живёт на свою пенсию. 
Büyükannem hiçbir yerde çalışmıyor 
ve emekli maaşı ile geçiniyor. 


первый [числ.] birinci; ilk 

A никогда здесь раньше He был, 
это в первый раз. 

Daha önce buraya hiç gelmedim, bu 
ilk defadır. 


перебить [гл.] kesmek; kırmak 
He вежливо перебивать, когда 
разговаривают взрослые. 
Büyükler konuşunca sözlerini kes- 
mek bir saygısızlıktır. 


перевод [сущ.] 1) tercüme, çeviri; 
2) havale 

1) Сколько времени у тебя займёт 
перевод этого текста? 

Bu metnin tercümesi için sana пе 
kadar zaman gerekiyor? 

2) A хотел бы сделать денежный 
перевод. 

Bir havale yapmak istiyorum. 


переводить[гл.] tercüme etmek, 


çevirmek 

Когда-то a переводил тексты из 
иностранных журналов. 

Bir zamanlar yabancı dergilerdeki metinleri 
tercüme ediyordum. 


переворот [сущ.] darbe 
Революция всегда означает госу- 
дарственный переворот. 
Devrim daima darbe anlamına gelir. 


переговоры [сущ.] görüşmeler, müza- 
kereler 

Переговоры прошли успешно для обеих 
сторон. 

Görüşmeler her iki taraf için başarılı geçti. 


перед [предлог] önce; (напротив кого- 
чего-л.) önünde 

Не забудь сказать "до свидания" перед 
уходом. 

Gitmeden önce 'hoşça kal' demeyi ипиї- 
ma. 


передний [прил.] ön, öndeki 

Ha переднем плане вы видите лицо 
самого художника. 

Оп planda ressamın yüzünü görebiliyorsu- 
nuz. 


передняя [сущ.] giriş salonu (odası) 

В передней Hac встретила служанка. 
Giriş salonunda bizi hizmetçi kadın karşı- 
ladı. 


переживать [гл.] endişelenmek; merak 
etmek; üzülmek 

He переживай из-за этого. Всё будет 
хорошо. 

Bunun için merak etme. Нег şey iyi olacak. 


перейти [гл.] geçmek 

Я всегда помогаю пожилым людям пе- 
рейти дорогу. 

Ben her zaman yaşlı insanlara sokağı 
geçmeleri için yardım ediyorum. 
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перемена [сущ.] değişme, deği- 
şiklik; (в школе) teneffüs 

Это вызвало какие-нибудь 
перемены? 

Bu herhangi bir değişikliğe yol açtı 
mı? 


переполненный [прил.] tıklım 
tıklım dolu 

Автобус был маленький и 
переполненный. 

Otobüs ufaktı ve tıklım tıklım doluy- 
du. 


перестать [гл.] kesmek; vazgeç- 
mek 

Перестань плакать! Расскажи, что 
случилось! 

Ağlamayı kes! Ne oldu, anlat! 


перец [сущ.] biber 

Добавь перец, блюдо будет 
острее. 

Biraz biber ekle, yemek daha acılı 
olacak. 


период [сущ.] dönem; devre; süre 
Это был тяжёлый период в моей 
жизни. 

Bu hayatımdaki zor bir dönemdi. 


перо [сущ.] їйу 
Я нашёл перо какой-то птицы. 
Bir kuş tüyü buldum. 


персик [сущ.] şeftali 
Персики — мои любимые фрукты. 
Şeftali en sevdiğim meyvedir. 


перспектива [сущ.] perspektif; 
görünüş 

У тебя есть перспектива 
карьерного роста? 

Kariyer yapma perspektifin var mı? 


перчатка [сущ.] eldiven 
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У меня мёрзнут руки даже в перчатках. 
Ellerim eldivenlerde bile üşüyor. 


перчить [гл.] biber koymak 

Не надо перчить блюдо, оно и так 
острое. 

Yemeğe biber koymamak lazım, zaten 
acılıdır. 


пёс [сущ.] köpek 
Ваш пёс укусил мою дочь. 
Köpeğiniz kızımı ısırdı. 


песня [сущ.] şarkı 
Ты понимаешь, о чём эта песня? 
Ви şarkı neyin hakkında biliyor musun? 


песок [сущ.] kum 

Я люблю лежать на песке у моря. 
Deniz sahilinde kum üzerinde uzanmayı 
severim. 


пёстрый [прил.] karışık; rengârenk, 
alacalı 

У клоунов всегда пёстрая одежда. 
Palyaçolar her zaman rengârenk giyiniyor- 
lar. 


петрушка [сущ.] maydanoz 
Давай добавим в салат немного 
петрушки. 

Salataya bir maydanoz ilave edelim. 


петь [гл.] (şarkı) söylemek 

Ты He помнишь, KTO пел эту песню в 
первый раз? 

Bu şarkıyı Ик defa kim söyledi, hatırlıyor 
musun? 


печальный [прил.] üzgün; üzücü 
Какая печальная мелодия, я сейчас 
заплачу. 

Bu çok üzücü melodi, şimdi ağlayacağım. 


печать [сущ.] 1) mühür, kaşe, damga; 2) 
basın, yayın; 3) (печатание) oaskı 


1) На этом документе не хватает 
одной печати. 

Bu evrakta bir mühür eksiktir. | 

2) В наши дни в печати 
появляется всё больше светских 
скандалов. 

Bugünlerde basında sosyetik skan- 
dallar gittikçe daha fazla yer alıyor. 


печенье [сущ.] bisküvi 
Мама испекла очень вкусное 
печенье. 

Annem çok tatlı bisküvi yaptı. 


печь [сущ.] fırın 

В русской печи получаются 
отличные пироги. 

Rus fırınında nefis pastalar yapılabi- 
lir. 


пиво [сущ.] bira 

Я быстро пьянею от пива. 
Biradan içince çabuk sarhoş oluyo- 
rum. 


пиджак [сущ.] ceket 

Ты выглядишь слишком 
официально в этом пиджаке. 

Bu ceket ile fazla resmi görünüyor- 
sun. 


пижама [сущ.] pijama 
Обычно я сплю в пижаме. 


Genellikle üstümde pijama ile uyuyo- 


rum. 


пикник [сущ.] piknik 
Дождь испортил нам пикник. 
Yağmur pikniğimizi bozdu. 


пила [сущ.] testere 
Это острая пила? 
Bu testere keskin тї? 


пилить [гл.] testere ile kesmek, 
biçmek 


Мы долго пилили бревно. 
Uzun süre testere ile kütük kesiyorduk. 


пилюля [сущ.] hap 

Доктор сказал, что мне нужны эти пи- 
люли. 

Doktor bu hapların bana lazım olduğunu 
söyledi. 


пирог [сущ.] pasta, börek 

Моя мама печёт очень вкусный 
яблочный пирог. 

Annem nefis elma pastası yapar. 


писатель [сущ.] yazar 
Ты читал новую книгу этого писателя? 
Bu yazarın yeni kitabını okudun mu? 


писать [гл.] yazmak 
Что ты пишешь в своем блокноте? 
Not defterinde ne yazıyorsun? 


пистолет [сущ.] tabanca 

Я испугалась, потому что у грабителя в 
руках был пистолет. 

Soyguncunun elinde tabanca olduğu için 
korktum. 


письменный [прил.] yazılı; yazı 
Представьте мне, пожалуйста, Ваш 
отчёт в письменной форме. 
Raporunuzu bana yazılı olarak veriniz, 
lütfen. 


письменный стол [сущ.] yazı masası 
У него на письменном столе всегда 
много тетрадей и книг. 

Yazı masasında her zaman çok sayıda 
defter ve kitap var. 


письмо [сущ.] mektup; yazı 
Кому ты пишешь письмо? 
Kime mektup yazıyorsun? 


питание [сущ.] besleme, beslenme 
Чтобы кожа выглядела молодой и 
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красивой, ей необходимо питание. 
Cildin genç ve güzel görünmesi için 
beslenmesi gerekir. 


пить [гл.] стек 
Какой сок ты будешь пить? 
Hangi meyve suyu içeceksin? 


пища [сущ.] gıda, yemek 

Пища нужна нам, чтобы жить. 
Yaşamak için yemeğe ihtiyacımız 
var. 


плавать [гл.] yüzmek 
Ты любишь плавать в бассейне? 
Havuzda yüzmeyi sever misin? 


плакать [гл.] ağlamak 

Мама дала девочке конфету и та 
перестала плакать. 

Annesi şeker verdikten sonra kız 
ağlamayı kesti. 


пламя [сущ.] alev 

Я люблю смотреть на пламя 
свечи. 

Mum alevine bakmayı severim. 


план [сущ.] plan 
У тебя есть планы на выходные? 
Hafta sonu için planların var mı? 


планета [сущ.] gezegen 

Сколько планет в Солнечной 
системе? 

Güneş sisteminde kaç gezegen var? 


пластинка [сущ.] plak 

Я люблю слушать старые 
грамофонные пластинки. 

Eski gramofon plaklarını dinlemeyi 
severim. 


платёжеспособность [сущ.] 
ödeme kabiliyeti 
Банк может дать заём, только 
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если Вы можете подтвердить свою 
платёжеспособность. 

Ödeme kabiliyetinizi tasdik ettiğiniz takdir- 
de banka size kredi verebilir. 


платить [гл.] ödemek 
Мне нечем платить за квартиру. 
Ev kirasını ödemeye param yok. 


платок [сущ.] (головной) başörtüsü; 
(носовой) mendil 

У бабушки был красивый платок на 
голове. 

Büyükannenin başında güzel bir başörtüsü 
vardı. 


платье [сущ.] elbise 

На ней было великолепное шёлковое 
платье. 

Üzerinde şık bir ipek elbisesi vardı. 


плащ [сущ.] pardesü, trençkot 
Надень плащ, Ha улице дождь. 
Pardesünü giy, dışarıda yağmur маг. 


племя [сущ.] kabile 
Этот остров населяют дикие племена. 
Ви adada vahşi kabileler yaşıyorlar. 


племянник [сущ.] yeğen 
Сын моего брата — мой племянник. 
Kardeşimin oğlu уедепїтаїг. 


племянница [сущ.] kız yeğen 
Дочь моего брата — моя племянница. 
Kardeşimin kızı kız yeğenimdir. 


плечо [сущ.] omuz 

У меня болит правое плечо и я не могу 
поднять руку. 

Sağ omuzum ağrıyor, kolumu kaldıramıyo- 
rum. 


пловец [сущ.] yüzücü 
Он профессиональный пловец. 
О profesyonel bir yüzücü. 


плод [сущ.] теууе 
Какие плоды у этого растения? 
Bu bitkinin hangi meyveleri var? 


плоский [прил.] düz; yassı 

A делаю эти упражнения, чтобы у 
меня был плоский живот. 

Bu egzersizleri göbeğim düz olsun 
diye yapıyorum. 


плотно [нареч.] sıkı, sıkıca 
Мы плотно уложили вещи в 
чемодан. 

Eşyaları sıkıca valize koyduk. 


плохо [нареч.] kötü, fena 
Мне плохо. 
Kendimi kötü hissediyorum. 


плохой [прил.] kötü, fena 

Он плохой человек, He советовала 
бы тебе с ним общаться. 

O kötü bir adam, onunla görüşme- 
meni tavsiye ediyorum. 


площадка [сущ.] alan, saha 
Дети играют Ha спортивной 
площадке. 

Çocuklar spor alanında oynuyorlar. 


площадь [сущ.] 1) meydan; 2) 
alan, yüzey 

1) Это главная площадь города. 
Bu, şehrin апа meydanıdır. 

2) Мы высчитывали площадь 
квадрата. 

Karenin yüzeyini ölçtük. 


плыть [гл.] yüzmek; (Ha чем-либо) 
gitmek 

Мы долго плыли на корабле. 

Uzun zaman gemiyle gidiyorduk. 


плюс [сущ., союз] 1) artı, 2) avan- 
taj 
1) Пять плюс три равно BOCEMb. 


Beş ай! üç sekiz eder. 

2) Ты оптимистка, и это один из плюсов 
твоего характера. 

Sen iyimsersin, bu da karakterinin avantaj- 
larından biridir. 


пляж [сущ.] plaj 
Я всё лето провела на пляже, загорая. 
Bütün yazı plajda güneşlenirken geçirdim. 


по [предлог] (вдоль поверхности) üze- 
rinde, —; (посредством) ile, —дап; 
(согласно) göre 

Мы долго бродили по улицам города. 
Uzun zaman şehir sokaklarını dolaştık. 


побег [сущ.] kaçış, kaçma 
Заключённые сумели совершить побег. 
Mahkumlar kaçmayı başardılar. 


победа [сущ.] zafer 

Каждый участник соревнований думает 
о победе. 

Yarışmaya katılan herkes zaferi düşünü- 
yor. 


победитель [сущ.] galip 
Кто победитель соревнований? 
Bu yarışmanın galibi kim? 


победить [гл.] yenmek, galip gelmek 
KTO победил в скачках? 
At yarışında kim galip geldi? 


. побежать [гл.] koşmak 


Я побежал за ним, но He догнал. 
Onun peşinde koştum fakat yakalayama- 
dım. 


повар [сущ.] aşçı 

Зайдем в этот ресторан, здесь очень 
хороший повар. 

Bu restorana gidelim, aşçısı çok iyi. 


поведение [сущ.] davranış 
Этот ученик хорошо учится и у него 
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хорошее поведение. 
Bu öğrenci iyi okuyor, davranışları 
da iyi. 


повернуть [гл.] sapmak, dönüş 
yapmak; (ключ) çevirmek 
Согласно карте города, нам нужно 
повернуть направо. 

Şehir haritasına göre зада sapma- 
mız lazım. 


повернуться [гл.] dönmek 

Он повернулся спиной, когда яс 
ним поздоровалась. 

Ona selam verirken arkasını döndü. 


поверхность [сущ.] yüz, yüzey 
Ha поверхности Земли воды 
больше, чем суши. 

Yeryüzünde su karadan daha fazla- 
dır. 


повесить [гл.] asmak 

Давай повесим картину на эту 
стену. 

Tabloyu bu duvara азайт. 


по-видимому [вводн. сл.] galiba, 
her halde 

По-видимому, она уже He придёт. 
Herhalde o artık gelmeyecek. 


повод [сущ.] sebep, bahane 
Это хороший повод 
познакомиться. 

Tanışmak için bu iyi bir sebeptir. 


поворот [сущ.] dönüş 

Нам нужно повернуть во второй 
поворот направо. 

İkinci dönüşte sağa sapmamız la- 
zım. 


повреждать [гл.] bozmak, zarar 
vermek 
Буря повредила телефонную 
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линию. 
Fırtına telefon kablosuna zarar verdi. 


повреждение [сущ.] hasar, zarar; arıza 
Специалисты сказали, что повреждение 
небольшое, но серьёзное. 

Uzmanlar hasarın küçük fakat ciddi oldu- 
ğunu söylediler. 


повторить [гл.] tekrarlamak, tekrar 
(yapmak) 

Я He расслышала, что ты сказал. 
Повтори, пожалуйста. 

Söylediğini duyamadım. Tekrar söyler 
misin, lütfen. 


повысить [гл.] yükseltmek; artırmak; 
(по службе) terfi etmek; (зарплату) zam 
yapmak 

Никогда He кричи Ha меня и даже He 
повышай голос. 

Bana hiçbir zaman bağırma, sesini bile 
yükseltme. 


повышение [сущ.] yükselme; artma; 
(по службе) terfi; (зарплаты) zam 

Все работники обрадовались по- 
вышению зарплаты. 

Bütün çalışanlar maaş zammına çok se- 
vindiler. 


погибнуть [гл.] ölmek 
Он погиб в Афганистане. 
O, Afganistan'da öldü. 


поглощать [гл.] yutmak; içine çekmek 
Интернет поглощает всё моё свободное 
время. 

Internet tüm boş zamanımı yutuyor. 


поговорить [гл.] konuşmak 
Мне нужно поговорить с тобой. 
Seninle konuşmam lazım. 


погода [сущ.] hava 
Я всегда смотрю прогноз погоды. 


Her zaman hava raporunu izliyorum. 


погодить [гл.] biraz beklemek 
Погоди! Нужно BO всём 
разобраться. 

Bekle! Herşeyi çözmek gerekir. 


ПОД [предлог] altına, altında 
Мяч закатился под стол. 
Top masanın altına yuvarlandı. 


подарить [гл.] hediye etmek 
Что ты подаришь ей Ha день 
рождения? 

Ona doğum gününde пе hediye 
edeceksin? 


подарок [сущ.] hediye, armağan 
A всегда получаю много подарков 
на день рождения. 

Doğum günümde her zaman çok 
hediye alıyorum. 


подбородок [сущ.] çene 
У него волевой подбородок. 
Onun iradeli bir çenesi маг. 


подвал [сущ.] bodrum 

Мы храним вино в подвале. 
Bodrumda şarap muhafaza ediyo- 
ruz. 


подвергать [гл.] uğratmak, maruz 
bırakmak 

Я He хочу подвергать тебя 
опасности, останься лучше дома. 
Seni tehlikeye maruz bırakmak iste- 
miyorum, en iyisi evde kal. 


подвиг [сущ.] kahramanlık, feda- 
kârlık 

OH совершил настоящий подвиг. 
О gerçek bir kahramanlık yaptı. 


подводный [прил.] sualtı 
Корабль наткнулся на подводный 


риф. 


Сет! sualtındaki resiflere çarptı. 


подготовить [гл.] hazırlamak 
Секретарь не смогла подготовить отчет 
к заседанию. 

Sekreter toplantıya rapor hazırlamayı ba- 
şaramadı. 


подготовка [сущ.] hazırlık 
Мы начали подготовку к празднику. 
Bayram hazırlıklarını yapmaya başladık. 


поддерживать [гл.] desteklemek 
Настоящий друг всегда поддержит тебя 
в трудную минуту. 

Gerçek bir dost zor dakikada seni her 
zaman destekler. 


поддержка [сущ.] destek; yardım 
Иногда моральная поддержка важнее 
финансовой. 

Bazen moral desteği mali destekten daha 
önemlidir. 


подержанный [прил.] kullanılmış 
Подержанный автомобиль вдвое 
дешевле, чем новый. 

Kullanılmış araba yenisinden iki kat daha 
ucuzdur. 


подлежащее [сущ.] özne 
Подлежащее — член предложения. 
Özne bir cümle öğesidir. 


подлинный [прил.] asıl, orijinal; gerçek 
Документ действительно оказался 
подлинным. 

Belge gerçekten orijinal çıktı. 


поднимать [гл.] kaldırmak; artırmak, 
yükseltmek 

Врач запретил мне поднимать тяжести. 
Doktor ağır şeyleri kaldırmama izin verme- 
di. 
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подниматься [гл.] kalkmak; yük- 
зетек 

К полудню солнце поднялось вы- 
соко. 

Öğleye doğru güneş yükseldi. 


подобно [нареч.] gibi 
Это было подобно волшебству. 
Bu sihirbazlık gibiydi. 


подобрать [гл.] 1) almak; 2) seç- 
mek 

1) По дороге домой девочка 
подобрала щенка. 

Kız eve giderken bir köpek yavrusu- 
nu yanına aldı. 

2) Kak тебе удалось так удачно 
подобрать обои для этой 
комнаты? 

Ви oda için nasıl bu kadar güzel bir 
duvar kağıdı seçtin? 


подозревать [гл.] şüphelenmek, 
kuşkulanmak 

Koro вы подозреваете в этом 
убийстве? 

Bu cinayette kimden şüpheleniyor- 
sunuz? 


подозрительно [нареч.] şüpheli 
Этот человек выглядел 
подозрительно. 

Ви adamın şüpheli bir hali var. 


подойти [гл.] yaklaşmak, yanaş- 
mak, yanına gelmek 

OH никак He решался подойти к 
этой девушке. 

Bu kıza yaklaşmaya cesaret edemi- 
yordu. 


подошва [сущ.] taban 

У меня на сапогах толстая 
подошва. 

Çizmelerimdeki taban kalındır. 
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подписать [гл.] imzalamak 
Нам нужно срочно подписать договор. 
Acilen sözleşmeyi imzalamamız gerekir. 


подпись [сущ.] imza 

Поставьте, пожалуйста, здесь свою 
подпись. 

Buraya imzanızı atın, lütfen. 


подражать [гл.] öykünmek, taklit etmek 
Сыновья обычно подражают своим OT- 

цам. 

Oğullar genellikle babalarını taklit ederler. 


подрезать [гл.] kesmek, (keserek) kı- 
saltmak 

Мне нужно подрезать кусты в саду. 
Bahçedeki çalıları kısaltmam lazım. 


подробно [нареч.] ayrıntılı olarak, de- 
taylı olarak 

Расскажи подробно, как это произошло. 
Nasıl olduğunu ayrıntılı olarak anlatsana. 


подробность [сущ.] ayrıntı, detay 
Никто He знал подробностей npo- 
исшествия. 

Bu olayın ayrıntılarını kimse bilmiyordu. 


подруга [сущ.] (kız) arkadaş 

Это лучшая подруга моей сестры. 

O, kız kardeşimin en samimi kız arkadaşı- 
dır. 


подтвердить [гл.] doğrulamak, tasdik 
etmek, teyit etmek 

KTO может подтвердить ваши слова? 
Sözlerinizi kim doğrulayabilir? 


подушка [сущ.] yastık 

Люди спят головой на подушке. 
İnsanlar başlarını yastık üzerine koyarak 
uyuyorlar. 


подходить [гл.] 1) yaklaşmak; 2) ya- 
kışmak, uygun gelmek 


1) Мы уже подходили к дому, ко- 
гда начался дождь. 

Eve yaklaştığımızda yağmur başladı. 
2) Тебе подходит этот стиль оде- 
жды. 

Ви giyim tarzı sana yakışıyor. 


подходящий [прил.] uygun 

Я никак не могу найти себе 
подходящий костюм. 

Kendime uygun takım elbiseyi bir 
türlü bulamıyorum. 


подчинять [гл.] tabi tutmak; emri 

(hükmü) altına almak 

Властные люди любят подчинять. 
Nüfuslu insanlar diğerlerini hükümle- 
ri altına almayı severler. 


поезд [сущ.] tren 

Поезд прибыл на станцию 
вовремя. 

Tren istasyona zamanında vardı. 


поездка [сущ.] trip 

Это была чудесная поездка за 
город. 

Bu mükemmel bir şehir dışı gezisiy- 
di. 


пожалеть [гл.] 1) acımak; 2) piş- 
man olmak 

1) Девочка пожалела больного 
котёнка. 

Kız hasta kedi yavrusuna acıdı. 

2) Он пожалел, что He пошёл Ha 
эту вечеринку. 

Bu partiye gitmediği için pişman 
oldu. 


пожалуй [нареч.] belki, belki de 
Пожалуй, a пойду Ha эту встречу. 
Belki de bu buluşmaya giderim. 


пожалуйста [частица] lütfen 
Помогите мне, пожалуйста. 


Lütfen bana yardım ediniz. 


пожар [сущ.] yangın 
У нас в доме случился пожар. 
Evimizde yangın cıktı. 


пожилой [прил.] yaşlı 

Пожилой человек медленно шёл по 
улице. 

Yaşlı adam yavaş bir şekilde sokakta yü- 
rüyordu. 


позавчера [нареч.] evvelsi gün 
TlosaBuepa мы ходили в зоопарк. 
Evvelsi gün hayvanat bahçesine gittik. 


позади [нареч., предлог] arkada, geride 
Они быстро шли и не заметили, что 
некоторые были далеко позади. 

Onlar hızlı yürürken bazılarının çok geride 
kaldığını fark etmediler. 


позволить [гл.] izin vermek, müsaade 
etmek 

Я He позволю тебе Tak поступать. 
Bunu yapmana izin vermeyeceğim. 


позвонить [гл.] aramak, telefon etmek 
Он просил тебя срочно позвонить по 
этому номеру. 

Acilen bu numaraya telefon etmeni istedi. 


поздний [прил.] geç 
Мы говорили до поздней ночи. 
Gece geç saatlere kadar konuştuk. 


ПОЗДНО [нареч.] geç 

Уже слишком поздно что-либо 
предпринять. 

Ви şeyler yapmak için artık çok geç. 


поздравлять [гл.] kutlamak; tebrik 
etmek 

Мы поздравили бабушку с днём 
рождения. 

Büyükanneyi doğum günüyle kutladık. 
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позиция [сущ.] pozisyon; (точка 
зрения) görüş, tutum 

TakoBa моя позиция в этом вопро- 
се. 

Bu konuda görüşlerim şunlardır. 


познакомиться [гл.] tanışmak 
Мы познакомились ещё в школе. 
Daha okuldayken tanıştık. 


поиск [сущ.] arama 

Поиск пропавших рыбаков 
продолжался всю ночь. 

Kaybolan balıkçıların aranması bü- 
tün gece devam ediyordu. 


поймать [гл.] tutmak; yakalamak 
A поймал огромную рыбу. 
Kocaman bir balık tuttum. 


пойти [гл.] gitmek 

Я думаю, тебе нужно пойти в кино 
с друзьями. 

Sanırım arkadaşlarınla sinemaya 
gitmen gerekir. 


пока [нареч., союз] halen; -ікеп, 
-dıkça; (до свидания) eyvallah 
Пока дети делали уроки, мама 
испекла пирог. 

Çocuklar ödev yaparken anneleri 
pasta hazırladı. 


показ [сущ.] gösteri 

Недавно состоялся показ мод. 
Geçenlerde moda gösterisi düzen- 
lendi. 


показаться [гл.] gelmek 

Мне показалось, что кто-то вошёл 
в дом. 

Bana biri eve girmiş gibi geldi. 


показывать [гл.] göstermek 
Покажи мне, пожалуйста, свои 
фотографии. 
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Lütfen fotoğraflarını göster. 


покинуть [гл.] ayrılmak, terk etmek 
Я прошу всех покинуть помещение. 
Herkesin odadan ayrılmasını пса ediyo- 
rum. 


поклонник [сущ.] hayran 
У этой певицы много поклонников. 
Bu şarkıcının çok hayranı var. 


поколение [сущ.] nesil 

Эта песня передавалась из поколения в 
поколение. 

Ви şarkı nesilden nesle aktarılıyordu. 


покончить [гл.] bitirmek; son vermek 
A хочу навсегда покончить с этим. 
Buna sonsuza kadar son vermek istiyo- 
rum. 


покрой [сущ.] kesim, şekil 
Мне нравится такой покрой платья. 
Bu elbise şekli hoşuma gidiyor. 


покрыть [гл.] örtmek; kaplamak 

Снег покрыл крыши домов, деревья и 
кусты. 

Kar binaların çatılarını, ağaçları ve çalıları 
örttü. 


покупать [гл.] satın almak 

Когда у меня есть деньги, я покупаю 
все, что захочу. 

Param olduğunda istediğim her şeyi satın 
alıyorum. 


покупка [сущ.] satın alınan şey; alışveriş 
Это наша самая большая покупка за 
последнее время. 

Ви son zamanlarda bizden satın alınan еп 
büyük şeydir. 


nor [сущ.] döşeme; yer 
Ha полу лежал пушистый ковёр. 
Yerde tüylü bir halı vardı. 


пол [сущ.] cins 

Я забыл указать в анкете свой 
пол. 

Ankette cinsimi göstermeyi unuttum. 


полагать [гл.] sanmak, zannetmek 
Я полагаю, что Ваш адвокат 
допустил ошибку. 

Zannediyorum avukatınız hata yaptı. 


полагаться [гл.] güvenmek, da- 
yanmak 

He стоит полагаться Ha судьбу. 
Kadere güvenmeye gerek yok. 


полдень [сущ.] öğle 
Выстрел раздался ровнов 
полдень. 

Tam öğle vaktinde bir silah sesi 
duyuldu. 


поле [сущ.] tarla; (деятельности 
и т.п.) аап; (футбольное и т.п.) 
saha 

На этом поле выращивают 
пшеницу. 

Bu tarlada buğday yetişir. 


полезный [прил.] faydalı, yararlı 
Молоко — полезный продукт. 
Süt yararlı bir gıda. 


полёт [сущ.] uçuş 
Полёт длился пять часов. 
Uçuş beş saat sürdü. 


ползти [гл.] sürünmek 

Чтобы их не заметил охранник, 
заключённым пришлось ползти. 
Mahkümlar muhafızın onları görme- 
mesi için sürünmek zorunda kaldılar. 


политик [сущ.] politikacı, siyasetçi 
Политик рассказывал о ситуации в 
стране. 

Politikacı ülkedeki durumu anlatıyor- 


du. 


политика [сущ.] politika, siyaset 

Меня никогда не интересовала полити- 
ка. 

Siyaset beni hiçbir zaman ilgilendirmiyor- 
du. 


политический [прил.] politik, siyasi, 
siyasal 

Каковы Ваши политические взгляды? 
Siyasi görüşleriniz nedir? 


полицейский [сущ.] polis 
Этот полицейский арестовал убийцу. 
Bu polis, katili tutukladı. 


полиция [сущ.] polis 

Вся полиция Стамбула искала этого 
преступника. 

Bütün İstanbul polisi bu suçluyu arıyordu. 


полка [сущ.] raf 
На какой полке эта книга? 
Bu kitap hangi rafta? 


полностью [нареч.] tamamen 
Я полностью доверяю своему адвокату. 
Avukatıma tamamen güveniyorum. 


полночь [сущ.] gece yarısı 
OH появился за полночь. 
Gece yarısından sonra geldi. 


полный [прил.] dolu; (абсолютный) 
{ат 

Этот ящик уже полный. 

Ви çekmece artık dolu. 


половина [сущ.] yarım, yarı; (с 
числительным) buçuk 

Так как их в семье только двое, он 
получил половину наследства. 
Ailesinde sadece iki kişi olduğundan mira- 
sın yarısını aldı. 
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положение [сущ.] durum 

В твоём положении тебе выбирать 
не приходится. 

Senin durumunda seçim yapmak zor 
olur. 


положить [гл.] koymak 

Положи мороженое в 
холодильник, иначе оно растает. 
Dondurmayı buzdolabına koy yoksa 
erir. 


полотенце [сущ.] havlu 
Повесь в ванной полотенце. 
Banyoda havluyu as. 


полтора [числ.] bir buçuk 

В день я выпиваю полтора литра 
молока. 

Günde bir buçuk litre süt içiyorum. 


полугодие [сущ.] yarım yıl 
Полугодие — это 6 месяцев. 
Yarım yıl 6 aydır. 


полукруг [сущ.] yarım daire 
Круг состоит из двух полукругов. 
Daire iki yarım daireden oluşur. 


полуостров [сущ.] yarımada 
Полуостров окружён водой с трёх 
сторон. 

Yarımada üç taraftan suyla çevrilidir. 


получать [гл.] almak 
Ты получила моё сообщение? 
Mesajımı aldın mı? 


полчаса [сущ.] yarım saat 
Полчаса — это тридцать минут. 
Yarım saat 30 dakikadır. 


польза [сущ.] fayda, yarar 


Полезно TO, что приносит пользу. 
Fayda getiren her şey faydalıdır. 
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пользоваться [гл.] kullanmak 
Какими духами ты пользуешься? 
Hangi parfümü kullanıyorsun? 


полюбить [гл.] sevmek; aşık olmak 
A полюбила тебя с первого взгляда. 
Sana ilk gördüğüm an aşık oldum. 


помещение [сущ.] ev; oda; mekân 
Помещение выглядело уютно и 
аккуратно. 

Mekan rahat ve düzenli görünüyordu. 


помидор [сущ.] domates 
Я сделала салат из огурцов и помидор. 
Salatalık ve domatesten salata yaptım. 


помимо [предлог] başka, dışında 
Помимо всего этого, она пришла KO мне 
домой и требовала деньги. 

Bunun dışında bir de evime gelip para 
talep ediyordu. 


помнить [гл.] hatırlamak 
Ты помнишь нашу первую встречу? 
Bizim ilk randevumuzu hatırlıyor musun? 


помогать [гл.] yardım etmek 

Дети должны помогать своим ро- 
дителям. 

Çocuklar anne babalarına yardım etmeli- 
dirler. 


по-моему [нареч.] bence, bana kalırsa 
По-моему, ты He прав. 
Bence sen haklı değilsin. 


помощник [сущ.] yardımcı 

Это мой помощник, она помогает мне 
проводить операции. 

Bu yardımcım, ameliyat sırasında bana 
yardım ediyor. 


помощь [сущ.] yardım 
Тебе нужна моя помощь? 
Yardımıma ihtiyacın var mı? 


понадобиться [гл.] дегектек, 
lazım olmak 

Если тебе когда-нибудь 
понадобится помощь, обращайся 
ко мне. 

Herhangi bir zaman yardım lazım 
olursa bana söyle. 


поначалу [нареч.] önce 
Поначалу я очень сомневалась, 
но потом поверила в успех. 
Önce çok tereddüt ediyordum fakat 
daha sonra başarıya inandım. 


понедельник [сущ.] pazartesi 
В понедельник начинается 
рабочая неделя. 

Pazartesi iş haftası başlıyor. 


понимание [сущ.] anlama; anla- 
yış, kavrayış 

Я уверен, что вы отнесетесь к 
этому с пониманием. 

Bunu anlayışla karşılayacağınızdan 
eminim. 


понимать [гл.] anlamak 
Ты понимаешь, о чём я говорю? 
Söylediğimi anlıyor musun? 


понятие [сущ.] kavram 
Жизнь — философское понятие. 
Hayat felsefi bir kavramdır. 


понятно [нареч.] anlaşılır bir şe- 
kilde 

Учитель понятно объяснил новый 
материал. 

Öğretmen anlaşılır bir şekilde yeni 
dersi anlattı. 


поп [сущ.] papaz 

Я решил пойти в церковь и пого- 
BOPMTb с попом. 

Kiliseye gidip papazla konuşmaya 
karar verdim. 


попасть [гл.] isabet etmek; değmek; 
düşmek 

Он с первой попытки попал в мишень. 
İlk denemede nişana isabet etti. 


пополудни [нареч.] öğleden sonra 

У меня деловая встреча в 3 часа 
пополудни. 

Öğleden sonra saat 3'te iş görüşmem var. 


по-прежнему [нареч.] eskisi gibi 
Несмотря на их ссору, в семье всё 
оставалось по-прежнему. 

Kavgalarına rağmen ailede her şey eskisi 
gibiydi. 


попробовать [гл.] denemek; (Ha вкус) 
tatmak, tadına bakmak 

Давай попробуем He ругаться хотя бы 
один день. 

Hiç olmazsa bir gün kavga etmemeyi де- 
neyelim. 


попросить [гл.] istemek, rica etmek 
A хотел попросить тебя об одолжении. 
Senden bir iyilik isteyeceğim. 


попугай [сущ.] papağan 
Наш попугай умеет разговаривать. 
Papağanımız konuşabiliyor. 


популярный [прил.] popüler; meşhur 
Это популярная песня моей молодости. 
Bu gençliğimde popüler bir şarkıydı. 


попытка [сущ.] deneme 
Я попала в мишень с третьей попытки. 
Üçüncü denemede nişanı vurdum. 


пора [в знач. сказ.] zamanı gelmek 

Нам пора идти, автобус отправляется 
через 5 минут. 

Gitme zamanı geldi, otobüs 5 dakika sonra 
kalkıyor. 


порез [сущ.] kesik, yara 
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У меня никак не заживает порез 
на пальце. 

Parmağımdaki kesik bir türlü ka- 
panmıyor. 


порезать [сущ.] kesmek; doğra- 
mak 

Я порезал палец. 

Parmağımı kestim. 


порог [сущ.] eşik 

Он долго обивал пороги 
министерства. 

Bakanlığın eşiğini uzun zaman aşın- 
dırıyordu. 


порт [сущ.] liman 
В порту много кораблей. 
Limanda çok sayıda gemi маг. 


портрет [сущ.] portre 

Это портрет великого ученого. 
Bu büyük bir bilim adamının ройге- 
sidir. 


порядок [сущ.] düzen; şekil 
Приведи все вещив 
определенный порядок. 

Bütün eşyaları belli bir düzene sok. 


посадить [гл.] (дерево) dikmek; 
(семена) ekmek; (усадить) oturt- 
так 

Мой дедушка сам посадил эту 
яблоню. 

Büyükbabam kendisi Би elma ağacı- 
nı dikti. 


посвятить [гл.] hasretmek; ada- 
mak 

OH посвятил всю свою жизнь Hay- 
ке и исследованиям. 

Bütün hayatını bilim ile araştırmalara 
adadı. 


посетитель [сущ.] ziyaretçi 
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Посетителям зоопарка запрещается 
кормить животных. 

Hayvanat bahçesinin ziyaretçileri için hay- 
vanları beslemek yasaktır. 


посидеть [гл.] oturmak 

Давай немного посидим, у меня болят 
ноги. 

Biraz oturalım, ayaklarım ağrıyor. 


послать [гл.] göndermek, yollamak 

Я послала письмо на твой электронный 
адрес. 

Senin elektronik posta adresine mektup 
yolladım. 


после [нареч., предлог] sonra 
После обеда мы гуляли в парке. 
Öğle yemeğinden sonra parkta dolaştık. 


последний [прил.] son 
Это мой последний шанс победить. 
Bu kazanmak için son şansım. 


последовать [гл.] takip etmek; 
(совету) söz dinlemek 

A думаю, что тебе нужно последовать 
моему совету. 

Sanırım sözümü dinlemelisin. 


последствие [сущ.] sonuç, netice 
Каковы последствия урагана? 
Fırtınanın sonuçları nedir? 


посоветовать [гл.] tavsiye etmek, 
önermek 

Я хочу тебе кое-что посоветовать. 
Sana bir şey tavsiye etmek istiyorum. 


постепенно [нареч.] yavaş yavaş, adım 
adım, gitgide 

Постепенно A стала привыкать к нему. 
Yavaş yavaş ona alışmaya başladım. 


ПОСТОЯННО [нареч.] her zaman, sürekli, 
daima 


Она постоянно жалуется на свою 
судьбу. 
Sürekli kaderine şikayet eder. 


постоянный [прил.] sürekli, de- 
vamlı, aralıksız 

У меня болит голова OT 
постоянного шума двигателя. 
Aralıksız motor gürültüsünden başım 
ağrıyor. 


поступок [сущ.] hareket; adım 
Kak ты можешь объяснить этот 
поступок? 

Bu hareketi nasıl açıklayabilirsin? 


постучать [гл.] vurmak, çalmak 
Кто-то постучал в дверь. 
Biri kapı çaldı. 


посуда [сущ.] zücaciye; (для 
мытья) bulaşık 

Моя дочь всегда моет посуду 
после обеда. 

Kızım her zaman öğle yemeğinden 
sonra bulaşık yıkar. 


посылать [гл.] göndermek, yolla- 
mak 

Комы ты посылаешь эту открытку? 
Bu kartpostalı kime gönderiyorsun? 


пот [сущ.] ter 

Я весь покрылся потом после 
игры в футбол. 

Futbol maçından sonra terler için- 
deydim. 


потеря [сущ.] kayıp; ziyan, zarar 
Ничто He может сравниться с по- 
терей дорогого человека. 

Yakın bir kişinin kaybı ile hiçbir şey 
kıyaslanamaz. 


поток [сущ.] akım, akıntı; sel 
Поток пассажиров казался беско- 


нечным. 
İnsan akımı sınırsız gibi görünüyordu. 


потолок [сущ.] tavan 
Рабочие побелили потолок. 
İşçiler tavanı badana boyası ile boyadılar. 


потом [нареч.] sonra, daha sonra 
Он пришёл, и что было потом? 
О geldi, peki daha sonra ne oldu? 


потому что [союз] çünkü zira 

Я не позвонил тебе, потому что у меня 
села батарейка. 

Seni aramadım çünkü pilim boşaldı. 


потребовать [гл.] talep etmek, istemek 
Что он потребовал взамен? 
Bunun karşılığında neyi talep etti? 


поход [сущ.] gezi 
В выходные наш класс идёт в поход. 
Hafta sonu sınıfımız geziye çıkıyor. 


походка [сущ.] yürüyüş 
Я всегда узнаю егопо походке. 
Onu yürüyüşünden her zaman tanıyorum. 


похожий [прил.] benzer, benzeyen 

У меня когда-то была похожая ситуация 
с моим мужем. 

Bir zamanlar benzer bir durumu kocamla 
yaşadım. 


почва [сущ.] toprak, zemin 
Это очень плодородная почва. 
Ви çok verimli bir toprak. 


почему [нареч.] neden, niçin 
Почему ты мне сразу об этом не pac- 
сказал? 

Neden bunu bana hemen anlatmadın? 


почему-то [нареч.] nedense 
Он почему-то не хотел со мной разгова- 
ривать. 
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Nedense benimle konuşmak istemi- 
yordu. 


почерк [сущ.] el yazısı; yazı 
У Hero аккуратный почерк. 
Onun el yazısı düzgündür. 


почетный [прил.] şerefli, onurlu; 
onursal 

Он почетный председатель 
нашего клуба. 

O, kulübümüzün onursal başkanıdır. 


почитать [гл.] saygı göstermek 
Молодёжь должна почитать 
старшее поколение. 

Gençler yaşlılara saygı göstermeli- 
dirler. 


почта [сущ.] posta 

Я зашёл на почту, чтобы 
отправить посылку. 

Paket göndermek için postaya uğra- 
dım. 


почти [нареч.] hemen hemen 
Я уже почти закончил работу. 
İşimi hemen hemen bitirdim. 


почтовый ящик [сущ.] posta 
kutusu 

В вашем почтовом ящике новое 
сообщение. 

Posta kutunuzda yeni mesaj var. 


пошлый [прил.] kaba, adi, terbi- 
yesiz 

Я не люблю пошлых анекдотов. 
Terbiyesiz fıkra sevmem. 


поэзия [сущ.] şiir 
Я очень люблю русскую поэзию. 
Rus şiirini çok severim. 


поэма [сущ.] şiir, destan 
KTO написал эту поэму? 
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Bu şiiri kim yazdı? 


поэт [сущ.] şair 
Этот поэт пишет стихи про любовь. 
Bu зай aşk şiirleri yazıyor. 


поэтому [нареч.] bunun için, onun için 
Ты мне не позвонила вчера, поэтому A 
решил провести вечер дома. 

Dün beni aramadın, bunun için geceyi 
evde geçirmeye karar verdim. 


пояс [сущ.] kemer; kuşak 
У Hero чёрный пояс по каратэ. 
Karatede siyah kuşağa sahiptir. 


правда [сущ.] gerçek 

Нет смысла врать, скажи мне правду. 
Yalan söylemenin anlamı yok, bana ger- 
çeği söyle. 


правило [сущ.] kural 
Ученик не выучил правило. 
Öğrenci bir kuralı öğrenmedi. 


правильно [нареч.] doğru 
Ты правильно написал это слово. 
Bu sözcüğü doğru yazdın. 


правильный [прил.] doğru 
Все ответы ученика были правильными. 
Öğrencinin bütün cevapları doğruydu. 


правительство [сущ.] hükümet 
Правительство приняло новый закон. 
Hükümet yeni bir kanun çıkardı. 


правнук [сущ.] torun çocuğu, torunun 
oğlu 

Mos сестра родила мальчика, и теперь 
у нашей бабушки есть правнук. 

Kız kardeşim erkek çocuk doğurdu, artık 
büyükannemizin torununun erkek çocuğu 
var. 


правнучка [сущ.] torunun kızı 


Моя дочь — это правнучка моей 
бабушки. 

Benim kızım büyükannemin torunun 
kızıdır. 


право [сущ.] hak, yetki, hukuk 

У каждого человека есть право Ha 
жизнь. 

Her insanın yaşam hakkı var. 


правый [прил.] sağ 
Подними правую руку. 
Sağ kolunu kaldır. 


праздник [сущ.] bayram 
Как вы отметили праздник? 
Bayramı nasıl kutladınız? 


праздновать [гл.] kutlamak 
Когда вы празднуете Новый Год? 
Yeni yılı nasıl kutluyorsunuz? 


практика [сущ.] pratik; (учебная) 
staj 

Теория всегда должна 
подкрепляться практикой. 

Bir teori her zaman pratikle destek- 
lenmelidir. 


практически [нареч.] pratik, pra- 
tik olarak 

Это практически TO же самое. 
Pratik olarak bu aynı şeydir. 


практический [прил.] pratik 
Всякое изобретение должно при- 
носить практическую пользу. 

Her buluşun pratik faydası olmalıdır. 


пребывание [сущ.] bulunma, 
каїта 

Вам понравилось пребывание в 
этом отеле? 

Bu ötelde bulunmadan memnun 
kaldınız mı? 


превращаться [гл.] dönüşmek, haline 
gelmek, halini almak 

Вдруг лягушка превратилась в 
принцессу. 

Kurbağa birden bir prensese dönüştü. 


превращение [сущ.] dönüşme, dönü- 
şüm 

В сказках всегда происходят таин- 
ственные превращения из человека в 
животное и наоборот. 

Masallarda her zaman bir insanın hayvana 
veya aksine sihirli dönüşmeler oluyor. 


превышать [гл.] geçmek, aşmak, fazla 
olmak 

Водитель превысил скорость и был 
оштрафован. 

Sürücü, hızını aşmaktan cezalandırılmıştır. 


предавать [гл.] ihanet etmek 
Настоящий друг никогда He предаст. 
Gerçek bir dost hiçbir zaman ihanet etmez. 


предел [сущ.] limit, sınır 
Надоело! Bcemy есть предел! 
Bıktım artık! Her şeyin bir sınırı var. 


предки [сущ.] atalar, babalar 
Мои предки жили в Испании. 
Atalarım İspanya'da yaşamışlardır. 


предлагать [гл.] teklif etmek, önermek 
Мне предложили хорошую работу за 
границей. 

Bana yurtdışında iyi bir iş teklif ettiler. 


предлог [сущ.] (повод) bahane; (грам.) 
öntakı 

"Над" - это предлог. 

'Üzerinde' bir öntakıdır. 


предложение [сущ.] teklif, önerme 

A получила очень интересное деловое 
предложение. 

Сок ilginç bir iş teklifi aldım. 
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предложение [сущ.] cümle 
Составьте предложение со 
словом "дом". 

'Ev' kelimesiyle bir cümle kurunuz. 


предмет [сущ.] 1) şey, eşya; 2) 
ders; 3) konu 

1) Что ты собираешься делать с 
этим предметом? 

Bu eşya ile ne yapmayı düşünüyor- 
sun? 

2) Биология — мой любимый 
предмет в школе. 

Biyoloji okulda en sevdiğim ders. 
3) Что было предметом 
переговоров? 

Görüşmelerin konusu neydi? 


предназначаться [гл.] ayrılmak, 
tahsis edilmek 

Для koro предназначался этот 
подарок? 

Bu hediye kime ayrılmıştır? 


предобморочный [прил.] bay- 
gınlık öncesi, bayılmak üzere 

У этой женщины предобморочное 
состояние, дайте ей воды. 

Bu kadın bayılmak üzere, опа su 
verin. 


предотвратить [гл.] önlemek 
Как мы можем предотвратить 
распространение этого 
заболевания? 

Bu hastalığın yayılmasını nasıl önle- 
yebiliriz? 


предполагать [гл.] tahmin etmek 
Я предполагал, что что-то случи- 
лось. 

Bir şey olduğunu tahmin ediyordum. 


предположение [сущ.] tahmin; 
fikir 
У тебя есть какие-нибудь предпо- 
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ложения по поводу этого случая? 
Bu olay konusunda herhangi bir fikrin var 
mı? 


предпочитать [гл.] tercih etmek 

Ты предпочитаешь кофе с сахаром или 
без? 

Kahveyi şekerli mi şekersiz mi tercih edi- 
yorsun? 


предприятие [сущ.] işletme, şirket 
Ты давно работаешь Ha этом 
предприятии? 

Bu şirkette ne zamandan beri çalışıyor- 
sun? 


председатель [сущ.] başkan 
Кто является председателем совета? 
Kurul başkanı kim? 


представитель [сущ.] temsilci 

Это представитель нашей компании в 
Германии. 

Bu şirketimizin Almanya'daki temsilcisi. 


представление [сущ.] 1) gösteri; 2) 
fikir; 3) sunma 

1) Мне очень понравилось цирковое 
представление. 

Sirk gösterisini çok beğendim. 

2) A He имею ни малейшего представ- 
ления в этом вопросе. 

Bu konuda hiçbir fikrim yok. 

3) От вас требуется представление всех 
документов. 

Tüm evrakları sunmanız gerekiyor. 


представлять [гл.] 1) temsil etmek; 2) 
takdim etmek; 3) düşünmek, tahmin etmek 
1) A представляю эту компанию B BA- 
шей стране. 

Bu şirketi ülkenizde temsil ediyorum. 

2) Разрешите вам представить моего 
друга. 

Müsaadenizle size arkadaşımı takdim 
ediyorum. 

3) A He могла себе такого даже пред- 


ставить. 
Bunu tahmin edemiyordum bile. 


представляться [гл.] kendini 
takdim etmek; (показаться) gelmek 
Разрешите представиться. 
Müsaadenizle kendimi takdim etmek 
istiyorum. 


предстоять [гл.] beklemek, karşı- 
sında olmak 

Ham предстоит ещё большая 
работа. 

Bizi daha büyük bir iş bekliyor. 


предупредить [гл.] uyarmak; 
önceden bildirmek 

Хорошо, что ты предупредил меня 
об их приезде. 

İyi ki bunların gelmesini bana önce- 
den bildirdin. 


предупреждение [сущ.] uyarı; 
haber verme 

Они напали Ha Hac без 
предупреждения. 

Bize haber vermeden saldırdılar. 


предыдущий [прил.] önceki 

На предыдущем уроке мы изучали 
биографию этого поэта. 

Ви önceki derste bu şairin biyografi- 
sini öğrendik. 


прежде [нареч.] daha önce 

A никогда прежде He был в Афри- 
ке. 

Daha önce Afrika'ya hiç gitmedim. 


прежний [прил.] eski 

Прежние хозяева квартиры оста- 
вили нам свою мебель. 

Eski ev sahipleri bize mobilyalarını 
bıraktılar. 


президент [сущ.] başkan; (стра- 


ны) cumhurbaşkanı 
Вчера состоялись выборы президента. 
Dün cumhurbaşkanlığı seçimleri yapıldı. 


преимущество [сущ.] avantaj, üstünlük 
Каковы преимущества электронного 
перевода? 

Elektronik çevirinin avantajları nedir? 


прекрасный [прил.] çok güzel, şahane, 
mükemmel 

Какой прекрасный день сегодня! 

Bugün ne kadar mükemmel bir gün. 


прекратить [гл.] kesmek; bırakmak 
Прекрати меня обвинять! 
Beni suçlamayı Кез! 


премия [сущ.] prim, ikramiye; ödül 
Директор дал мне премию за хорошую 
работу. 

Müdür bana iyi çalıştığım için ikramiye 
verdi. 


преодолеть [гл.] aşmak, yenmek 
Чтобы добиться цели, нужно пре- 
одолеть много препятствий. 

Ви hedefe ulaşmak için birçok engeli aş- 
mak gerekiyor. 


препятствие [сущ.] engel 

Ему пришлось преодолеть много пре- 
пятствий на своём пути к богатству. 
Zengin olma yolunda birçok engeli aşmak 
zorunda kaldı. 


пресса [сущ.] basın 
Это событие было отражено в прессе. 
Bu olay basında yer almıştır. 


преступление [сущ.] suç 
За преступления наказывают. 
Suç cezalandırılır. 


преступник [сущ.] suçlu 
Преступника арестовали и посадили в 
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тюрьму. 
Suçlu tutuklanıp hapse atıldı. 


преувеличивать İrn.) abartmak 
Ты всегда преувеличиваешь свои 
проблемы. 

Нег zaman sorunlarını abartıyorsun. 


при [предлог] (около) yanında; (во 
время) zamanında; -da 

При университете есть хорошая 
библиотека. 

Üniversitede iyi bir kütüphane var. 


приближаться [гл.] yaklaşmak 
У тебя инфекционное 
заболевание, не смей 
приближаться к ребенку. 

Bulaşıcı hastalığın var, çocuğa yak- 
laşma. 


прибор [сущ.] cihaz, alet, aygıt 
Kak работает этот прибор? 
Ви cihaz nasıl çalışıyor? 


прибрежный [прил.] sahil, kıyı 
A люблю сидеть в прибрежном 
кафе и наблюдать за чайками. 
Sahildeki kafede oturarak martıları 
seyretmeyi severim. 


прибывать [гл.] gelmek, varmak 
Bo сколько поезд прибывает в 
Москву? 

Tren saat kaçta Moskova'ya geliyor? 


прибыль [сущ.] kâr 
Экономисты рассчитали прибыль 
от продаж. 

Ekonomi uzmanları satışlardan elde 
edilen kârı hesapladılar. 


привести [гл.] getirmek; (стать 
причиной) sebep olmak 

Ученику сказали привести родите- 
лей в школу. 
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Öğrenciye velilerini okula getirmesini söy- 
lediler. 


привет [сущ.] selam 

Передай привет от меня всей своей 
семье. 

Tüm ailene benden selam söyle. 


привет! [сущ., межд.] merhaba, selam 
Привет! Как дела? 
Merhaba! Nasıl gidiyor? 


приветствовать [гл.] selamlamak, 
selam vermek 

Все приветствовали победителя 
аплодисментами. 

Herkes galibi alkışlarla selamladı. 


привлекательный [прил.] (мужчина) 
yakışıklı; (женщина) çekici 

У твоей сестры привлекательная 
внешность. 

Senin kız kardeşinin çekici bir görünüşü 
var. 


привлекать [гл.] çekmek 
Не стоит привлекать внимание полиции. 
Polisin dikkatini çekmemek lazım. 


привыкнуть [гл.] alışmak 
Я привыкла рано вставать. 
Erken kalkmaya alıştım. 


привычка [сущ.] alışkanlık 
Курение — вредная привычка. 
Sigara içmek zararlı bir alışkanlıktır. 


привычный [прил.] alışılmış, sıradan 
Я уже He раз это делал, это для меня 
привычное дело. 

Bunu defalarca yaptım, benim için bu sıra- 
dan bir iş. 


пригласить [гл.] davet etmek, çağırmak 
Кого ты пригласила Ha вечеринку? 
Partiye kimi davet ettin? 


приговор [сущ.] karar, hüküm 
Судья уже огласил приговор? 
Yargıç mahkeme kararını açıkladı 
mı? 


приговорить [гл.] mahkum et- 
mek, ceza vermek 

Суд приговорил преступника к 10 
годам тюрьмы. 

Mahkeme suçluya 10 yıl hapis ceza 
verdi. 


придавать [гл.] vermek 

Не придавай его словам слишком 
большого значения. 

Onun sözlerine fazla önem verme. 


придумать [гл.] uydurmak; bul- 
mak 

Ты придумала, Kak Ham отсюда 
выбраться? 

Buradan kurtulmak için bir çare bul- 
dun mu? 


приём [сущ.] kabul 

Я никогда не была на 
официальном приёме. 

Hiçbir zaman resmi kabul törenine 
katılmadım. 


приехать [гл.] gelmek, varmak 
Когда ты приедешь в Москву? 
Moskova'ya пе zaman geleceksin? 


прижать [гл.] basmak, sıkmak 
Он сильно прижал её к груди. 
Onu sıkıca bağrına bastı. 


приз [сущ.] ödül, ikramiye 

Какой приз ты выиграла в лоте- 
рею? 

Piyangoda hangi ikramiyeyi kazan- 
dın? 


признак [сущ.] belirti 
Плохое настроение - это признак 


усталости. 
Moral bozukluğu yorgunluk belirtisidir. 


признать [гл.] itiraf etmek, kabul etmek; 
(узнать) tanımak 

Мне пришлось признать, что я He прав. 
Haklı olmadığımı kabul etmek zorunda 
kaldım. 


признаться [гл.] itiraf etmek, kabul 
etmek 

Она призналась, что сделала это. 
Bunu yaptığını itiraf etti. 


прийти [гл.] gelmek, varmak 
Ты придёшь KO мне сегодня вечером? 
Ви akşam bana gelecek misin? 


приказ [сущ.] emir 

Солдаты должны выполнять приказы. 
Askerler, emirleri yerine getirmek zorun- 
dadırlar. 


приказать [гл.] emretmek, emir vermek 
Командир приказал сдать оружие. 
Komutan, silahları teslim etmeyi emretti. 


приключение [сущ.] macera, serüven 
A рассказал им O своих приключениях в 
горах. 

Onlara dağlardaki maceralarımı anlattım. 


прилагательное [сущ.] sıfat 
"Красивый" - это прилагательное. 
“Güzel” bir sıfattır. 


применение [сущ.] uygulama, uygu- 
lanma; kullanma, kullanılma 

Расскажите мне, пожалуйста, O приме- 
нении этого препарата. 

Lütfen, bana bu ilacın uygulanmasını anla- 
tınız. 


применять İrn.) uygulamak; kullanmak 
Они решили применять новый метод. 
Yeni bir yöntem uygulamaya karar verdiler. 
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пример [сущ.] örnek 

Их отношения — это пример 
настоящей любви. 

Onların ilişkileri gerçek bir aşkın 
örneğidir. 


примерно [нареч.] aşağı yukarı, 
yaklaşık olarak, tahminen 

Они были примерно одинакового 
роста. 

Boyları aşağı yukarı aynı idi. 


принадлежать [гл.] ait olmak 

Раньше этот дом принадлежал 

моему деду. 

Eskiden bu ev büyükbabama aitti. 


принести [гл.] getirmek 
Принеси мне, пожалуйста, стакан 
воды. 

Lütfen, bana bir bardak su getirir 
misin. 


принимать [гл.] kabul etmek; 
almak, teslim almak 
A принимаю условия договора. 


Sözleşme şartlarını kabul ediyorum. 


принц [сущ.] prens 
Принц — сын короля и королевы. 
Prens kral ile kraliçenin oğludur. 


принцесса [сущ.] prenses 
Принцесса — дочь королевы и 
короля. 

Prenses kraliçe ile kralın kızıdır. 


принцип [сущ.] ilke, prensip 
Один из ero принципов — никому 
не одалживать деньги. 
İlkelerinden biri kimseye borç ver- 
memektir. 


приобретать [гл.] elde etmek, 
sahip olmak; almak, kazanmak 
Компания недавно приобрела 
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новое офисное здание в центре 
Лондона. 

Şirket geçenlerde Londra'nın merkezinde 
yeni bir ofis binasına sahip olmuştur. 


природа [сущ.] doğa 

Они остановились, чтобы полюбоваться 
красотами природы. 

Doğa güzelliklerini seyretmek için durdular. 


природный [прил.] doğal, tabii 
Страна очень богата природными 
ресурсами. 

Ülke doğal kaynaklarıyla çok zengindir. 


присесть [гл.] oturmak 

У неё болела нога и она решила 
ненадолго присесть. 

Bacağı acıdığı için biraz oturmaya karar 
verdi. 


прислушиваться [гл.] dinlemek; kulak 
asmak 

Пытаясь понять, спит она или нет, он 
прислушивался к её дыханию. 

Uyuyup uyumadığını anlamaya çalışarak 
nefesine kulak asıyordu. 


пристань [сущ.] iskele 
К пристани подошел корабль. 
Gemi iskeleye yanaştı. 


приступить [гл.] başlamak 
Они решили ёразу приступить к делу. 
Beklemeden işe başlamaya karar verdiler. 


присутствие [сущ.] (hazır) bulunma 
Казалось, никто не замечает её присут- 
ствия. 

Sanki hiç kimse onun orada hazır bulun- 
duğunu fark etmiyor. 


притворяться [гл.] numara yapmak 
He Bepb ей! Она притворяется, что ей 
больно. 

Ona inanma! Acımış numarası yapıyor. 


приходить [гл.] gelmek 

Он всегда во время приходил на 
деловые встречи. 

O iş görüşmelerine daima zamanın- 
da geliyordu. 


причина [сущ.] neden, sebep 
Ты знаешь причину их развода? 
Onların boşanma nedenini biliyor 
musun? 


приятно [нареч.] hoş 

Мне очень приятно тебя снова 
видеть. 

Seni tekrar görmek çok hoş. 


приятный [прил.] hoş 
У неё очень приятная улыбка. 
Çok hoş bir gülüşü var. 


про [предлог] hakkında 

Он знает что-нибудь про наши 
отношения? 

İlişkilerimiz hakkında bir şey biliyor 
mu? 


проблема [сущ.] sorun, problem 
A He знаю, kak решить эту про- 
блему. 

Bu sorunu nasıl çözeceğimi bilmiyo- 
rum. 


пробовать [гл.] denemek; (Ha 
вкус) tadına varmak | 
Давай сами попробуем во всём 
разобраться. 

Her şeyi kendimiz çözmeyi deneye- 
lim. 


провалиться [гл.] düşmek; çök- 
mek; başarısız olmak, başarısızlığa 
uğramak 

Она знала, что провалится Ha 
экзамене, 

Sınavda başarısız olacağını biliyor- 
du. : 


проверить [гл.] kontrol etmek 

Мне нужно проверить свой банковский 
счёт. 

Banka hesabımı kontrol etmeliyim. 


провинция [сущ.] eyalet, 1; (пе- 
риферия) їазга 

Я живу в провинции, а не в столице. 
Başkentte değil taşrada yaşıyorum. 


проводить [гл.] geçirmek 

Где ты обычно проводишь свободное 
время? 

Boş zamanını genellikle nerede geçiriyor- 
sun? 


проводник [сущ.] rehber; tren görevlisi 
Проводник указал пассажиру ero купе. 
Tren görevlisi yolcuya kompartımanı gös- 
terdi. 


провожать [гл.] uğurlamak; eşlik etmek 
Она провожала ero до вокзала. 
İstasyona kadar kendisine eşlik etti. 


прогнать [гл.] kovmak; (мысль) kurtul- 
так 

Он никак не мог прогнать эту мысль. 
Bu düşünceden bir türlü kurtulamıyordu. 


программа [сущ.] program 

Я купил новую компьютерную програм- 
му. 

Yeni bir bilgisayar programı aldım. 


программное обеспечение [сущ.] 
yazılım 

Наш программист разработал это про- 
граммное обеспечение. 

Programcımız bu yazılımı geliştirdi. 


прогресс [сущ.] ilerleme, gelişme; kal- 
kınma 

Прогресс всегда означает лучшее, дви- 
жение вперед. 

Kalkınma daima daha iyi olmak, ileriye 
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doğru hareket etmek anlamındadır. 


прогуливать [гл.] derse gelme- 
mek 

Ученики прогуляли два урока. 
Öğrenciler iki derse gelmediler. 


продать [гл.] satmak 

Я хочу продать свою квартиру и 
переехать в другой город. 

Evimi satıp başka bir şehre taşınmak 
istiyorum. 


продолжать [гл.] devam etmek 
Я He хочу продолжать этот 
разговор. 

Bu konuşmaya devam etmek istemi- 
yorum. 


продолжаться [гл.] devam et- 
mek, sürmek 

Эти случаи продолжались в 
течение месяца. 

Bu olaylar bir ay boyunca sürdü. 


продоление [сущ.] devam 

Все зрители с нетерпением ждали 
продолжения сериала. 

Bütün seyirciler dizinin devamını 
sabırsızlıkla bekliyorlardı. 


продукт [сущ.] ürün; mal; madde 
В нашем магазине всегда свежие 
продукты. 

Mağazamızdaki ürünler her zaman 
tazedir. 


проект [сущ.] proje 
Я работаю над этим проектом. 
Bu proje üzerinde çalışıyorum. 


прозрачный [прил.] şeffaf, ber- 
rak; transparan 

Воздух очень чистый и прозрач- 
ный. 

Hava çok temiz ve berrak. 
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произведение [сущ.] eser 

Это произведение великого русского 
писателя. 

Bu ünlü bir Rus yazarının eseridir. 


производительность [сущ.] kapasi- 
te, verim 

Ha заводе повысилась производи- 
тельность труда. 

Fabrikada çalışma kapasitesi arttı. 


производить [гл.] üretmek, imel etmek 
Что производит ваш завод? 
Fabrikanız ne üretiyor? 


производство [сущ.] üretim 
Мы занимаемся производством 
различных машин. 

Çeşitli makine üretimini yapıyoruz. 


произнести [гл.] söylemek; telaffuz 
etmek 

OH произнёс это тихо, я ничего не ус- 
лышал. 

Bunu çok alçak bir sesle söylediği için bir 
şey duyamadım. 


произношение [сущ.] telaffuz 
У тебя хорошее произношение. 
Telaffuzun düzgün. 


происходить [гл.] olmak; meydana 
gelmek 

Никто не знал, что там произошло. 
Hiç kimse orada ne olduğunu bilmiyordu. 


происхождение [сущ.] köken; (това: 
pa) menşe; (возникновение) doğuş 

Он по поисхождению русский. 

O, Rus kökenli. 


пройтись [гл.] gezmek; dolaşmak 
Мы решили пройтись по ночному горо- 


Сесе şehrini dolaşmaya karar verdik. 


прокурор [сущ.] savcı 
Прокурор выступил на суде. 
Savcı mahkemede konuşma yaptı. 


промышленность [сущ.] sanayi 
В нашей стране развитая 
промышленность. 

Ülkemizin gelişmiş sanayi var. 


промышленный [прил.] sanayi 


Это промышленный центр страны. 


Bu, ülkenin sanayi merkezidir. 


проникать [гл.] girmek; geçmek; 
nüfuz etmek 

Эта музыка проникла в мою душу. 
Ви müzik gönlüme girdi. 


пропадать [гл.] kaybolmak; mah- 
volmak 

Никто He знал, куда пропали 
девочки. 

Kimse kızların nereye kayboldukları- 
nı bilmiyordu. 


пропустить [гл.] geçirmek; (по- 
зволить пройти) izin vermek, 
sokmak; (упустить) kaçırmak 
Охранник He пропустил меня. 
Gardiyan beni içeri sokmadı. 


просить [гл.] istemek, dilemek; 
rica etmek 

Я просил ero о помощи, но OH мне 
отказал. 

Ondan yardım istedim fakat beni 
reddetti. 


просить прощения [гл.] özür 
dilemek 

OH попросил прощения за TO, что 
обидел её. 

İncittiği için ondan özür diledi. 


проснуться [гл.] uyanmak 
Я проснулся рано утром. 


Sabah erken uyandım. 


простить [гл.] affetmek 

Она не простила его за то, что он её 
обманул. 

Kendisini kandırdığı için onu affetmedi. 


просто [нареч.] sadece, yalnızca 
A просто хотел тебе помочь. 
Sadece sana yardım etmek istedim. 


простой [прил.] sade; basit 

Все ученики справились с этим простым 
заданием. 

Bütün öğrenciler bu basit ödevi yaptılar. 


пространство [сущ.] boşluk; alan, 
saha 

Клаустрофобия — это боязнь замкнутого 
пространства. 

Klostrofobi kapalı alanda bulunma КогКи- 
sudur. 


просьба [сущ.] istek, dilek 
Ты выполнишь мою просьбу? 
İsteğimi yapacak mısın? 


против [предлог] karşı 

Я согласен, мне нечего сказать против. 
Kabul ediyorum, buna karşı söyleyecek bii 
şey yok. 


противник [сущ.] rakip; (неприятель) 
düşman 

У нашей команды Ha турнире был силь- 
ный противник. 

Turnuvada takımımızın çok güçlü rakibi 
vardı. 


противоположный [прил.] karşı, 
karşıdaki 

Перейдите дорогу, пожалуйста, почта 
на противоположной стороне. 

Lütfen yolun karşısına geçiniz, posta karşı 
taraftadır. 


131 


противоречие [сущ.] çelişki 
Между родителями и детьми 
часто возникают противоречия. 
Velilerle çocuklar arasında çelişkiler 
sıkça meydana geliyor. 


протокол [сущ.] tutanak, protokol 
Милиционер сказал, что нужно 
составить протокол. 

Polis, tutanak yazmanın gerektiğini 
söyledi. 


протянуть [гл.] çekmek; uzatmak 
Друзья при встрече протягивают 
друг другу руки. 

Dostlar selamlaşarak birbirlerine el 
uzatıyorlar. 


профессиональный [прил.] 
profesyonel 

Директор сразу оценил 
профессиональные качества 
нового сотрудника. 

Müdür yeni gelen çalışanın profes- 
yonel özelliklerini hemen anladı. 


профессия [сущ.] meslek 
Врач — очень важная профессия. 
Doktorluk çok önemli bir meslektir. 


профессор [сущ.] profesör 

У этого профессора интересные 
лекции. 

Bu profesör ilginç dersler veriyor. 


профсоюз [сущ.] sendika 
Профсоюз создан защищать пра- 
ва рабочих. 

Sendika işçi haklarını savunmak için 
kurulmuştur. 


прохладный [прил.] serin 
Утренний прохладный воздух тут 
же оживил меня. 

Serin sabah havası anında beni 
canlandırdı. 
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проход [сущ.] geçit 

В самолете у меня было места возле 
прохода. 

Uçaktaki yerim geçidin yanındaydı. 


проходить [гл.] geçmek 

Прошло время, но я так и не смог тебя 
забыть. 

Zaman geçti fakat seni bir türlü ипщата- 
dım. 


прохожий [сущ.] yaya 

У меня не было часов, и мне пришлось 
спрашивать у прохожих, который час. 
Saatim olmadığı için yayalardan zaman 
sormak zorundaydım. 


процент [сущ.] yüzde 
План выполнили на сто процентов. 
Plan yüzde yüz olarak gerçekleştirilmiştir. 


процесс [сущ.] süreç, işlem; iş 
Постановка спектакля — творческий 
процесс. 

Tiyatro oyununu sahneye koymak yaratıcı 
bir süreçtir. 


прочёсывать [гл.] taramak 

В поисках ребёнка они прочёсывали лес 
всю ночь. 

Çocuğu ararken bütün gece ormanı tara- 
mışlardır. 


прочный [прил.] sağlam, dayanıklı 
Палатка сделана из прочного материа- 
ла. 

Çadır sağlam bir malzemeden yapılmıştır. 


прочь [нареч.] çekil, defol 
Уйди прочь! 
Defol git! 


прошлый [прил.] geçen, geçmiş, eski 
Я смутно помню нашу встречу, ведь это 
было в прошлом году. 

Geçen sene olduğu için buluşmamızı net 


hatırlamıyorum. 


прощаться [гл.] vedalaşmak 
Гости начали прощаться. 
Misafirler vedalaşmaya başladılar. 


прыгать [гл.] atlamak; hoplamak 
Девочка прыгала от радости. 
Küçük kız sevinçten hopluyordu. 


прямо [нареч.] doğru, direkt 

OH направился прямо в кабинет 
директора. 

Doğru müdürün odasına gitti. 


прямой [прил.] doğru; düz; 
(откровенный) açık 

Не говори загадками, мне нуже 
прямой ответ. : 
Bilmece şeklinde söyleme, bana 
açık cevap lazım. 


прятать [гл.] saklamak, gizlemek 
Что ты прячешь за спиной? 
Arkanda пе saklıyorsun? 


психический [прил.] psikolojik; 
ruh 

Психиатр занимается психически- 
ми заболеваниями людей. 
Psikiyatrist insanların ruh hastalıkla- 
rıyla uğraşır. 


психолог [прил.] psikolog 
Мне нужна консультация хороше- 
го психолога. 


İyi bir psikologla danışmak istiyorum. 


психология [сущ.] psikoloji 
Психология - это наука о душе. 
Psikoloji bir ruh bilimidir. 


птица [сущ.] kuş 
В лесу слышны голоса птиц. 
Ormanda kuş sesleri duyulur. 


публика [сущ.] 1) seyirciler; 2) halk 

1) Публика была в восторге OT твоего 
выступления. 

Seyirciler gösterinden hayran kaldılar. 

2) Зачем устраивать скандал Ha 
публике? 

Halkın önünde skandal yaratmaya пе де- 
rek var? 


пугать [гл.] korkutmak, ürkütmek 
Твоё молчание пугает меня. 
Sessizliğin beni korkutuyor. 


пуговица [сущ.] düğme 
Она застегнула пальто на все пуговицы. 
Paltosunu tamamen düğmeledi. 


пуловер [сущ.] kazak 
На нём был вязаный пуловер. 
Üzerinde örgülü kazak vardı. 


пуля [сущ.] kurşun, mermi 
Пуля пробила даже броню автомобиля. 
Kurşun araç zırhını bile deldi. 


пункт [сущ.] nokta; (договора) madde 
Я не согласен с этим пунктом договора. 
Sözleşmenin bu maddesini kabul etmiyo- 
rum. 


пустить [гл.] bırakmak; izin vermek 
Мама He пустила меня Ha дискотеку. 
Annem diskoya gitmeme izin vermedi. 


пустой [прил.] boş 
В коробке ничего нет, она пустая. 
Kutuda bir şey yok, boştur. 


пустота [сущ.] boşluk 

Он ни о чем не думал в ту минуту, про- 
сто пустота в сознании. 

O dakikada hiç bir şey düşünmüyordu, 
kafasında sadece boşluk vardı. 


пустыня [сущ.] çöl, sahra 
В пустыне очень жарко и нет воды. 
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Çöl çok sıcak ve susuz. 

пусть [частица, союз] — sin; diye- 
lim 

Пусть OH сам решит, что лучше. 


Hangisi daha iyi kendisi karar versin. 


пустяк [сущ.] boş şey; saçma 
He обращай внимания Ha такие 
пустяки. 

Во$ уег Би заста $еу!еге. 


путешествие [сущ.] yolculuk; 
seyahat, gezi 

Перед отъездом они пожелали 
мне счастливого путешествия. 
Ben ayrılmadan önce bana iyi yolcu- 
luklar dilediler. 


путешествовать [гл.] seyahat 
etmek, gezmek 

Я очень люблю путешествовать 
на машине. 

Arabayla seyahat etmeyi çok seve- 
rim. 


путь [сущ.] yol 

Нам предстоял долгий путь по 
пустыне. 

Çölde uzun bir yol bizi bekliyordu. 


пушка [сущ.] top 
Противник выстрелил из пушки. 
Düşman toptan ateş etti. 


пчела [сущ.] arı 
Пчёлы делают мёд. 
Ап!аг ба! уараг. 


пшеница [сущ.] buğday 
На этом поле растёт пшеница. 
Bu tarlada buğday yetişir. 


пыль [сущ.]1о2 
Всё в доме было покрыто пылью. 
Evde herşey tozla kaplanmıştır. 
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пыльный [прил.] tozlu 
Какой пыльный ковёр! 
Ne kadar tozlu bir halı! 


пытаться [гл.] çalışmak 

Он пытался решить эту проблему сам, 
но ничего не получилось. 

Tek başına bu sorunu çözmeye çalışıyor- 
du fakat başaramadı. 


пьеса [сущ.] tiyatro oyunu, piyes 

Мне нравятся все пьесы этого 
драматурга. 

Bu oyun yazarının bütün piyeslerini seve- 
rim. 


пьяный [прил.] sarhoş 

Пьяный человек опасен, потому что он 
не контролирует себя. 

Sarhoş adam kendisini kontrol edemediği 
için tehlikelidir. 


пятница [сущ.] cuma 
В пятницу мы идём в кино. 
Cuma günü sinemaya gidiyoruz. 


пятно [сущ.] leke 
У тебя на платье пятно от кофе. 
Elbisen üzerinde kahve lekesi var. 


пять [числ.] beş 
У человека на одной руке пять пальцев. 
İnsanın bir elinde beş parmak vardır. 


пятьдесят [числ.] elli 

Двадцать пять плюс двадцать пять рав- 
но пятьдесят. 

Yirmi beş artı yirmi beş elli eder. 
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раб [сущ.] köle 

У рабов нет никаких человеческих прав. 
Köleler herhangi bir insan hakkına sahip 
değiller. 


работа [сущ.] iş; çalışma 
Тебе нравится твоя работа? 
İşini sever misin? 


работать [гл.] çalışmak 
Где ты работаешь? 
Nerede çalışıyorsun? 


работник [сущ.] çalışan; personel 
В забастовке приняли участие все 
работники фирмы. 

Butün şirket çalışanları greve katıldı- 
lar. 


рабочий [прил.] iş; çalışma; işçi 
Мой отец принадлежит к рабочему 
классу. 

Babam işçi sınıfına aittir. 


рабочий [сущ.] işçi 

Рабочие почти закончили мост. 
İşçiler köprüyü hemen hemen bitirdi- 
ler. 


рабство [сущ.] kölelik 
У нас в стране нет рабства. 
Ülkemizde kölelik yoktur. 


равенство [сущ.] eşitlik 

Эта политическая партия борется 
за равенство всех людей. 

Bu siyasi parti tüm insanların eşitliği 
için mücadele ediyor. 


равный [прил.] eşit; aynı 

У всех абитуриентов были paBHbie 
шансы. 

Bütün üniversite adaylarının eşit 
şansları vardı. 


рад [в знач. сказ.] memnun 
Я рад видеть тебя в своём доме. 
Seni evimde görmekten memnunum. 


ради [предлог] için 
Я делаю это только ради нашей 


дружбы. 
Bunu sadece dostluğumuz için yapıyorum. 


радио [сущ.] radyo 

Включи радио. Я хочу послушать 
новости. 

Radyoyu aç. Haberleri dinlemek istiyorum. 


радость [сущ.] sevinç 

Для меня большая радость видеть тебя 
в своем доме. 

Seni evimde görmek benim için büyük bir 
sevinçtir. 


раз [сущ.] defa, kere, kez, sefer 
Поговорим об этом в следующий раз. 
Bunu gelecek sefer konuşalım. 


разбирать [гл.] sökmek, parçalara 
ayırmak; anlamak; çözmek 

Он любит разбирать технику. 
Makineleri parçalara ayırmayı seviyor. 


разбитый [прил.] kırık; kırılmış 
Ha полу лежал разбитый Gokan. 
Yerde kırık bir kadeh vardı. 


разбить [гл.] kırmak, parçalamak 
Кто разбил вазу? 
Vazoyu kim kırdı? 


разбудить [гл.] uyandırmak 
Разбуди меня, пожалуйста, в 6 утра. 
Lütfen beni sabah saat 6'da uyandır. 


разве [частица] ancak, olsa olsa 
Разве что OH тебе позвонит. 
Seni ancak arayabilir. 


развелка [сущ.] istihbarat 
Во время войны он служил в разведке. 
Savaş döneminde istihbaratta çalışıyordu. 


развепҥ\лчь İrn.) açmak 
Он осторожно развернул посылку. 
Dikkatle paketi açtı. 
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развестись [гл.] boşanmak 
Они развелись в прошлом году. 
Geçen sene boşandılar. 


разветвляться [гл.] çatallanmak 
В том месте дорога 
разветвлялась. 

Bu noktada yol çatallandı. 


развиваться [гл.] gelişmek 
Турция развивается. 
Türkiye gelişiyor. 


pa3Bunka [сущ.] yol ayrımı 
Ha развилке они повернули 
направо. 

Yol ayrımında sağa döndüler. 


развитие [сущ.] gelişme, gelişim 
Наша экономика находится на 
стадии развития. 

Ekonomimiz gelişim safhasındadır. 


развод [сущ.] boşanma 
Расскажите мне о причинах ваше- 
го развода. 

Bana boşanmanızın nedenlerini 
anlatınız. 


разговаривать [гл.] konuşmak 
Я не хочу с ним разговаривать. 
Onunla konuşmak istemiyorum. 


разговор [сущ.] konuşma; sohbet 
У Hac состоялся интересный pa3- 
говор о тебе. 

Aramızda senin hakkında ilginç bir 
konuşma oldu. 


раздаться [гл.] duyulmak 
Вдруг раздался выстрел. 
Birden bir silah sesi duyuldu. 


разделяться [гл.] bölünmek 
Класс разделился на три группы. 
Sınıf üç kısma bölündü. 
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раздуваться [гл.] şişmek 
У меня раздулась щека. 
Yanağım şişti. 


различать [гл.] fark etmek; ayırt etmek 
Kak можно различать близнецов? 
İkizleri ayırt etmek mümkün mü? 


различный [прил.] çeşitli; farklı 

В этом магазине продаются различные 
товары. 

Bu mağazada çeşitli mallar satılıyor. 


размах [сущ.] kapsam; geniş ölçü 
Мне нравится размах, с которым ты 
начал дело. 

Başladığın işin kapsamını beğendim. 


размахивать [гл.] sallamak 

Мальчик бежал мне навстречу и разма- 
хивал каким-то листком. 

Çocuk bana doğru koşarak bir kağıt par- 
çasını sallıyordu. 


размер [сущ.] ölçü; (одежды) beden; 
(обуви) питага 

Какой у тебя размер? 

Ведепт (питагап) Кас? 


разница [сущ.] їагк 

Между городом и деревней большая 
разница. 

Şehir ile köy arasında büyük bir fark var. 


разнообразный [прил.] çeşitli; değişik 
У Hac в магазине вы найдете спектр 
самых разнообразных товаров для до- 
ма и семьи. 

Mağazamızda ev ve aile için çok çeşitli bir 
ürün yelpazesi bulabilirsiniz. 


разный [прил.] farklı; ayrı ayrı 

Москва и Стамбул находятся в разных 
часовых поясах. 

Moskova ve İstanbul farklı saat dilimlerin- 
de bulunurlar. 


разобраться [гл.] ататак, Кау- 
гатак 

Сначала мне нужно разобраться 
со всем этим. 

İlk önce bütün bunları anlamam 
gerekiyor. 


разоружение [сущ.] silahsızlan- 
ma; silahsızlandırma 


Наша страна начала разоружение. 


Ülkemiz silahsızlanmaya başladı. 


разработать [гл.] hazırlamak; 
geliştirmek 

Я разработала свой собственный 
метод. 

Kendi yöntemimi geliştirdim. 


разрешение [сущ.] izin, müsaade 
Мне нужно получить разрешение 
для выезда за границу. 

Yurtdışına çıkmak için izin almam 
gerekiyor. 


разрушение [сущ.] yıkma, yıkım; 
tahrip 

Разрушение озонового слоя ведёт 
к увеличению радиации. 

Ozon tabakasının tahribi гадуазуо- 
nun artmasına yol açar. 


разрыв [сущ.] kesme, kesilme; 
patlama 

Между ними произошел разрыв. 
İlişkileri kesildi. 


разумеется [гл.] tabii, tabii ki 
Разумеется, a ему ничего He ска- 
жу. 

Tabii ki ona hiçbir şey söylemeyece- 
ğim. 


рай [сущ.] cennet 

Все верующие люди попадают 
после смерти в рай. 

Bütün inanan insanlar ölümden son- 


ra cennete giderler. 


район [сущ.] bölge; semt 
В каком районе города ты живёшь? 
Şehrin hangi semtinde oturuyorsun? 


районный [прил.] bölge, bölgesel 
Это районное управление нашего 
банка. 

Bu, bankamızın bölge müdürlüğü. 


ракета [сущ.] roket; füze 

Какая страна первой запустила pakeTy в 
космос? 

Hangi ülke ilk olarak uzaya roket fırlattı? 


раковина [сущ.] lavabo; evye 

Когда A умывалась, у меня в раковину 
упала серьга.. 

Yüzümü yıkarken küpem lavaboya düştü. 


рамка [сущ.] çerçeve 
Давай поставим эту фотографию в рам- 


ку. 
Bu fotoğrafı çerçeveye koyalım. 


рана [сущ.] yara 
У пациента кровоточила рана. 
Hastanın yarası kanıyordu. 


раненый [прил.] yaralı 
Раненого сразу же прооперировали. 
Yaralıya hemen ameliyat yapıldı. 


ранить [гл.] yaralamak 
Его ранило на войне. 
O, savaşta yaralandı. 


ранний [прил.] erken; ilk 

Я люблю раннее утро, когда природа 
только просыпается. 

Doğanın uyandığı ИК sabah saatlerini se- 
verim. 


рано [нареч.] erken 
Почему ты так рано проснулся? 
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Neden bu kadar erken uyandın? 


раньше [нареч.] önce, daha önce 
Раньше я не замечала этого 
человека. 

Daha önce bu adamı fark etmiyor- 
dum. 


располагать [гл.] sahip olmak; 
tasarruf etmek; kullanmak 
Какими средствами мы 
располагаем? 

Tasarrufumuzda kaç para bulunu- 
yor? 


распоряжение [сущ.] talimat; 
emir 

Директор отдал некоторые распо- 
ряжения на время своего отсутст- 
вия. 

Müdür, kendisinin bulunmayacağı 
zaman için bazı talimatlar verdi. 


распределение [сущ.] dağıtım 
Я отвечаю за распределение обя- 
занностей между сотрудниками. 
Çalışanlar arasındaki görev dağıtı- 
mından sorumluyum. 


распространять [гл.] yaymak, 
dağıtmak 

Мне предложили распространять 
информацию о товарах компании. 
Bana şirketin ürünleri ile ilgili bilgi 
dağıtmak teklif edildi. 


рассвет [сущ.] şafak 

Я проснулся на рассвете с первы- 
ми лучами солнца. 

Şafakta ilk güneş ışıklarıyla uyan- 
dım. 


рассказ [сущ.] hikâye 


Я люблю читать детские рассказы. 
Çocuk hikâyelerini okumayı severim. 
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рассказывать [гл.] anlatmak 
Расскажи мне, как это случилось. 
Bu nasıl oldu, anlatır mısın? 


расслабляться [гл.] gevşemek; rahat- 
lamak 

В бане человек расслабляется. 
Hamamda insan rahatlar. 


рассматривать [гл.] bakmak; incele- 
mek 

Он долго рассматривал её. 

Uzun süre ona bakıyordu. 


рассмеяться [гл.] kahkaha atmak; 
gülmek 

Oka услышала анекдот и громко pac- 
смеялась. 

Fıkrayı dinledikten sonra yüksek sesle 
kahkaha attı. 


расстояние [сущ.] mesafe, uzaklık, ara 
Между этими городами большое pac- 
стояние. 

Bu şehirler arasında büyük mesafe var. 


расстрелять [гл.] kurşuna dizmek; 
ateşe tutmak 

Раньше преступников расстреливали. 
Eskiden suçluları kurşuna diziyorlardı. 


рассчитывать [гл.] hesaplamak; ölç- 
mek; (надеяться) güvenmek 

Ты знаешь, A твой друг, ты всегда мо- 
жешь рассчитывать на меня. 
Biliyorsun ben senin arkadaşınım, bana 
her zaman güvenebilirsin. 


раствор [сущ.] eriyik, solüsyon 
Это раствор кислоты с водой. 
Bu asit ile su solüsyonu. 


растение [сущ.] bitki 
Я посадила это растение сама. 
Bu bitkiyi kendim diktim. 


расти [гл.] büyümek; yetişmek 
Родители не замечают, как быстро 
растут их дети. 

Anne babalar çocukların ne kadar 
çabuk büyüdüğünü fark etmiyorlar. 


расческа [сущ.] tarak 

Мне нужна расческа, чтобы 
расчесывать вьющиеся волосы. 
Kıvırcık saçlarımı taramak için tara- 
ğa ihtiyacım var. 


расчесывать [гл.] taramak 
Она стояла перед зеркалом и 
расчесывала волосы. 

Aynanın karşısında durup saçları 
tarıyordu. 


расчет [сущ.] hesap, hesaplama 
Расчет экономистов оказался 
верным. 

Ekonomistlerin hesabı doğru çıktı. 


рвать [гл.] koparmak; yırtmak 
OH порвал письмо. 
Mektubu yırttı. 


реакция [сущ.] tepki; (политиче- 
ская) irtica 

Почему у тебя такая реакция Ha 
мои слова? 

Neden sözlerime böyle tepki gösteri- 
yorsun? 


реальность [сущ.] gerçek 

Это фантастический фильм, тако- 
го никогда бы не произошло в 
реальности. 

Bu bir bilim kurgu, bunun gerçekte 
olması mümkün değil. 


реальный [прил.] gerçek 

Какая разница между реальным и 
виртуальным общением? 

Gerçek ile sanal iletişim arasındaki 
fark nedir? 


ребенок [сущ.] çocuk, bebek 
Ребенок расплакался, когда упал. 
Çocuk yere düşünce ağlamaya başladı. 


ребята [сущ.] çocuklar 
Ребята играют во дворе. 
Çocuklar dışarıda oynuyorlar. 


ревнивый [прил.] kıskanç 
У меня очень ревнивый муж. 
Kocam çok kıskanç. 


революция [сущ.] devrim 
В России было много революций. 
Rusya'da çok devrim yapıldı. 


редактор [сущ.] editör 
Кто главный редактор этой газеты? 
Bu gazetenin baş editörü kim? 


редакция [сущ.] yazı işleri bölümü 

В редакцию газеты пришло много писем 
читателей. 

Gazetenin yazı işleri bölümüne okuyucu- 
lardan birçok mektup geldi. 


редкий [прил.] ender; olağandışı 
Это очень редкая и ценная вещь. 
Ви çok ender ve değerli bir eşya. 


редко [нареч.] ender, cok az 
A редко вижу ero в городе. 
Onu şehirde çok az görüyorum. 


режим [сущ.] rejim 

Все спортсмены обязаны соблюдать 
режим. 

Bütün sporcular гейт yapmak zorundadır- 
lar. 


режиссер [сущ.] yönetmen 
Кто режиссер этого фильма? 
Bu filmin yönetmeni kim? 


резать [гл.] kesmek, doğramak 
OH резал хлеб. 
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O, ekmeği kesiyor. 


резервировать [гл.] rezervasyon 
yapmak; ayırtmak 

Я зарезервировал номер в 
гостинице на завтра. 

Yarın için otelde bir oda ayırttım. 


резина [сущ.] lastik 
Этот мяч изготовлен из резины. 
Bu top lastikten yapılmıştır. 


резкий [прил.] keskin, şiddetli; sert 
Это показалось ей довольно рез- 
ким замечанием. 

Bu sözler ona oldukça sert geldi. 


резко [нареч.] aniden; şiddetle; 
sertçe 

OH резко прервал разговор. 
Konuşmayı aniden kesti. 


результат [сущ.] sonuç 
Каков результат игры? 
Оуипип зописи пе? 


река [сущ.] nehir, ırmak 
В какое море впадает эта река? 
Bu nehir hangi denize açılıyor? 


реклама [сущ.] reklâm 
Реклама помогает продавать 
больше товаров. 

Reklam, ürünlerin daha fazla satıl- 
masına yardımcı oluyor. 


рекомендовать [гл.] tasfiye 
etmek, önermek 

Доктор рекомендовал мне это 
лекарство. 

Doktor bana bu ilacı önerdi. 


рекорд [сущ.] rekor 

Этот спортсмен установил миро- 
вой рекорд. 

Bu sporcu dünya rekoru kırdı. 
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религиозный [прил.] din, dini 

He Ece люди отмечают религиозные 
праздники. 

Dini bayramlar herkesin kutladığı bayram- 
lar değildir. 


религия [сущ.] din 
Ислам — одна из религий. 
İslam dinlerden biridir. 


ремонт [сущ.] tamir, tamirat, onarım 
A начала дома ремонт. 
Evde tamirat yapmaya başladım. 


репортер [сущ.] muhabir, gazeteci 
Это репортер из местной газеты. 
Bu yerel gazetenin muhabiri. 


республика [сущ.] cumhuriyet 
Кто президент этой республики? 
Bu cumhuriyetin başkanı kim? 


ресторан [сущ.] restoran, lokanta 
Мне очень понравился ужин в этом 
ресторане. 

Bu restoranda akşam yemeğini çok be- 
ğendim. 


ресурс [сущ.] kaynak 

Эта страна богата природными ресур- 
сами. 

Bu ülke doğal kaynaklar bakımından zen- 
gindir. 


речь [сущ.] konuşma; (слог) dil 

У него яркая и эмоциональная речь. 
Parlak ve heyecan verici bir konuşma dili 
var. 


решаться [гл.] karar vermek; cesaret 
etmek 

Kak ты решился Ha убийство? 
Cinayet işlemeye nasıl cesaret ettin? 


решающий [прил.] son, kesin; kritik 
В решающий момент OH не засомневал- 


ся. 
Son anda tereddüt etmeye başladı. 


решение [сущ.] karar; (вопроса) 
çözüm 

Мне было нелегко принять это 
решение. 

Bu karara varmak benim için kolay 
olmadı. 


решительно [нареч.] kararlı 


Он действовал очень решительно. 


Çok kararlı davranıyordu. 


решить [гл.] 1) karar vermek; 2) 
çözmek 

1) A решил тебе всё рассказать. 
Sana her şeyi anlatmaya karar ver- 
dim. 

2) A He смогу решить эту пробле- 
му, если ты не поможешь мне. 
Bana yardım etmezsen bu sorunu 
çözemem. 


рис [сущ.] pirinç 

Рис — национальная еда китайцев 
и японцев. 

Pirinç Çinlilerin ve Japonların milli 
yiyeceğidir. 


рисковать [гл.] cesaret etmek; 
tehlikeyi göze almak; denemek 

Я He уверен, что получится, HO 
рискну. 

Başaracağımdan emin değilim fakat 
deneyeceğim. 


рисовать [гл.] resim yapmak; 
çizmek 

A люблю рисовать пейзажи. 
Manzaraların resmini yapmayı seve- 
rim. 


рисунок [сущ.] resim 
Что вы видите на этом рисунке? 
Bu resimde ne görüyorsunuz? 


робот [сущ.] robot 
Робот — это искусственный интеллект. 
Robot bir yapay zekâdır. 


ровно [нареч.] (точно) tam; (гладко) 
düz 

Давай встретимся здесь ровно в 10. 
Burada tam 10'da buluşalım. 


род [сущ.] cins; soy; (разновидность) 
çeşit, tür, nevi 

Он происходит из знатного рода? 

O, asil bir soydan geliyor. 


родина [сущ.] vatan 
Через год они вернулись на родину. 
Bir sene sonra vatana geri döndüler. 


родители [сущ.] anne baba 
Все дети любят своих родителей. 
Bütün çocuklar anne babalarını severler. 


родить [гл.] doğurmak 
Она родила девочку. 
O, bir kız çocuğu doğurdu. 


родиться [гл.] doğmak, dünyaya gel- 
mek 

A родился в 1984 году. 

Ben 1984'te doğdum. 


родной [прил.] öz 
Это мой родной брат. 
Bu benim öz kardeşimdir. 


родственник [сущ.] akraba 
У тебя есть родственники в России. 
Rusya'da akrabaların var mı? 


рождение [сущ.] doğum, doğuş 
Он был счастлив из-за рождения сына. 
Oğlunun doğumundan dolayı mutluydu. 


Рождество [сущ.] Noel 
Рождество — большой христианский 
праздник. 
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Noel büyük bir Hıristiyan bayramıdır. 


роза [сущ.] gül 
Розы без шипов не бывают. 
Gül dikensiz olmaz. 


розовый [прил.] pembe 
Я не люблю розовый цвет. 
Pembe rengi sevmem. 


роль [сущ.] rol 

Актриса сама выбрала себе роль 
в спектакле. 

Aktris tiyatro oyunundaki rolü kendisi 
seçti. 


роман [сущ.] roman 

Я люблю читать любовные рома- 
ны. 

Aşk romanlarını okumayı severim. 


российский [прил.] Rus, Rusya 
Это российский флаг. 
Ви Rusya bayrağıdır. 


Россия [сущ.] Rusya 
Я приехал из России. 
Ben Rusya'dan geldim. 


рост [сущ.] 1) büyüme, gelişme; 2) 
boy 

1) В экономике этой страны про- 
изошел значительный рост. 

Bu ülkenin ekonomisinde önemli bir 
büyüme oldu. 

2) Какого ты роста? 

Воуип Кас? 


рот [сущ.] ад!2 

Зубной врач попросил меня от- 
крыть рот. 

Diş doktoru benden ağzımı астат! 
istedi. 


рубашка [сущ.] gömlek 
Я подарила ему новую рубашку. 
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Ona yeni bir gömlek hediye ettim. 


рубль [сущ.] ruble 
Рубль — валюта в России. 
Ruble Rusya'nın para birimidir. 


ругать [гл.] azarlamak; küfretmek 
Он меня ругал за опоздание. 
Geciktiğim için beni azarladı. 


ружье [сущ.] tüfek 
Он зарядил ружьё. 
Tüfeği doldurdu. 


рука [сущ.] 1) (кисть) el; 2) (от кисти 
до плеча) kol 

1) Он взял её за руку. 

Onu elinden tuttu. 

2) У меня болит правая рука. 

Sağ kolum ağrıyor. 


pykaB [сущ.] kol 

Летом я предпочитаю носить рубашки с 
короткими рукавами. 

Yazın kısa kollu gömlekleri giymeyi tercih 
ederim. 


руководитель [сущ.] yönetici 

Он молодой, но талантливый руководи- 
тель. 

O, genç fakat yetenekli bir yöneticidir. 


руководить [гл.] yönetmek 

Чтобы руководить людьми, нужно знать 
психологию. 

İnsanları yönetmek için psikoloji bilmek 
gerekir. 


руковод:ство [сущ.] yönetim 
Руководство компании ввело новые 
правила. 

Şirket yönetimi yeni kuralları uyguladı. 


рукопись [сущ.] el yazması 
Писатель показал рукопись издателю. 
Yazar yayıncıya el yazmasını gösterdi. 


руль [сущ.] 1) (автомашины) 
direksiyon (simidi); 2) (судна) dümen 
1) Водитель крепко держал руль. 
Şoför, direksiyonu sıkı tutuyordu.. 

2) Капитан сейчас у руля? 

Kaptan şimdi dümen kullanıyor mu? 


русский [прил.] Rus; (язык) Rus- 
са 

Тебе нравится русская кухня? 
Rus mutfağını sever misin? 


ручаться [гл.] kefil olmak; söz 
vermek; emin olmak 

A ручаюсь, что сделаю это. 
Bunu yapacağıma söz veriyorum. 


ручка [сущ.] (для письма) kalem; 
(дверная) Ко! 

Дай мне, пожалуйста, ручку. 
Bana kalem verir misin, lütfen. 


рыба [сущ.] balık 
В этой реке много рыбы. 
Bu nehirde çok balık var. 


рыбак [сущ.] balıkçı 

Рыбак поймал сегодня много ры- 
бы. 

Bugün balıkçı сок balık tuttu. 


рыжий [прил.] kızıl (saçlı) 
У этой девушки рыжие волосы. 
Bu kız kızıl saçlı. 


рынок [сущ.] pazar, çarşı; (эконо- 
мический) руаза 

Нам нужно сходить на рынок и 
купить продукты. 

Pazara gidip alışveriş yapmamız 
lazım. 


рыть [гл.] kazmak 
Он рыл яму в саду. 
Bahçede çukur kazıyordu. 


ряд [сущ.] sıra; (некоторое количество 


чего-л.) birkaç, bazı 
A сидел в седьмом ряду и отлично 
видел сцену. 


Yedinci sırada oturup sahneyi çok güzel 


görüyordum. 


рядом [сущ.] yanında 
Помни, я всегда буду рядом. 


Unutma, her zaman yanında olacağım. 


С 


с (со) [предлог] 1) (с кем, с чем) — ile, 2) 


(с чего, откуда) — дап 

1) Ты пойдёшь со мной? 
Benimle gidecek misin? 

2) С моря дул сильный ветер 
Denizden sert bir rüzgar esiyordu. 


can [сущ.] bahçe 
У Hac в саду много яблонь. 
Bahçemizde çok elma ağacı var. 


садиться [гл.] oturmak 
Уже можно садиться? 
Artık oturabilir miyiz? 


салат [сущ.] salata 
Это очень вкусный овощной салат. 
Bu sebze salatası nefis. 


салат-латук [сущ.] marul 
Салат-латук едят сырым в салатах. 


Marul salatanın içinde çiğ olarak yenir. 


cam [мест.] kendi, kendisi 
Я сделаю это сам. 
Веп Бипи Кепайт уарасад!т. 


самолёт [сущ.] исак 
Я лечу в самолёте в первый раз. 
İlk defa uçakta uçuyorum. 


самолюбие [сущ.] gurur; kibir 


143 


Мне не хотелось ранить твоё 
самолюбие. 
Gururuna dokunmak istemedim. 


самостоятельный [прил.] ba- 
ğımsız; ayrı 

Она очень самостоятельна и 
живёт совсем одна. 

О çok bağımsız biri ve yapayalnız 
yaşıyor. 


самый [мест.] en 

Это самая красивая девочка в 
нашем классе. 

Bu, sınıfımızın en güzel kızı. 


самый лучший [прил.] en iyi 
Цветы - самый лучший подарок. 
Çiçekler en iyi hediyedir. 


сантиметр [сущ.] santimetre, 
santim 

В метре 100 сантиметров. 

Bir metrede 100 santim var. 


сапог [сущ.] çizme 
Мне нужны сапоги на зиму. 
Kış için çizmelere ihtiyacım var. 


сарай [сущ.] baraka 
Они кормят скот в этом сарае. 
Bu barakada hayvanları besliyorlar. 


сахар [сущ.] şeker 
Я пью кофе и чай без сахара. 
Kahve ve çayı şekersiz içiyorum. 


сборник [сущ.] kitap 
У меня есть сборник стихов Шек- 
спира. 


Bende Shakespeare'in şiir kitabı var. 


сбросить [гл.] (çekip) atmak; 
(свергнуть) devirmek 

Сбрось с меня этого жука. 

Bu böceği üzerimden at. 
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свадьба [сущ.] düğün 
Когда у тебя свадьба? 
Düğünün ne zaman? 


сведения [сущ.] bilgi, bilgiler; haber 
Мне нужны точные сведения о ero 
семье. 

Ailesi hakkında kesin bilgilere ihtiyacım 
var. 


свежий [прил.] 1) taze; 2) temiz 

1) Этот хлеб свежий? 

Bu ekmek taze mi? 

2) Я хочу подышать свежим воздухом. 
Temiz hava almak istiyorum. 


свёкор [сущ.] kayınpeder 
У неё хороший свёкор. 
Onun kayınpederi iyi. 


свекровь [сущ.] kayınvalide, kaynana 
Её свекровь любит её как собственную 
дочь. 

Kayınvalidesi onu öz kızı gibi seviyor. 


сверкать [гл.] ışıldamak, parlamak 
Снег сверкает как бриллианты на солн- 
це. 

Kar pırlanta gibi güneşte parlıyor. 


свернуть [гл.] dönmek, sapmak; (ру- 
лон) sarmak 

Мы свернули направо. 

Sağa döndük. 


свёрток [сущ.] paket 
У неё в руках был какой-то свёрток. 
Elinde bir paket vardı. 


сверх [предлог] üstüne, üstünde; dışı 
Это сверх моих сил. 
Bu imkânlarımın dışında. 


сверху [нареч.] üstte; yukarıdan, üstten 
CBepxy доносился какой-то шум. 
Yukarıdan bir gürültü geliyordu. 


свет [сущ.] ışık 
Включите, пожалуйста, свет. 
Lütfen ışığı açınız. 


светить [гл.] ışık vermek; yanmak; 
parlamak 

Солнце светит днём, a луна - 
ночью. 

Güneş gündüz, ay ise gece ışık 
verir. 


светлый [прил.] aydın; açık 

Она вошла в светлую просторную 
комнату. 

Aydın ve geniş bir odaya girdi. 


свеча [сущ.] тит 
Погасли свечи. 
Mumlar söndü. 


свидание [сущ.] randevu; buluş- 
ma 

У меня сегодня свидание с моим 
парнем. 

Bugün erkek arkadaşımla randevum 
var. 


свидетель [сущ.] tanık, şahit 
Она была свидетелем жестокого 
убийства. 

O, acımasız bir cinayetin tanığı oldu. 


свидетельство [сущ.] ruhsat, 
sertifika 

У вас есть свидетельство об OKOH- 
чании курсов вождения? 

Sürücü kursunu tamamladığınızı 
gösteren ruhsatınız var mı? 


свинина [сущ.] domuz eti 
Я He ем свинину. 
Ben domuz eti yemem. 


свинья [сущ.] domuz 
У нас на ферме многой свиней. 
Çiftliğimizde çok domuz var. 


свистеть [гл.] ıslık çalmak 
Ты умеешь громко свистеть? 
Yüksek sesle ıslık çalabilir misin? 


свитер [сущ.] kazak, hırka 
Надень свой свитер! 
Hırkanı giy! 


свобода [сущ.] özgürlük 
Заключённые хотели свободы. 
Mahkümlar özgürlük istiyorlardı. 


свободный [прил.] özgür 
Это свободная страна. 
Bu, özgür bir ülke. 


своеобразный [прил.] özel; özgün, 
kendine has 

У неё своеобразная внешность. 
Özgün bir görünüşü var. 


свой [мест.] kendi, kendine ай 

Каждый должен чувствовать себя уютно 
в своём доме. 5 
Herkes kendi evinde kendisini rahat his- 
setmelidir. 


свыше [предлог] fazla 

Свыше 30 процентов населения счита- 
ют, что в стране стабильная экономика. 
Halkın yüzde 30'undan fazlası ülkede 
istikrarlı ekonominin mevcut olduğunu 
düşünüyor. 


связать [гл.] 1) bağlamak; birleştirmek; 
2) ilgisi olmak 

1) Преступники связали руки и ноги 
жертвы. 

Suçlular kurbanın bacak ve kollarını bağ- 
ladılar. 

2) Милиция пытается связать ero побег 
из тюрьмы с убийством. 

Polis onun hapisten kaçışının cinayetle 
ilgili olduğunu kanıtlamaya çalışıyor. 


связь [сущ.] bağlantı; irtibat; ilişki 
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Ты знаешь, что есть связь между 
курением и заболеваниями 
лёгких? 

Sigara içmek ile akciğer hastalığı 
arasında bağlantının olduğunu bili- 
yor musun? 


святой [прил.] kutsal 
Церковь — святое место. 
Kilise kutsal bir yer. 


святой [сущ.] aziz; evliya 

Эта церковь Ha3BaHa в честь како- 
го-то святого. 

Bu kilise bir azizin adını almıştır. 


священник [сущ.] papaz 

Я регулярно хожу в церковь и 
исповедуюсь священнику. 

Düzenli olarak kiliseye gidip papaza 
günah çıkarıyorum. 


священный [прил.] kutsal, mu- 
kaddes 

Жизнь бога описана в священных 
писаниях. 

Tanrı'nın yaşamı kutsal kitaplarda 
yazılmıştır. 


сдать [гл.] teslim etmek, devret- 
mek 

YueHuku сдали тетради. 
Öğrenciler defterlerini teslim etmiş- 
lerdir. 


сделать [гл.] yapmak, etmek 
Что a могу для тебя сделать? 
Senin için ne yapabilirim? 


себе [мест.] kendine, kendisine 
OH пообещал себе больше нико- 
гда этого не делать. 

Kendisine bunu hiç bir zaman yap- 
mayacağına dair söz verdi. 


себя [мест.] kendini, kendisini 
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Он считает себя хорошим работником. 
Kendisini iyi bir çalışan olarak görüyor. 


север [сущ.] kuzey 
Синоп на севере Турции. 
Sinop Türkiye'nin kuzeyindedir. 


северный [прил.] kuzey 
Я из северной части страны. 
Ben ülkenin kuzey kısmındanım. 


сегодня [нареч.] bugün 
Сегодня вторник. 
Bugün salı. 


сегодня вечером [нареч.] bugün ak- 
зат, Би аКзат 

Что ты делаешь сегодня вечером? 

Ви akşam пе yapıyorsun? 


седой [прил.] beyaz, beyazlamış 
У моей бабушки седые волосы. 
Büyükannemin beyazlamış saçları var. 


сейчас [нареч.] şimdi 
Ты сейчас занят? 
Şimdi meşgul müsün? 


секрет [сущ.] sır 
Ты можешь хранить секреты? 
Sır saklamayı biliyor musun? 


секретарь [сущ.] sekreter 
У нашего директора новый секретарь. 
Müdürümüzün yeni bir sekreteri var. 


секретный [прил.] gizli 

У меня нет доступа к этим материалам, 
они секретные. 

Bu bilgilere ulaşamıyorum, bunlar gizlidir. 


сексуальный [прил.] cinsel; (внеш- 
ность) seksi 

Два года у них были сексуальные отно- 
шения. 

İki yıl cinsel ilişkileri vardı. 


секунда [сущ.] затуе 
В минуте 60 секунд. 
Bir dakikada 60 saniye var. 


село [сущ.] köy 
Они переехали из города в село. 
Onlar şehirden köye taşındılar. 


сельский [прил.] köy, köylü 

В сельской местности воздух го- 
раздо чище, чем в большом горо- 
де. 

Köy bölgesindeki hava büyük Кепї- 
teki havadan daha temiz. 


сельское хозяйство [сущ.] 
tarım 
Сельское хозяйство важно для 


Турции. 
Tarım Türkiye ст önemlidir. 


сельскохозяйственный 
[прил.] tarım, tarımsal 

Наша ферма купила новые сель- 
скохозяйственные машины. 
Çiftliğimiz yeni tarım makinelerini 
satın aldı. 


семейный [прил.] aile 

У нас много семейных фотогра- 
фий. 

Birçok aile fotoğrafımız var. 


семь [числ.] yedi 
Пять плюс два равно семь. 
Beş artı iki yedi eder. 


семья [сущ.] aile 
У нас очень дружная семья. 
Çok samimi bir ailemiz var. 


сентябрь [сущ.] eylül 
Сентябрь — первый осенний ме- 
сац. 

Eylül ИК sonbahar ayıdır. 


сердито [нареч.] öfkeli, sert 

OH сердито посмотрел Ha меня, когда A 
засмеялась. 

Gülmeye başladığımda bana sert bir bakış 
attı. 


сердитый [прил.] öfkeli, kızgın 
Почему ты такой сердитый? 
Neden bu kadar kızgınsın? 


сердиться [гл.] kızmak, öfkelenmek 
Учитель сердился Ha шумных учеников. 
Öğretmen gürültücü öğrencilere kızıyordu. 


сердце [сущ.] yürek, kalp 
Ero сердце остановилось и OH умер. 
Kalbi durdu уе o öldü. 


серебро [сущ.] gümüş 
Серебро — белый драгоценный металл. 
Gümüş değerli bir madendir. 


серебряный [прил.] gümüş 

Ты где-нибудь видела мою серебряную 
цепочку? 

Gümüş zincirimi bir yerde gördün mü? 


середина [сущ.] orta 
Не стой на середине дороги! 
Yolun ortasında durma! 


сержант [сущ.] çavuş 
Он ушёл из армии сержантом. 
Ordudan çavuş olarak ayrıldı. 


серия [сущ.] seri; bölüm 
В этом фильме 10 серий. 
Bu filmin 10 bölümü var. 


серый [прил.] gri 
В комнате были серые мыши. 
Odada gri fareler vardı. 


серьга [сущ.] küpe 
У неё были золотые серьги. 
Altın küpeleri vardı. 
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серьёзно [нареч.] ciddi (olarak) 
Нам нужно поговорить об этом 
серьёзно. 

Bunu ciddi olarak konuşmamız la- 
zım. 


серьёзный [прил.] ciddi 

Я рассказал анекдот, но она по- 
прежнему оставалась серьёзной. 
Bir fıkra anlattım fakat o yine de 
ciddi kalıyordu. 


сестра [сущ.] kızkardeş, (cmap- 
шая) abla 

Мою сестру зовут Анна. 
Kızkardeşimin adı Anna. 


сет [сущ.] set 

Наш теннисист проиграл во вто- 
ром сете. 

Tenisçimiz ikinci sette kaybetti. 


сеть [сущ.] ağ; şebeke 

Ему принадлежит сеть супермар- 
кетов. 

O, mağazalar ağına sahiptir. 


сзади [нареч., предлог] arkada, 
arkadan 

Я не заметила ero, потому что OH 
подошёл сзади. 

Arkadan yaklaştığı için onu fark 
edemedim. 


сигарета [сущ.] sigara 
Какие сигареты ты куришь? 
Hangi sigarayı içiyorsun? 


сигнал [сущ.] sinyal 

Был подан сигнал старта и спорт- 
смены побежали. 

Start sinyali verildi ve sporcular 
koşmaya başladı. 


сидеть [гл.] oturmak 
Он сидел за столом, когда я во- 
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шёл. 
Ben geldiğimde kendisi masanın başında 
oturuyordu. 


сила [сущ.] güç, kuvvet 

Они не ожидали, что сила взрыва будет 
такой большой. 

Patlama gücünün bu kadar büyük olmasını 
beklemiyorlardı. 


сильно [нареч.] şiddetle; hızlı; sıkı 
OH сильно обнял её и поцеловал. 
Ona sıkı bir şekilde sarıldı уе öptü. 


сильный [прил.] güçlü, kuvvetli 
У Hero сильные руки. 
Güçlü kolları var. 


симпатичный [прил.] sempatik; şirin; 
(парень) yakışıklı 

У тебя симпатичный парень. 

Yakışıklı bir erkek arkadaşın var. 


симпатичная [прил.] sempatik; şirin; 
(девушка) çekici 

У тебя симпатичная девушка. 

Çekici bir kız arkadaşın var. 


симптом [сущ.] belirti 

У него все симптомы этого заболева- 
ния. 

Onda bu hastalığın belirtileri var. 


синий [прил.] mavi 

Заполняйте эту форму синей ручкой, 
пожалуйста. 

Lütfen bu formu mavi kalemle doldurunuz. 


система [сущ.] sistem 

Что ты думаешь о системе образова- 
ния? 

Eğitim sistemi hakkında ne düşünüyorsun? 


ситуация [сущ.] durum 
я даже не знаю, как я поступлю в этой 
ситуации. 


Ви durumda nasıl davranacağımı hiç 
bilmiyorum. 


сказка [сущ.] masal 
Дети очень любят сказки. 
Çocuklar masalları çok severler. 


скала [сущ.] kaya 

Он стоял на вершине скалы, вгля- 
дываясь в море. 

Kayanın zirvesinde durup denize 
bakıyordu. 


скамейка [сущ.] sıra, bank 

Мы сидели в парке Ha скамейке и 
разговаривали. 

Parktaki bankta oturarak konuşuyor- 
duk. 


скандал [сущ.] skandal 

По этому поводу дома был боль- 
шой скандал. 

Bu konuda evde büyük bir skandal 
oldu. 


склад [сущ.] depo; stok 

В лесу мы нашли склад боеприпа- 
сов. 

Ormanda bir cephane stokunu bul- 
duk. 


склон [сущ.] eğim, yokuş, rampa; 
(горы) yamaç 

Мы взбирались по крутому склону. 
Dik yokuşu tırmanıyorduk. 


скобка [сущ.] parantez 

Я забыла поставить скобки в этом 
предложении. 

Bu cümlede parantez koymayı unut- 
tum. 


сколько [вопр. нареч.] kaç, ne 
kadar 

Сколько денег тебе нужно? 
Sana kaç para lazım? 


скоро [нареч.] yakında 
Я скоро приеду, думаю через два дня. 
Yakında geleceğim, sanırım iki gün sonra. 


скорость [сущ.] hız, sürat; (8 kopoöke 
передач) vites 

Какая максимальная скорость у этой 
машины? 

Bu arabanın azami hızı nedir? 


скорый [прил.] hızlı, süratli 

Чтобы He терять времени, я решила 
поехать на скором поезде. 

Zaman kaybetmemek için hızlı trenle git- 
meye karar verdim. 


скромный [прил.] mütevazı, alçakgö- 
nüllü 

Лена очень скромная девочка и никогда 
не хвастается. 

Lena çok mütevazı bir kız ve hiçbir zaman 
kendini övmez. 


скрывать [гл.] gizlemek, saklamak, gizli 
tutmak 

Он все время скрывал свои чувства. 

O daima duygularını saklıyordu. 


скрытый [прил.] gizli 

У всех есть свои скрытые таланты, важ- 
но их найти и развить. 

Herkesin gizli yetenekleri var, önemli olan 
bunları bulmak ve geliştirmektir. 


скрыться [гл.] gizlenmek, saklanmak; 
(ortadan) kaybolmak 

Несмотря Ha все усилия милиции, пре- 
ступнику удалось скрыться. 

Polisin bütün çabalarına rağmen suçlu 
ortadan kaybolmayı başardı. 


скучно [нареч.] sıkıcı 

Здесь так скучно, давай пойдём в дру- 
гов место. 

Burası çok sıkıcı, başka bir yere gidelim. 
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слабость [сущ.] zayıflık; zaaf; (в 
mene) halsizlik 

У меня слабость BO всем Tene. 
Tüm vücudumda bir halsizlik var. 


слабый [прил.] zayıf 
Пациент ещё очень слаб, ему 
нельзя вставать. 

Hasta daha çok zayıf, kalkamaz. 


сладкий [прил.] tatlı, şekerli 
Этот торт очень сладкий. 
Ви pasta çok tatlı. 


слева [нареч.] solda, soldan 
Слева от моего дома находится 
хорошее кафе. 

Evimin solunda iyi bir kafe var. 


слегка [нареч.] biraz; hafif, hafifçe 
Я слегка растерян. 
Biraz şaşkınım. 


след [сущ.] iz 

Собака шла по следу преступника. 
Köpek suçlunun izlerini takip ediyor- 
du. 


следить [гл.] izlemek, gözlemek; 
takip etmek 

Куда бы OH HU пошёл, OH UYBCTBO- 
вал, что за ним следят. 

Nereye giderse gitsin izlendiğini 
hissediyordu. 


следователь [сущ.] müfettiş 
Следователь был очень умным 
человеком и быстро нашёл пре- 
ступника. 

Müfettiş çok akıllı adamdı уе suçluyu 
çabuk yakaladı. 


следовательно [союз] öyleyse; 
dolayısıyla 

Погода была плохая, следова- 
тельно, он не мог отправиться на 
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рыбалку. 
Hava kötüydü dolayısıyla balık tutmaya 
gidemezdi. 


следовать [гл.] takip etmek; uymak 
OH приказал мне следовать за HUM. 
Onu takip etmemi emretti. 


следствие [сущ.] sonuç, netice; зогиз- 
turma 

В результате следствия был найден 
убийца. 

Soruşturma sonucu katil yakalandı. 


следующий [прил.] sonraki; aşağıdaki; 
gelecek; önümüzdeki 

В следующий раз будь осторожнее. 
Gelecek sefer daha dikkatli ol. 


слеза [сущ.] gözyaşı 

Я понял по слезам в её глазах, что она 
очень расстроена. 

Üzüldüğünü gözyaşlarından anladım. 


слепой [прил.] kör 

Слепой человек вообще ничего не ви- 
дит. 

Kör bir insan hiçbir şey göremez. 


сливки [сущ.] kaymak; krema 
Ты будешь кофе со сливками? 
Kremalı (sütlü) kahve içer misin? 


слишком [нареч.] fazla, çok 

Ты был с ней слишком груб, и она оби- 
делась. 

Ona fazla kaba davrandın ve o sana küstü. 


словарь [сущ.] sözlük 

При переводе текста я всегда пользу- 
юсь словарём. 

Metin çevirirken daima sözlük kullanıyo- 
rum. 


словно [союз, частица] gibi; sanki 
Она мне улыбнулась так, словно мы с 


ней уже давно знакомы. 
Bana birbirimizi uzun zamandır tanı- 
yormuşuz gibi gülümsedi. 


слово [сущ.] söz, sözcük, kelime 
Что означает это слово? 
Bu kelimenin anlamı nedir? 


сложить [гл.] katlamak; sarmak; 
bir tarafa koymak; mam. toplamak 
Сложи эти документы отдельно. 
Bu evrakları ayrı olarak bir tarafa 
koy. 


сложиться [гл.] çıkmak; oluşmak; 
gelişmek 

У Hac Ha работе сложился хоро- 
ший коллектив. 

İşyerimizde iyi bir ekip oluştu. 


сложный [прил.] zor; karmaşık, 
karışık 

Это сложная задача, мне нужно 
подумать, чтобы её решить. 

Bu zor bir problem, bunu çözmek 
için zamana ihtiyacım var. 


слой [сущ.] kat; tabaka 
Верхний слой почвы плодород- 
ный. 

Toprağın üst tabakası verimlidir. 


сломать [гл.] kırmak 
Ребёнок сломал игрушку. 
Çocuk oyuncağı kırdı. 


слон [сущ.] fil 
Мы видели в зоопарке слона. 
Hayvanat bahçesinde bir fil gördük. 


служащий [сущ.] memur 
Служащий банка помог мне 
оформить документы. 

Banka memuru bana evrak hazırla» 
mada yardımcı oldu. 


служба [сущ.] hizmet; servis 
Мы позвонили в службу скорой помощи. 
Acil yardım servisine telefon ettik. 


служебный [прил.] servis; hizmet; per- 
sonel 

Это служебный вход, вам нельзя сюда 
входить. 

Bu personel kapısı, buradan giremezsiniz. 


служить [гл.] hizmet etmek; (в армии) 
askerlik yapmak 

Все мальчики в будущем будут служить 
в армии. 

Bütün erkek çocuklar ileride askerlik уара- 
caklar. 


слух [сущ.] söylenti 

По городу ходят слухи о ваших с Мех- 
метом отношениях. 

Şehirde sen ile Mehmet arasındaki ilişkiler 
hakkında söylentiler dolaşıyor. 


случай [сущ.] olay; durum, hal; (несча- 

стный) kaza; (удобный) fırsat 

В случае, если тебе что-нибудь понадо- 
бится, звони мне. 

Herhangi bir şeye ihtiyacın olması halinde 
beni ara. 


случайно [нареч.] tesadüfen, rasgele 
Я случайно встретил её там. 
Onu tesadüfen orada gördüm. 


слушать [гл.] dinlemek 
Какую музыку ты слушаешь? 
Hangi müziği dinliyorsun? 


слушаться [гл.] (söz) dinlemek; uymak 
Дети должны слушаться родителей. 
Çocuklar anne babalarının sözünü dinle- 
melidir.. 


слышать [гл.] duymak 
Ты слышишь этот странный звук? 
Bu garip sesi duyuyor musun? 
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смазка [сущ.] (вещество) yağ; 
(действие) yağlama 

Этот мотор нуждается в смазке. 
Bu motorun yağlamaya ihtiyacı var. 


смелый [прил.] cesur 

Он должно быть смелый парень, 
если решил драться. 

Bu çocuk dövüşmeye cesaret ettiği 
için herhalde cesur biri. 


смена [сущ.] vardiya; (действие) 
değiştirme, değişim 

Всю неделю я работал BO вторую 
смену. 

Hafta boyunca ikinci vardiyada çalış- 
tım. 


смертельный [прил.] öldürücü, 
ölümcül 
Это было для Hero смертельным 
ударом. 
Bu onun için öldürücü bir darbeydi. 


смерть [сущ.] ölüm 

Никто не знает, когда наступит 
смерть. 

Hiç kimse ölümün пе zaman gelece- 
ğini bilmez. 


смех [сущ.] gülme, gülüş 

В соседней комнате был слышен 
детский смех. 

Yan odada çocukların gülme sesleri 
duyuluyordu. 


смешной [прил.] komik, güldürücü 
Это очень смешной фильм. 
Bu çok komik bir film. 


смеяться [гл.] gülmek 

Ему понравился мой анекдот и он 
громко смеялся. 

Fıkramı beğendi ve kahkaha ile 
güldü. 
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смирно [прил.] sakin, uslu; (команда в 

армии) hazır ol 

Когда учитель вошёл в класс, все дети 

сидели смирно. 

Öğretmen sınıfa girdiğinde bütün çocuklar 
uslu oturuyordu. 


смотреть [гл.] bakmak 
Не смотри на меня. 
Bana bakma. 


смысл [сущ.] anlam 
У этого предложения нет смысла. 
Bu cümlenin anlamı yok. 


снабжать [гл.] temin etmek; sağlamak 

OH обещал снабжать Hac всем необхо- 
димым. 

Bize gerekli olan her şeyi sağlayacağına 

dair söz verdi. 


сначала [нареч.] önce, ilk önce 
Сначала OH мне очень не понравился. 
İlk önce onu hiç beğenmedim. 


снег [сущ.] kar 
Зимой у нас всегда много снега. 
Kışın bizde her zaman çok kar var. 


снижение [сущ.] azalma; yavaşlama; 
inme, alçalma 

Самолёт начал снижение. 

Uçak alçalmaya başladı. 


снизить [гл.] indirmek; azaltmak; yavaş- 
latmak 

Подъезжая к повороту, водитель снизил 
скорость. 

Sürücü dönüş noktasına yaklaşırken hızını 
yavaşlattı. 


снизу [нареч.] aşağıda, aşağıdan 

Я стоял Ha балконе и услышал, как сни- 
зу доносились голоса. 

Balkondayken aşağıdan gelen sesleri 
duydum. 


снимать [гл.] çıkarmak; (с долж- 
ности) görevinden almak; (фото- 
графировать) fotoğraf çekmek 
Здесь тепло, снимайте пальто. 
Burası sıcak, paltonuzu çıkarın. 


снимок [сущ.] fotoğraf, resim 
Это ты Ha этом снимке? 
Bu resimdeki sen misin? 


снова [нареч.] yine, yeniden, tek- 
rar, bir daha 

Я снова He могла с тобой связать- 
ся. 

Yine seninle iletişim kuramadım. 


собака [сущ.] köpek 

Собака — очень преданное живот- 
ное. 

Köpek çok sadık bir hayvandır. 


собеседник [сущ.] muhatap 
Мой собеседник вдруг замолчал. 
Muhatabım birden sustu. 


собеседование [сущ.] görüşme, 
Копизта 

Я успешно прошла собеседова- 
ние, и меня приняли на работу. 
Görüşmelerde başarılıydım ve beni 
işe aldılar. 


собирать [гл.] toplamak 
Быстро собери свои игрушки. 
Oyuncaklarını çabuk topla. 


соблазн [сущ.] ауайта; cazibe 
Я не устоял перед соблазном 
выкурить сигарету. 

Sigara içmenin cazibesine dayana- 
madım. 


собрание [сущ.] toplantı 
Собрание акционеров началобь в 
6. 

Hissedarlar toplantısı saat 6'da baş- 


ladı. 


собственность [сущ.] mal; mülk, mül- 
kiyet 

Это ваша собственность или вашей 
жены? 

Ви mal sizin mi eşinizin mi? 


собственный [прил.] kendi 
У меня есть собственная фирма. 
Kendi şirketim var. 


событие [сущ.] olay, hadise 

Моя свадьба — самое важное событие в 
жизни. 

Düğünüm hayatımdaki en önemli olaydır. 


совершенно [нареч.] tamamen; kesin- 
likle; hiç 

Меня совершенно He интересуют эти 
вопросы. 

Bu konular beni hiç ilgilendirmez. 


совершенный [прил.] mükemmel, tam; 
kusursuz 

В нашей жизни ничего не может быть 
совершенным. 

Hayatımızda hiçbir şey kusursuz olamaz. 


совершить [гл.] yapmak, etmek 

Kak такой воспитанный мальчик Mor 
совершить такое? 

Böyle uslu bir çocuk nasıl bunu yapabilir- 
di? 


совет [сущ.] tavsiye, öğüt 

A дал тебе совет, HO ты He послушался. 
Sana bir tavsiyede bulundum fakat sözü- 
mü dinlemedin. 


совет [сущ.] Кип", konsey; (городской) 
belediye 

Я обратился в городской совет по пово- 
Ду жилья. 

Ev için belediyeye başvurdum. 
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советовать [гл.] tavsiye etmek 

Я не знаю что делать. Что ты мне 
посоветуешь? 

Ne yapacağımı bilmiyorum. Bana пе 
tavsiye edebilirsin? 


современный [прил.] çağdaş, 
modern 

Современную квартиру тяжело 
представить без кондиционера. 
Klimasız bir çağdaş ev düşünülmek 
zor. 


совсем [нареч.] tamamen; hiç 
Моя машина совсем сломалась. 
Arabam tamamen bozuldu. 


согласиться [гл.] razı olmak, 
kabul etmek; mutabık kalmak 
После долгих споров и дискуссий 
я согласился с ним. 

Uzun tartışma ve müzakerelerden 
sonra onunla mutabık kaldım. 


согласно [нареч., предлог] uygun 
olarak, göre, gereğince 

Согласно договору, квартира при- 
надлежит мужу. 

Sözleşmeye göre ev kocaya aittir. 


соглашение [сущ.] anlaşma, 
sözleşme 

O6e стороны подписали соглаше- 
ние без колебаний. 

Her iki taraf da tereddüt etmeden 
sözleşmeyi imzaladı. 


содержание [сущ.] içindekiler; 
içerik; (тема) Копи 

Расскажи мне содержание этой 
книги. 

Bana bu kitabın konusunu anlatır 
mısın? 


содержать [гл.] içermek; ihtiva 
etmek; (семью и т.п.) geçindirmek 
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Пиво содержит алкоголь. 
Bira alkol içerir. 


соединение [сущ.] birleşme; bağlama; 
bağlama yeri 

Провод разомкнулся Ha соединении. 
Kablo bağlama yerinde koptu. 


соединять [гл.] birleştirmek; bağlamak 
Мост соединяет части города, располо- 
женные на разных берегах реки. 

Köprü nehrin her iki kıyısında bulunan 
şehir kısımlarını birleştirir. 


сожаление [сущ.] pişmanlık; esef 
У меня нет сожалений по этому поводу. 
Bu konuda pişmanlık duymuyorum. 


создавать [гл.] yaratmak; kurmak 
Этот художник создал много шедевров. 
Bu ressam birçok şaheser yarattı. 


создание [сущ.] yaratma; kurma; (про- 
изведение) eser; (существо) yaratık 
Все мы Божьи создания. 

Hepimiz Tanrı'nın eseriyiz. 


сознание [сущ.] bilinç, şuur 

Андрей потерял сознание в четыре часа 
и умер ночью. 

Andrey saat dörtte şuurunu kaybetti ve 
gece öldü. 


сознательный [прил.] bilinçli 

Это был сознательный шаг, я всё обду- 
мал. 

Bu bilinçli bir adımdı, ben her şeyi düşün- 
düm. 


сок [сущ.] meyve suyu 
Ты любишь ананасовый COK? 
Ananas suyu sever misin? 


солдат [сущ.] asker 
Много солдат погибло на войне. 
Savaşta birçok asker öldü. 


солнечный [прил.] güneş; güneş- 
li 

В Солнечной системе 9 планет. 
Güneş sisteminde 9 gezegen var. 


солнце [сущ.] güneş 
Зимой солнце светит, но не греет. 
Kışın güneş parlar fakat ısıtmaz. 


соль [сущ.] tuz 
Передайте мне, пожалуйста, соль. 
Bana tuzu uzatır mısınız, lütfen. 


сон [сущ.] uyku; rüya 
Что ты видел сегодня BO сне? 
Bugün rüyanda пе gördün? 


сообразить [гл.] anlamak; akıl 
etmek 

Извини, я сразу He сообразил, что 
ты имеешь в виду. 

Pardon, senin neyi kastettiğini he- 
men anlayamadım. 


сообщать [гл.] bildirmek; haber 
vermek 

Вы сообщите мне, когда груз 6y- 
дет готов к отправке? 

Bana malın yüklemeye hazır oldu- 
ğunu bildirecek misiniz? 


сообщение [сущ.] mesaj, bildiri 
Отправь мне сообщение по элек- 
тронной почте. 

Bana elektronik posta ile mesaj yol- 
la. 


сооружение [сущ.] yapı; (дейст- 
вие) уарит 

Для чего это сооружение? 

Bu уар! ne içindir? 


COOTBETCTBOBATb [гл.] uymak, 
uygun olmak 

Наши товары соответствуют ми- 
ровым стандартам качества. 


Ürünlerimiz dünya kalite standartlarına 
uygundur. 


соответствующий [прил.] uygun; 
ilgili; gereken, gerekli 

Для такого вечера нужно COOTBETCT- 
вующее платье. 

Bu akşam için uygun bir elbise gerekiyor. 


сопровождать [гл.] yanında olmak; 
birlikte gitmek; eşlik etmek 

KTO сопровождает эту группу туристов? 
Bu turist grubuna kim eşlik ediyor? 


сопротивление [сущ.] direnme, dire- 
niş; mukavemet; физ. direnç 

Однако их действия встретили сопро- 
тивление. 

Fakat bunların hareketleri direnişle karşı- 
laştı. 


сорвать [гл.] koparmak; (план и т.п.) 
suya düşürmek 

A copBan эти цветы для тебя. 

Bu çiçekleri senin için kopardım. 


соревнование [сущ.] yarışma, yarış, 
müsabaka 

У Hac в городе организованы соревно- 
вания по лёгкой атлетике. 

Şehrimizde atletizm yarışması düzenlen- 
miştir. 


сорок [числ.] kırk 
Двадцать плюс двадцать равно сорок. 
Yirmi artı yirmi kırk eder. 


сосед [сущ.] komşu 
Это мой сосед из дома напротив. 
Bu, karşıdaki evden komşum. 


соседний [прил.] komşu 

Их никогда не волновало, что происхо- 
дит в соседнем доме. 

Komşu evde meydana gelenler onları 
hiçbir zaman ilgilenmiyordu. 
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сосна [сущ.] сат (адас!) 

Сосна растёт в смешанных лесах. 
Çam ağacı karışık ormanlarda yeti- 
şir. 


сосредоточиться [гл.] konsant- 
re olmak; kafasını toplamak 

Я He могу сосредоточиться на 
работе. 

İşte konsantre olamıyorum. 


состав [сущ.] içerik; tertip, bileşim; 
(работников и т.п.) kadro, perso- 
пе! 

На упаковках таблеток всегда 
указан их состав. 

Tablet ambalajında daima terkibi 
gösterilir. 


составить [гл.] kurmak; düzenle- 
mek, hazırlamak; (мнение) fikir 
edinmek 

A составил свой план и предста- 
вил его директору. 

Kendi planımı hazırladım ve müdüre 
sundum. 


состояние [сущ.] durum, hal; 
(имущество) varlık 

Пациент находился после опера- 
ции в тяжелом состоянии. 
Ameliyattan sonra hastanın durumu 
ağırdı. 


состоять [гл.] ibaret olmak; ol- 
mak, oluşmak 

Стамбул состоит из европейской и 
азиатской частей. 

İstanbul, Avrupa ile Asya kısımların- 
dan oluşur. 


состояться [гл.] olmak; yapılmak 
Когда состоятся соревнования по 
баскетболу? 

Basketbol yarışması ne zaman ola- 
cak? 
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сосуд [сущ.] kap 
В этом сосуде вода? 
Bu kabın içindeki su ти? 


сотня [сущ.] yüz; (рублей и т.п.) yüzlük 
Он должен мне сотню. 
O bana yüzlük borçlu. 


сотрудник [сущ.] çalışan 
Это сотрудник нашей компании. 
Bu, şirketimizin çalışanıdır. 


сотрудничество [сущ.] işbirliği 
Издательство предложило мне сотруд- 
ничество на очень хороших условиях. 
Yayınevi bana çok iyi şartlar altında bir 
işbirliği teklif etti. 


соус [сущ.] sos 

Этот соус больше всего подходит к ма- 
каронам. 

Ви sos еп çok makarna için uygundur. 


сохранение [сущ.] koruma, muhafaza; 
saklama 

Ha ypoke физики учитель объяснял 
закон сохранения энергии. 

Öğretmen fizik dersinde enerjinin muhafa- 
zası kanununu anlatıyordu. 


сохранить [гл.] korumak, muhafaza 
etmek; saklamak 

Городской Совет потратил много денег, 
чтобы сохранить старый замок. 
Belediye eski şatoyu korumak için çok 
para harcadı. 


социальный [прил.] sosyal 

В стране существует много социальных 
проблем. 

Ülkede birçok sosyal sorun mevcuttur. 


сочетание [сущ.] birleşme, birleştirme, 
birleşim 
Нет никакой гармонии в сочетании этих 
цветов. 


Bu renklerin birleşmesinde hiçbir 
uyum sağlanamadı. 


сочинение [сущ.] (произведе- 
ние) eser; (школьное) kompozisyon 
В школе мы часто писали сочине- 
ния на разные темы. 

Okulda çeşitli konularda kompozis- 
yon yazıyorduk. 


сочинять [гл.] yazmak; (музыку) 
bestelemek; (выдумывать) uydur- 
mak 

A люблю сочинять стихи. 

Şiir yazmayı severim. 


союз [сущ.] birlik; ittifak 
Эти страны создали союз. 
Bu ülkeler bir ittifak kurdular. 


союзник [сущ.] müttefik 

Англия и Франция были союзни- 
ками во Второй мировой войне. 
İkinci Dünya Savaşı'nda İngiltere ve 
Fransa müttefiklerdi. 


спагетти [сущ.] spagetti 
Спагетти — это сорт макарон. 
Spagetti bir makarna çeşididir. 


спальня [сущ.] yatak odası 

В этой квартире очень просторная 
спальня. 

Bu dairede çok geniş bir yatak odası 
var. 


спасение [сущ.] kurtarma; kurtu- 
luş 

После длительной засухи этот 
дождь был спасением для ферме- 
ров. 

Uzun kuraklık döneminden sonra bu 
yağmur çiftçiler için bir kurtuluştu. 


спасибо [сущ.] teşekkür ederim, 
sağ ol 


Спасибо, ты мне очень помог. 
Teşekkür ederim, bana çok yardımcı ol- 
dun. 


спасти [гл.] kurtarmak 
Ты спас меня от смерти. 
Beni ölümden kurtardın. 


спасть [гл.] düşmek; inmek 

За последние десять лет в стране очень 
спал уровень рождаемости. 

Son оп yıl içinde ülkede doğum oranı çok 
düştü. 


спать [гл.] uyumak 

Чтобы чувствовать себя бодрым, чело- 
век должен спать 8 часов в сутки. 
Kendisini canlı hissetmek için insan günde 
8 saat uyumalıdır. 


спектакль [сущ.] tiyatro oyunu 
Какой спектакль сегодня в TeaTpe? 
Bugün tiyatroda hangi oyun var? 


спелый [прил.] olgün 
Эта груша спелая. 
Bu armut olgun. 


сперва [нареч.] ilk önce 

Сперва мне показалось, что OH врёт, HO 
потом я ему поверил. 

İlk önce bana yalan söylediğini düşündüm 
fakat daha sonra ona inandım. 


специалист [сущ.] uzman; usta 
Нашему отделу срочно нужен квалифи- 
цированный специалист по маркетингу. 
Departmanımızın acilen deneyimli bir pa- 
zarlama uzmanına ihtiyacı var. 


специально [нареч.] 1) bilerek, kasten; 
2) özel olarak; özellikle 

1) A сделал это He специально. 

Bunu bilerek yapmadım. 

2) A купил это специально для тебя. 
Bunu sana özel olarak aldım. 
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специальный [прил.] özel 

Для этого мне нужен специальный 
прибор. 

Bunun için özel bir alete ihtiyacım 
var. 


специя [сущ.] baharat 
Специи делают блюдо острее. 
Baharatlar, yemeği daha acılı yapar. 


спешить [гл.] acele etmek; (о 
часах) ileri gitmek 

Я очень спешил, HO всё равно 
опоздал на 10 минут. 

Çok acele ediyordum fakat yine de 
10 dakika geciktim. 


спидометр [сущ.] kilometre saya- 
cı 

Я He знаю с какой скоростью я 
ехал, потому что никогда не смот- 
рю на спидометр. 

Asla kilometre sayacına bakmadığım 
için gittiğim hızı bilmiyorum. 


спина [сущ.] sırt; arka 
OH любит плавать Ha спине. 
Sırt üstü yüzmeyi sever. 


спирт [сущ.] alkol, ispirto 

Какой процент спирта в этом на- 
питке? 

Bu içkinin alkol oranı kaç? 


список [сущ.] liste 
Вы составили список гостей? 
Misafir listesini hazırladınız mı? 


спичка [сущ.] kibrit 

Ты не видела на кухне коробок 
спичек? 

Mutfakta kibrit kutusunu gördün mü? 


сплетничать [гл.] dedikodu yap- 
mak 
Женщины любят сплетничать O 


158 


соседях и подружках. 
Kadınlar komşu ve arkadaşları hakkında 
dedikodu yapmayı severler. 


сплетня [сущ.] dedikodu 

Это чушь! Где ты услышала эту сплет- 
ню? 

Bu saçmalık! Bu dedikoduyu nerede duy- 
dun? 


сплошной [прил.] aralıksız; yoğun 
Сквозь сплошную стену дождя ничего 
не было видно. 

Yoğun yağmur arasından hiçbir bir şey 
görünmüyordu. 


СПОКОЙНО [нареч.] sakin; rahat 

OH сказал об этом так спокойно, как 
будто ничего не произошло. 

Bunu sanki hiçbir şey olmamış gibi çok 
sakin söyledi. 


спокойный [прил.] sakin; rahat 

Ero тяжело разозлить, OH очень спокой- 
ный человек. 

Onu kızdırmak zor, o çok sakin biri. 


спор [сущ.] tartışma; kavga; (пари) iddia 
После долгих споров они приняли ре- 
шение. 

Uzun tartışmadan sonra karara vardılar. 


спорить [гл.] tartışmak; kavga etmek; 
(держать пари) bahse girmek 

A He люблю спорить O таких простых 
вещах. 

Bu kadar basit konuları tartışmak istemiyo- 
rum. 


спорт [сущ.] spor 
Каким видом спорта ты увлекаешься? 
Hangi sporla ilgileniyorsun? 


спортивный [прил.] spor; sportif 
Обычно уроки физкультуры проходят Ha 
спортивной площадке. 


К 


Beden eğitimi genellikle spor alanın- 
da yapılır. 


способ [сущ.] usul, tarz; yol 
Подскажи мне лучший способ 
сделать это. 

Bunu yapmak için en iyi yolu göster- 
sene. 


способность [сущ.] yetenek, 
kabiliyet 

У Hero очень хорошие способно- 
сти кучебе. 

Çok iyi öğrenme yetenekleri var. 


способный [прил.] yetenekli 
Ваш сын — очень способный уче- 
ник. 

Oğlunuz çok yeteneklidir. 


способствовать [гл.] yardımcı 

olmak, yardım etmek 

Что способствует росту экономи- 
ческому росту? 

Ekonomik gelişmeye neler yardımcı 
oluyor? 


справа [нареч.] sağda, sağdan 
Справа вы можете увидеть древ- 
ний храм. 

Sağda eski tapınağı görebilirsiniz. 


справедливость [сущ.] adalet 
Он всегда боролся за справедли- 
вость. 

Her zaman adalet için mücadele 
ediyordu. 


справедливый [прил.] haklı; 
adaletli 

Это было справедливое решение. 
Ви haklı bir karardı. 


справиться [гл.] başarmak; yen: 
mek 
Tbi справишься с этим сама? 


Bunu tek başına başarabilir misin? 


справка [сущ.] rapor; bilgi 
Я должен получить справку о состоянии 


` здоровья. 


Sağlık raporunu almam lazım. 


спрашивать [гл.] sormak 
Он даже не спросил, где я была. 
Nerede olduğumu bile sormadı. 


спрятать [гл.] saklamak, gizlemek 
Ребёнок спрятал игрушку, и мать нигде 
не могла её найти. 

Çocuk, oyuncağı sakladı ve annesi onu 
hiçbir yerde bulamıyordu. 


спуститься [гл.] inmek 
Мы спустились к реке. 
Nehre indik. 


спустя [предлог] sonra 

Только спустя несколько лет она реши- 
ла рассказать всю правду. 

Sadece birkaç yıl sonra tüm gerçeği ап- 
latmaya karar verdi. 


спутник [сущ.] uydu 
Луна — естественный спутник Земли. 
Ay, Dünya'nın doğal uydusudur. 


сравнение [сущ.] karşılaştırma, kıyas- 
lama; (с предлогом "по" или "в") göre 
По сравнению с Москвой Тула малень- 
кий город. 

Moskova'ya kıyasla Tula ufak bir şehirdir. 


сравнительно [нареч.] nispeten; kı- 
yasla 

В экономике страны стабильность поя- 
вилась сравнительно недавно. 

İstikrar ülke ekonomisinde nispeten yakın 
geçmişte ortaya çıkmıştır. 


сравнить [гл.] karşılaştırmak, kıyasla- 
mak; (уподобить) benzetmek 
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Это абсолютно разные вещи, их 
тяжело сравнить. 

Bunlar tamamen farklı şeyler, bunları 
karşılaştırmak zor. 


сразу [нареч.] hemen, derhal 

Я позвонила тебе сразу же, как 
только это узнала. 

Bunu öğrendikten sonra seni hemen 
aradım. 


среда [сущ.] 1) çevre; 2) çarşamba 
1) Мы должны беречь окружаю- 
щую среду. 

Çevreyi korumalıyız. 

2) Среда — середина недели. 
Çarşamba haftanın ortasıdır. 


среди [предлог] arasında 

К сожалению, среди моих знако- 
мых нет никого, кто мог бы нам 
помочь. 

Ne yazık ki tanıdıklarım arasında . 
bize yardım edebilecek kimse yok. 


средний [прил.] 1) ortalama; 2) 
orta 

1) Какова средняя зарплата учи- 
теля в вашей стране? 

Ülkenizde bir öğretmenin ortalama 
maaşı ne kadardır? 

2) В средние Beka все люди вери- 
ли в Бога. 

Ortaçağda bütün insanlar Tanrı'ya 
inanırdı. 


средство [сущ.] araç, vasıta 
Машина — транспортное средство. 
Araba bir taşıma aracıdır. 


срок [сущ.] süre, 
Каков срок действия договора? 
Sözleşmenin süresi ne kadardır? 


срочный [нареч.] acil 
Это срочное дело, и оно не может 


160 


подождать до завтра. 
Bu acil bir iş, yarına bırakılmaz. 


ставить [гл.] koymak; yerleştirmek 
Она поставила Ba3y с цветами Ha стол. 
Çiçekli vazoyu masa üstüne koydu. 


ставка [сущ.] (расчет) hesap; (оклад) 
ücret, maaş 

Я сделал ставку, что моя партия выиг- 
рает на следующих выборах. 

Райт bir sonraki seçimlerde kazanaca- 
ğını belirten bir hesap yaptım. 


стадион [сущ.] stadyum, stad 

Сегодня футбольный матч Ha стадионе 
«Динамо». 

Bugün Dinamo stadında futbol maçı var. 


стакан [сущ.] bardak 

Я бы сейчас выпила стакан апельсино- 
вого сока. 

Şimdi bir bardak portakal suyu içerdim. 


сталь [сущ.] çelik 
Сталь — это металл. 
Çelik bir metaldir. 


стальной [прил.] çelik 
Возьми стальной нож, он острее. 
Çelik bıçağı al, о daha keskin. 


стандартный [прил.] standart 

Эти гвозди бывают только трёх стан- 
дартных размеров. 

Bu çiviler sadece üç standart boyda olabi- 
lir. 


станция [сущ.] istasyon 
Поезд прибыл на станцию вовремя. 
Tren istasyona zamanında geldi. 


стараться [гл.] çalışmak, gayret etmek, 
çabalamak 

A старался тебе помочь, HO He смог. 
Sana yardımcı olmaya çalıştım fakat başa- 


ramadım. 


старинный [прил.] eski 

Эти старинные часы принадлежа- 
ли моему деду. 

Bu eski saat dedeme айї. 


старший [прил.] büyük; (сестра) 
abla; (брат) ağabey 

Это твоя старшая или младшая 
сестра? 

Ви ablan mı kız kardeşin mi? 


старый [прил.] eski 
Мы старые друзья. 
Biz eski arkadaşız. 


статус [сущ.] statü; hal, durum 
Какой у Вас семейный статус? 
Evlilik durumunuz nedir? 


стать [гл.] olmak 

В детстве я хотел стать космонав- 
том. 

Çocukken kozmonot olmak istemiş- 
tim. 


статья [сущ.] yazı, makale; (дого- 
вора и т.п.) тадае 

Эту статью написал наш молодой 
журналист. 

Bu makaleyi bizim genç gazeteci 
yazmıştır. 


ствол [сущ.] gövde; (оружия) 
namlu 

У этого дерева очень толстый 
ствол. 

Bu ağacın çok kalın bir gövdesi маг. 


стекло [сущ.] cam 
У меня в очках треснуло стекло. 
Gözlüğümdeki cam kırıldı. 


стена [сущ.] duvar 
На стене в моей комнате висит 


картина Ван Гога.. 
Odamdaki duvarda Van Gogh'un tablosu 
asılmıştır. 


степень [сущ.] derece, seviye 

Я вынужден признать, что в некоторой 
степени он прав. 

Bir dereceye kadar haklı olduğunu kabul 
etmek zorundayım. 


стиль [сущ.] tarz, üslup, stil * 
A предпочитаю спортивный стиль оде- 


жды. 
Giyimde spor tarzını tercih ederim. 


стимул [сущ.] dürtü, motivasyon 
Свет служит стимулом роста растений. 
Işık, bitkilerin büyüme dürtüsüdür. 


стиральная машина [сущ.] çamaşır 
makinesi 

Я стираю свои рубашки в стиральной 
машине. 

Gömleklerimi çamaşır makinesinde yıkıyo- 
rum. 


стирать [гл.] (çamaşır) yıkamak 

Это платье уже грязное, нужно его по- 
стирать. 

Ви elbise artık kirlenmiş, bunu yıkamak 
gerekiyor. 


стихотворение [сущ.] şiir 
Я выучил это стихотворение наизусть. 
Bu şiiri ezberledim. 


сто [числ.] yüz 
Пятьдесят плюс пятьдесят равно сто. 
Elli artı elli yüz eder. 


стоить [гл.] fiyatı (değeri) olmak 
Сколько стоит это платье? 
Bu elbisenin fiyatı ne kadar? 


стол [сущ.] masa 
После обеда не забудь вытереть со 
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стола. 
Yemekten sonra masayı silmeyi 
unutma. 


столб [сущ.] direk; sütun 
Возле железнодорожных путей 


было много телеграфных столбов. 


Demiryolunun yanında çok telgraf 
direği vardı. 


стопетие [сущ.] yüzyıl 
Вражда между этими странами 
длилась столетиями. 

Bu ülkeler arasındaki düşmanlık 
yüzyıllarca sürdü. 


столик [сущ.] küçük masa, sehpa 
Я догадался, что он заболел, по 
таблеткам на прикроватном сто- 
лике. 

Yatağın yanındaki küçük masada 
bulunan tabletlerden hasta olduğunu 
anladım. 


столица [сущ.] başkent 
Москва — столица России. 
Moskova Rusya'nın başkentidir. 


столовая [сущ.] (в квартире) 
yemek odası; (общественная) 
lokanta, yemekhane 

Вся семья собралась за обедом в 
столовой. 

Tüm aile öğle yemeğinde yemek 
odasında toplandı. 


столь [нареч.] o kadar 

Неужели это для тебя столь важ- 
ный вопрос? 

Bu konu senin için gerçekten o ka- 
dar önemli mi? 


сторож [сущ.] bekçi 

Сторож охраняет это здание 
ночью. 

Bekçi bu binayı gece vaktinde korur. 
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сторона [сущ.] taraf 

Давай перейдём на другую сторону 
дороги. 

Yolun karşı tarafına geçelim. 


стоять [гл.] durmak 

Он долго стоял у окна. 

Uzun zamandır pencerenin yanında duru- 
yordu. 


стоящий [прил.] değer, dikkate değer 
Ты уверен, что это стоящее предложе- 
ние? 

Bunun dikkate değer bir teklif olduğundan 
emin misin? 


страдание [сущ.] acı, ıstırap 

Их разлука принесла ему много страда- 
ний. 

Onların ayrılığı yüzünden çok acı çekti. 


страдать [гл.] acı çekmek, çekmek 

Он страдал от сильной боли в спине. 
Sırtındaki şiddetli ağrıdan dolayı acı çeki- 
yordu. 


страна [сущ.] ülke 
Я живу в этой стране всю жизнь. 
Hayatım boyunca bu ülkede yaşıyorum. 


страница [сущ.] sayfa 
В этой книге 200 страниц. 
Bu kitabın 200 sayfası var. 


странный [прил.] tuhaf, garip 

У Hero странное выражение лица, инте- 
ресно, он удивлен или расстроен? 

Yüz ifadesi tuhaf, acaba şaşırdı mı üzüldü 
mü? 


страсть [сущ.] tutku, ihtiras 
Страсть ослепила ero. 
İhtirastan gözü döndü. 


страх [сущ.] korku 
Когда я увидела у него в руке нож, меня 


охватил страх. 
Elinde bıçağı görünce korkuya Ка- 
pıldım. 


страховка [сущ.] sigorta 

У вас есть медицинская страхов- 
ка? 

Sağlık sigortanız var mı? 


страшный [прил.] korkunç, korku- 
lu 

Это страшная история. 

Bu korkunç bir hikaye. 


стрела [сущ.] ok 

Раньше люди стреляли стрелами. 
Eski zamanlarda insanlar ok atarlar- 
dı. 


стрелка [сущ.] (компаса) ibre; 
(минутная) yelkovan; (часовая) 
akrep 

Стрелка компаса показывала Ha 
север. 

Pusulanın ibresi kuzeyi gösteriyordu. 


стрелок [сущ.] nişancı; atıcı 
Стрелок попал в мишень с перво- 
го раза. 

Nişancı ИК denemede hedefi vurdu. 


стрелять [гл.] ateş etmek 
Преступники начали стрелять, и 
поднялась паника. 

Suçlular ateş açtılar ve panik başla- 
dı. 


стремиться [гл.] gayret etmek; 
hedeflemek 

К чему ты стремишься? 

Neyi hedefliyorsun? 


стремление [сущ.] arzu, heves 
У него сильное стремление к 
богатству. 

Şiddetli bir zengin olma arzusu var. 


стрижка [сущ.] saç kesimi, saç modeli 
A решила поменять стрижку. 
Saç modelimi değiştirmeye karar verdim. 


строгий [прил.] sert; sıkı 

У Hac очень строгий учитель английско- 
го. 

İngilizce öğretmenimiz çok serttir. 


строительство [сущ.] inşaat, yapım 
Строительство этого дома было приос- 
тановлено. 

Bu binanın inşaatı durdurulmuştur. 


строить [гл.] inşa etmek; yapmak; киг- 
mak 

Что вы планируете здесь построить? 
Burada ne inşa etmeyi planlıyorsunuz? 


строиться [гл.] inşa edilmek; yapılmak; 
kurulmak 

Здесь строится современный бизнес- 
центр. 

Burada modern bir iş merkezi inşa ediliyor. 


строка [сущ.] satır 

Я не могу перевести эту строку стихо- 
творения. 

Şiirin bu satırını tercüme edemiyorum. 


структура [сущ.] yapı, bünye 

Опишите, пожалуйста, политическую 
структуру вашего государства. 

Ülkenizin siyasi yapısını açıklayınız, lütfen. 


струна [сущ.] tel 

Эта струна производит очень приятный 
звук. 

Bu tel çok hoş bir ses çıkarıyor. 


студент [сущ.] öğrenci 

Он студент педагогического уни- 
верситета. 

Pedagoji üniversitesinin öğrencisidir. 


стук [сущ.] takırdı; tak tak; kapıyı çalma 
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Внезапный стук в дверь испугал 
меня. 
Ani kapıyı çalma sesi beni korkuttu. 


стул [сущ.] sandalye 
Я сижу на стуле. 
Sandalyede oturuyorum. 


ступня [сущ.] ayak 

У меня от ходьбы на каблуках 
болят ступни. 

Topuklu ayakkabıyla yürüdüğümden 
ayaklarım ağrıyor. 


стучать [гл.] takırdamak; kapıyı 
çalmak 

Кто-то стучит в дверь. 

Biri kapıyı çalıyor. 


стыд [сущ.] utanç, rezalet 
Какой стыд устроить Apaky Ha 
улице! 

Sokakta kavga etmek пе kadar 
utanç verici! 


стыдно [нареч.] ayıptır; личные 
формы глагола utanmak 

Тебе должно быть стыдно за своё 
поведение. 

Davranışlarından utanmalısın. 


стюардесса [сущ.] hostes 

В самолете было очень жарко ия 
попросил стюардессу включить 
мне кондиционер. 

Uçakta çok sıcak olduğu için hostes- 
ten klimayı açmasını istedim. 


суд [сущ.] mahkeme 

Это дело будет рассматриваться в 
суде. 

Bu dava mahkemede incelenecektir. 


судить [гл.] yargılamak; hüküm 
vermek 
Тяжело судить, He зная всей 
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правды. 
Bütün gerçekleri bilmeden hüküm vermek 
zor. 


судно [сущ.] gemi, tekne 
Это было большое рыболовное судно. 
Bu büyük bir balıkçı gemisiydi. 


судьба [сущ.] kader 

Он думал, что проживёт свою жизнь в 

Италии, но судьба распорядилась ина- 
че. 

Hayatını İtalya'da yaşayacağını düşündü 
fakat kaderine katlanmak zorunda kaldı. 


судья [сущ.] yargıç, hakim 

Судья приговорил Bopa к 5 годам тюрь- 
мы. 

Yargıç hırsıza 5 yıllık hapis cezası verdi. 


сумасшедший [прил.] deli; çılgın 
Ты должно быть сумасшедший! 
Delisin sen! 


сумка [сущ.] çanta 
У неё в руках была тяжёлая сумка. 
Elinde ağır bir çanta vardı. 


сумма [сущ.] 1) tutar; para; 2) toplam 

1) A потратил огромную сумму денег Ha 
ремонт машины. 

Araba tamiri için çok para harcadım. 

2) Сумма 6 и 4 равна 10. 

6 ile 4'ün toplamı 10'a eşittir. 


сунуть [гл.] sokmak 


Я сунул руку в карман. 
Elimi cebime soktum. 


¿yn [сущ.] çorba 
Суп полезен для желудка. 
Çorba mide için yararlıdır. 


супермаркет [сущ.] süpermarket,.mar- 
ket 


В супермаркете можно купить всё 


необходимое. 
Süpermarkette gerekli olan her şeyi 
satın almak mümkündür. 


супруг [сущ.] koca, eş 

Позвольте представить моего 
супруга. 

Size kocamı takdim etmek istiyorum. 


супруга [сущ.] karı, eş 

OH пришёл Ha выставку CO своей 
супругой. 

Sergiye karısı ile birlikte geldi. 


суровый [прил.] sert, şiddetli 
В Сибири суровый климат. 
Sibirya'nın iklimi serttir. 


сутки [сущ.] gün; yirmi dört saat; 
gece gündüz 

Я He ел трое суток. 

Üç gün aç kaldım. 


суть [сущ.] öz, esas 
В чём суть всех твоих вопросов? 
Senin bütün sorularının özü nedir? 


сухой [прил.] kuru 
Здесь очень сухой воздух. 
Buranın havası çok Киги. 


существенный [прил.] önemli 
После выборов президента про- 
изошли существенные изменения 
и в составе правительства. 
Cumhurbaşkanı seçimlerinden sonra 
hükümette de önemli değişiklikler 


yapıldı. 


существо [сущ.] (вопроса) öz, 
esas; (живое) yaratık, canlı 
Каждому живому существу нужен 
воздух. 

Her canlının havaya ihtiyacı vardır. 


существование [сущ.] var oluş; 


yaşam, varlık 

Учёные He могут доказать существова- 
ние НЛО. 

Bilim adamları UFO'nun varlığını ispat 
edemiyorlar. 


существовать [гл.] var olmak; mevcut 
olmak 

Римская империя существовала не- 
сколько веков. 

Roma İmparatorluğu birkaç yüzyıl boyunca 
varlığını sürdürdü. 


сфера [сущ.] alan, saha; (небесная) 
küre 

У вас есть опыт работы в этой сфере? 
Bu alanda iş tecrübeniz var mı? 


схватить [гл.] kapmak; yakalamak; 
tutmak 

Милиционер схватил Bopa за руку. 
Polis hırsızı kolundan yakaladı. 


сцена [сущ.] sahne 
На сцене появился главный герой. 
Sahneye baş aktör çıktı. 


счастливый [прил.] mutlu; talihli; 
(цифра и т.п.) uğurlu 

У них счастливый брак. 

Onların mutlu bir evliliği var. 


счастье [сущ.] mutluluk 

Все желали счастья жениху и невесте. 
Herkes damada ve geline mutluluklar di- 
lerdi. 


счёт [сущ.] hesap; (в матче) skor 

Дай мне номер своего банковского счё- 
та. 

Bana banka hesabının numarasını ver. 


считать [гл.] 1) saymak; hesaplamak; 2) 
sanmak 

1) Мой сын умеет считать до десяти. 
Oğlum ona kadar saymayı biliyor. 
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2) Я считаю, что он честный чело- 
век. 
Sanırım o dürüst bir adam. 


считаться [гл.] sayılmak, sanıl- 
mak 

Эта страна считается самой бога- 
той в мире. 

Bu ülke, dünyanın en zengin ülkesi 
sayılır. 


США [сущ.] ABD (Amerika Birleşik 
Devletleri) 

США часто называют просто Аме- 
рикой. 

ABD sıkça sadece Amerika olarak 
adlandırılır. 


Сын [сущ.] oğul 
У меня двое детей — дочь и сын. 
İki çocuğum var: kızım ve oğlum. 


сыр [сущ.] peynir 

Я люблю сыр из коровьего моло- 
ка. 

Dana sütünden peyniri severim. 


сырой [прил.] (белье) уаз; (пого- 
да) nemli, rutubetli; (мясо) çığ; 
(нефть) ham 

После вчерашнего дождя земля 
очень сырая. 

Dünkü yağmurdan sonra toprak çok 
nemli. 


сытый [сущ.] tok 
Ты сыт? 
Karnın tok mu? 


T 


таинственный [прил.] esrarengiz 
Никто ничего не знал о его 
таинственном исчезновении. 

Onun esrarengiz kaybolması hak- 
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kında kimse bir şey bilmiyordu. 


тайга [сущ.] Sibirya ormanı (tayga) 
Сибирские леса называют тайгой. 
Sibirya ormanı tayga olarak adlandırılır. 


тайна [сущ.] sır 
Это была их семейная тайна. 
Bu onların айе sırrıydı. 


тайный [прил.] gizli 

Это наше тайное место встреч, никто не 
знает о нём. 

Bu bizim gizli buluşma yerimiz, hiç kimse 
bunu bilmiyor. 


так [нареч.] böyle, öyle, şöyle 

Co мной никто и никогда так He посту- 
пал. 

Hiçbir zaman kimse bana karşı böyle dav- 
ranmadı. 


такой [мест.] böyle, öyle, şöyle 
OH такое сказал, что я He поверил. 
Öyle bir şey söyledi ki inanamadım. 


такси [сущ.] taksi 
Моя машина сломана, я вызову такси. 
Arabam bozuldu, taksi çağıracağım. 


талант [сущ.] yetenek 
У неё актёрский талант. 
Aktörlüğe büyük bir yeteneği var. 


талия [сущ.] bel 
У неё тонкая талия. 
Onun ince bir beli var. 


там [нареч.] orada 
Что ты там делаешь? 
Orada ne yapıyorsun? 


танец [сущ.] dans 
Танго - мой любимый танец. 
Tango еп sevdiğim danstır. 


танк [сущ.] tank 

На военном параде мы видели 
много танков. 

Askeri törende birçok tank gördük. 


танцевать [гл.] dans etmek 
Замечательная музыка, давай 
танцеваты! 

Ne güzel müzik, hadi dans edelim! 


тарелка [сущ.] tabak 
Поставь тарелки Ha стол. 
Tabaklan masanın üstüne koy. 


тащить [гл.] sürüklemek; (что-л. 
тяжелое) (zarzor) taşımak 
Он тащил за собой большую вет- 


ку. 
Büyük bir dalı sürüklüyordu. 


таять [гл.] erimek 
Снег тает на солнце. 
Kar güneşte erir. 


твёрдый [нареч.] sert; katı 

Я привык спать на твёрдом матра- 
се. 

Sert yatakta uyumaya alışığım. 


твой [мест.] senin, seninki 
Это твоя книга? 
Bu kitap senin mi? 


творческий [прил.] yaratıcı 
Дизайнер должен быть творческой 
личностью. 

Bir tasarımcı yaratıcı bir kişiliğe sa- 
hip olmalıdır. 


творчество [сущ.] yaratıcılık; 
(совокупность созданного) eserler 
Я изучал творчество 
Достоевского. 

Dostoyevski'nin eserlerini inceliyor- 
dum. 


те [мест.] o, öteki 
Это тебе улыбаются Te две девушки? 
O iki kız sana mı gülümsüyor? 


театр [сущ.] tiyatro 
Какой спектакль сегодня в театре? 
Bugün tiyatroda hangi oyun var? 


текст [сущ.] metin; yazı 

В детских книгах всегда больше карти- 
нок, чем текста. 

Çocuk kitaplarında resimler metinden her 
zaman daha fazladır. 


телевидение [сущ.] televizyon 
Телевидение — одно из величайших 
изобретений человечества. 

Televizyon insanoğlunun en büyük buluş- 
larından biridir. 


телевизор [сущ.] televizyon 
Этот телевизор очень старый. 
Bu televizyon çok eski. 


телега [сущ.] at arabası 
Крестьянин вёз сено на телеге. 
Çiftçi at arabasıyla saman taşıyordu. 


телеграмма [сущ.] telgraf 
Я вчера получил телеграмму. 
Dün bir telgraf aldım. 


телестудия [сущ.] televizyon stüdyosu 
В этой телестудии CHATO много извест- 
ных фильмов. 

Bu televizyon stüdyosunda birçok ünlü film 
çekilmişti. 


телефон [сущ.] telefon 

Здесь есть где-нибудь поблизости 
телефон? 

Buraya yakın bir telefon var mı? 


телефонная карта (сущ.] telefon kartı 
Мне срочно нужна телефонная карта, 
чтобы позвонить. 
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Telefon etmem için bana acilen tele- 
fon kartı gerekiyor. 


тело [сущ.] vücut; (небесное и 
т.п.) cisim 

У него сильное тело. 

O güçlü bir vücuda sahiptir. 


Tema [сущ.] konu 

Ha какую тему у тебя доклад? 
Hangi konuda konuşma уарасак- 
sın? 


темнота [сущ.] karanlık 
Он ничего не видел в темноте. 
Karanlıkta bir şey göremiyordu. 


тёмный [прил.] karanlık 
Это была тёмная ночь. 
Karanlık bir geceydi. 


температура [сущ.] sıcaklık; (при 
болезни) ateş 

Температура воздуха всю неделю 
держалась около 20°С. 

Hafta boyunca hava sıcaklığı 
20°С'уе yakındı. 


теннис [сущ.] tenis 
Ты играешь в теннис? 
Tenis oynuyor тизип? 


тень [сущ.] gölge 
Он стоял в тени здания. 
Binanın gölgesinde duruyordu. 


теоретически [прил.] teorik ola- 
rak 

Теоретически это моя работа, HO я 
этого не делаю. 

Teorik olarak bu benim işim fakat 
bunu yapmıyorum. 


теория [cyu] teori 
Существует много теорий по 
этому поводу. 
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Bu Копи ile ilgili birkaç teori mevcuttur. 


теперь [нареч.] şimdi 
Что мне теперь делать? 
Şimdi ne yapacağım? 


тепло [сущ.] 151; sıcaklık 
Он тут же почувствовал тепло костра. 
Ateşin ısısını hemen hissetti. 


тёплый [прил.] sıcak; ılık 
Вчера была тёплая погода. 
Dün hava sıcaktı. 


термометр [сущ.] termometre 
Термометр сломан. 
Termometre kırık. 


терпеливый [прил.] sabırlı 
Пожалуйста, будь терпеливым. 
Lütfen sabırlı ol. 


терпеть [гл.] sabretmek, dayanmak; 
çekmek 

Я не могу терпеть такую сильную боль. 
Böyle bir şiddetli ağrıya dayanamıyorum. 


территория [сущ.] toprak; alan, saha 
Территория Турции составляет около 
814 578 KM”. 

Türkiye toprakları yaklaşık 814 578 
km”dir. 


терять [гл.] kaybetmek, yitirmek 

Я He люблю терять время Ha пустые 
разговоры. 

Boş konuşmalar için zaman kaybetmeyi 
sevmem. 


тесный [прил.] sıkışık, sıkı, dar 
Эти джинсы слишком тесные. 
Bu kot pantolon çok sıkı. 


тесть [сущ.] kayınpeder 
Олин тесть любит её как дочь. 
Olya'nın kayınpederi onu kızı gibi seviyor. 


тетрадь [сущ.] defter 

Ученик сделал домашнее задание 
в тетради. 

Öğrenci ödevini defterde yaptı. 


тётя [сущ.] teyze 

К нам приехала сестра моей мамы 
— тётя Галя. 

Annemin kız kardeşi Galya teyze 
bize geldi. 


техника [сущ.] teknik, teknik araç- 
lar 

OH всегда интересовался техни- 
кой. 

О daima teknik ile ilgileniyordu. 


технический [прил.] teknik 
Они столкнулись с некоторыми 
техническими проблемами. 

Bazı teknik sorunlarla karşılaştılar. 


технология [сущ.] teknoloji 

В производство внедряются новые 
технологии. 

Üretimde yeni teknolojiler uygulanı- 
yor. 


течение [сущ.] akıntı; akma 

Ha середине реки течение самое 
быстрое. 

Akıntı en hızlı nehrin ortasında akar. 


течь [гл.] akmak 
У него из раны текла кровь. 
Yarasından kan akıyordu. 


тёща [сущ.] kaynana 
Тёща любит его как сына. 
Kaynanası onu oğlu gibi seviyor. 


тип [сущ.] tip, çeşit 
Это не мой тип мужчин. 


Bu benim erkek tipim değil. 


тихий [прил.] yavaş, sakin; sessiz 


У неё был тихий нежный голос. 
Sesi yavaş ve inceydi. 


ТИХО [нареч.] yavaşça, sessizce 
OH говорил тихо, HO уверенно. 
Yavaşça fakat kararlı konuşuyordu. 


тишина [сущ.] sessizlik 
Была полная тишина. 
Tam bir sessizlik vardı. 


ткань [сущ.] kumaş 

Мама купила ткань, чтобы сшить пла- 
тье. 

Annem elbise yapmak için kumaş aldı. 


товарищ [сущ.] dost, arkadaş 
Это мой старый товарищ. 
Bu benim eski arkadaşımdır. 


товар [сущ.] mal, ürün 
В этом магазине товары не дешёвые. 
Bu mağazadaki mallar ucuz değil. 


тогда [нареч.] öyleyse, o halde; (в то 
время) o zaman, o sırada 

Тогда пойдём. 

Gidelim öyleyse. 


тоже [нареч.] da 
Ты тоже придёшь? 
Sen de gelecek misin? 


TOK [сущ.] akım, cereyan 

Будь осторожен, здесь TOK высокого 
напряжения. 

Dikkatli ol, burada yüksek gerilimli akım 
var. 


толпа [сущ.] kalabalık; halk; kitle 
Возле кинотеатра собралась толпа. 
Sinemanın önünde insan kalabalığı vardı. 


толстый [прил.] kalın; (о человеке) 
şişman 
Что у тебя в этой толстой папке? 


169 


Bu kalın dosyada neyin var? 


только [частица, союз] ancak; 
yalnız; sadece 

Сюда могут придти HE только де- 
ти, но и взрослые. 

Sadece çocuklar değil büyükler de 
buraya gelebilirler. 


TOM [сущ.] cilt, kitap 

У Hac есть собрание произведений 
Пушкина в 6 томах. 

6 ciltlik Puşkin eserlerimiz var. 


тому назад [нареч.] önce, evvel 
Это произошло много лет тому 
назад. 

Bu birçok yıl önce oldu. 


тон [сущ.] ses; ton 

Мне He нравится тон, которым ты 
со мной разговариваешь. 
Benimle konuştuğun ses tonunu 
beğenmedim. 


тонкий [прил.] ince 
Твои волосы стали тонкими. 
Saçların ince olmuş. 


тонна [сущ.] ton 
1 тонна это - 1000 килограмм. 
1 ton 1000 kilogramdır. 


TOHYTb [гл.] batmak 
Резиновый мяч не тонет. 
Lastik top batmaz. 


топить [гл.] batırmak 

Они хотят топить корабль с 
бомбами. 

Bombalı gemiyi batırmak istiyorlar. 


топливо [сущ.] yakıt 

На каком топливе работает эта 
машина? 

Bu makine hangi yakıtla çalışıyor? 
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топор [сущ.] balta 
Он срубил дерево топором. 
Ağacı balta ile kesti. 


торговать [гл.] ticaret yapmak; satmak 
Он торгует продуктами питания. 
Gıda maddeleri ticareti yapıyor. 


торговец [сущ.] satıcı; tüccar 
Торговцы покупают и продают товары. 
Satıcılar mal alıp satıyorlar. 


торговля [сущ.] ticaret 

Он умеет торговаться, ведь он прорабо- 
тал в сфере торговли 10 лет. 

Ticaret alanında 10 yıl çalıştığından dolayı 
pazarlık yapmayı biliyor. 


торговый [прил.] ticari; ticaret 
Наша страна подписала торговое со- 
глашение. 

Ülkemiz ticaret anlaşmasını imzaladı. 


торжественный [прил.] tören; törenli 
Я присутствовал на торжественном 
открытии этого выставочного зала. 

Bu sergi salonunun açılış törenine katıl- 
dım. 


тормоз [сущ.] fren 
В моей машине неисправны тормоза. 
Arabamın frenleri bozuk. 


тормозить [гл.] fren yapmak, frenlemek 
A He тормозил, потому что было уже 
поздно. 

Geç olduğu için fren yapamadım. 


торопиться [гл.] acele etmek 
Не торопись! У тебя еще много 
времени. 

Acele etme! Daha çok zamanın var. 


торт [сущ.] pasta 
Она испекла торт на мамин день 
рождения. 


Annesinin doğum günü için pasta 
yaptı. 


торчать [гл.] dimdik durmak; çık- 
mak 

У неё торчат уши. 

Kulakları dimdik duruyor. 


тосковать [гл.] özlemek; canı 
sıkılmak 

A тоскую по тебе. 

Seni özledim. 


тот [мест.] o, öteki 

Мне больше нравится тот стол. 
Öteki masa daha сок hoşuma gidi- 
yor. 


тотчас [нареч.] hemen, derhal 
OH тотчас сообщил мне об этом. 
Bunu hemen bana bildirdi. 


точка [сущ.] nokta 

Ты не поставил точку в конце 
предложения. 

Cümlenin sonuna nokta koymadın. 


ТОЧНО [нареч.] tam ; 
Поезд прибыл ровно в 8 часов. 
Tren tam saat 8'de geldi. 


точность [сущ.] doğruluk; hassas- 
lik 

Точность и пунктуальность - 
важные деловые качества. 
Doğruluk ve dakiklik önemli iş özel- 
likleridir. 


точный [прил.] tam; doğru 
Твой точный рост — 1,79 см. 
Senin tam boyun 1.79 ст. 


трава [сущ.] ot; çimen 
Давай присядем на траве. 
Çimene oturalım. 


традиция [сущ.] gelenek; adet 
Это древняя национальная традиция. 
Bu eski bir milli gelenektir. 


транспорт [сущ.] ulaşım; ulaştırma; 
taşıma 

Я не люблю ездить в общественном 
транспорте. 

Toplu ulaşım araçlarıyla gitmeyi sevmem. 


требование [сущ.] talep; istek 
Требование рабочих O повышении зар- 
платы кажется разумным. 

İşçilerin ücretlere zam yapılması Копизип- 
da talebi mantıklı görünüyor. 


требовать [гл.] talep etmek; istemek 
Они требовали повышения зарплаты. 
Onlar maaş artışını talep ettiler. 


требоваться [гл.] gerekmek; aranmak 
В этот салон требуется парикмахер. 
Bu salon için kuaför aranıyor. 


тревога [сущ.] endişe, telaş, (сигнал) 
alarm 
Ero поведение вызывает у меня трево- 


гу. 
Davranışları beni endişelendiriyor. 


три [числ.] üç 
Один плюс два равно три. 
Bir artı iki üç eder. 


тридцать [числ.] otuz 
Двадцать плюс десять равно тридцать. 
Yirmi artı on otuz eder. 


триста [числ.] üç yüz 
Пятьсот минус двести равно триста. 
Beş yüz eksi iki yüz üç yüz eder. 


трогать [гл.] dokunmak 


Не трогай рисунки! 
Resimlere dokunma! 
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трос [сущ.] halat 
Моряки натянули трос. 
Denizciler halat çektiler. 


тротуар [сущ.] kaldırım 
Иди по тротуару, а не по дороге. 
Kaldırımda yürü, yolda değil. 


труба [сущ.] boru, (дымовая) baca 
На крыше много труб. 
Çatıda birçok Баса var. 


трубка [сущ.] boru, hortum; (ку- 
рительная) рро 

Мой дядя курит трубку. 

Amcam pipo içer. 


труд [сущ.] 1) emek; iş; 2) eser 
1) Мы должны уважать их труд. 
Onların emeğine saygı duymalıyız. 
2) Это труд одного знаменитого 
философа. 

Bu, ünlü bir filozofun eseridir. 


трудный [прил.] zor 
Он задавал нам трудные вопросы. 
Bize zor sorular sordu. 


трудность [сущ.] zorluk, güçlük 
В этом вопросе мы столкнулись с 
некоторыми трудностями. 

Bu konuda bazı zorluklarla karşılaş- 
tik. 


труп [сущ.] ceset; kadavra 

Ha месте преступления было два 
трупа. 

Cinayet yerinde iki ceset vardı. 


трус [сущ.] korkak 

Он настоящий трус, он боится 
даже поговорить со мной. 

O tam bir korkak, benimle konuş- 
maktan bile korkuyor. 


трусы [сущ.] külot, don 
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Где мои трусы? 
Külotum nerede? 


тряпка [сущ.] bez 

Я разлил кофе. Дай мне, пожалуйста, 
тряпку. 

Kahveyi döktüm. Bana bez verir misin 
lütfen. 


трястись [гл.] titremek; (при езде) sar- 
sılmak, sallanmak 

Перестань трястись! 

Titremeyi Кез! 


туалет [сущ.] tuvalet 
Где туалет? 
Tuvalet nerede? 


туда [нареч.] oraya 
Когда ты туда ездила? 
Oraya ne zaman gittin? 


туман [сущ.] sis 
В тумане я потерял дорогу. 
Siste yolumu kaybettim. 


туманный [прил.] sisli; bulanık 

В это туманное утро OH вел машину 
очень осторожно. 

O sisli sabahta arabayı çok dikkatli kullanı- 
yordu. 


турист [сущ.] turist 
В Стамбуле всегда много туристов. 
İstanbul'da her zaman çok turist vardır. 


тут [нареч.] burası; burada 
Давай оставим его тут. 
Bunu burada bırakalım. 


туча [сущ.] bulut 

На небе собираются тучи, наверно, 
будет гроза. 

Gökyüzünde bulutlar toplanıyor, herhalde 
fırtına çıkacak. 


тщательно [нареч.] özenle, itina 
ile 

Милиционер тщательно осмотрел 
место преступления. 

Polis cinayet yerini özenle inceledi. 


ты [мест.] sen 
Ты мой лучший друг. 
Sen benim en iyi arkadaşımsın. 


тыква [сущ.] bal kabak 
Тыква была огромная. 
Kabak kocamandı. 


тюрьма [сущ.] hapis, hapishane 
Ero посадили в тюрьму за убийст- 
BO. 

Hapse cinayet için atıldı. 


тяжело [нареч.] ağır; zor 
Мне тяжело ero понять. 
Onu anlamak benim için zor. 


тяжёлый [прил.] ağır; zor 
Этот чемодан очень тяжёлый. 
Bu valiz çok ağır. 


тянуть [гл.] çekmek 
Она тянула меня за волосы. 
Saçımı çekti. 


У 


у [предлог] 1) yanında; 2) -da 

1) Давай поставим диван у стены 
Kanepeyi duvarın yanında koyalım. 
2) Давай встретимся y меня в 7. 
Saat 7'de bende buluşalım. 


убежать [гл.] kaçmak 
Как тебе удалось убежать от него? 
Ondan kaçmayı nasıl başardın? 


убеждать [гл.] ikna etmek, inan- 
dırmak 


A устал убеждать тебя, что это единст- 
венный правильный путь. 

Seni bunun tek doğru yol olduğuna ikna 
etmekten yoruldum. 


убеждение [сущ.] kanı, kanaat 
OH всегда отстаивал свои убеждения. 
Kendi kanaatlerini даїта savunuyordu. 


убийство [сущ.] cinayet; öldürme 
Это было убийство или несчастный 
случай? | 

Bu cinayet mi yoksa kaza mı? 


убийца [сущ.] katil 
Кто убийца? 
Katil kim? 


убить [гл.] öldürmek 
Кто убил президента? 
Başkanı kim öldürdü? 


уборная [сущ.] tuvalet 
Где здесь уборная? 
Burada tuvalet nerede? 


убрать [гл.] kaldırmak; toplamak 
Убери посуду co стола. 
Мазау! їор!а. 


уважать [гл.] saygı duymak, saygı gös- 
termek 

Надо уважать мнения других людей. 
Başkalarının görüşlerine saygı duymak 
gerekir. 


уважение [сущ.] saygı 

Я всегда отношусь с уважением к своим 
родителям. 

Annemle babama hep saygılı davranırım. 


увеличение [сущ.] artma, büyüme; 
artırma, büyütme 

Увеличение числа безработных плохо 
сказывается на экономике страны. 
İşsiz sayısının artması ülke ekonomisini 
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kötü etkiler. 


увеличить [гл.] artmak, büyütmek 
Ham нужно увеличить объём экс- 
порта. 

İhracat kapasitesini artmamız gere- 
kir. 


увеличиться [гл.] artmak; büyü- 
mek 

A думаю, что наши доходы долж- 
ны увеличиться. 

Sanırım gelirlerimiz artacaktır. 


уверенность [сущ.] güven 

Во всём, что мы делаем, нужна 
уверенность. 

Yaptığımız her işin içinde güvenin 
olması gerekiyor. 


уверенный [прил.] emin; kesin 
Чтобы иметь успех, нужно быть 
уверенным. 

Başarılı olmak için kendinden emin 
olmalısın. 


уволить [гл.] işten çıkarmak 

Они не могут тебя уволить за это. 
Onlar seni bu yüzden işten çıkara- 
mazlar. 


угодно [нареч.] lazım, gerekli 
Kak Bam будет угодно. 
Nasıl istersiniz. 


угол [сущ.] köşe; 
(математический) ас! 

Она ждёт своего друга на углу. 
Köşede arkadaşını bekliyor. 


уголь [сущ.] kömür 


Мы отапливаем дом углём. 
Evi kömür ile ısıtırız. 


угрожать [гл.] tehdit etmek 
He угрожай мне. 
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Beni tehdit etme. 


угроза [сущ.] tehdit; tehlike 

OH получал телефонные угрозы OT не- 
скольких людей. 

Bazı kişilerden telefon tehdidi aldı. 


угрюмо [нареч.] kasvetli; karamsar 
He смотри Ha меня так угрюмо. 
Bana böyle kasvetli bakma. 


удаваться [гл.] başarmak; -bilmek 
Тебе это удалось? 
Bunu yapabildin mi? 


удар [сущ.] darbe, vuruş 

Сильный удар в челюсть вызвал дикую 
боль. 

Çeneye gelen sert darbe korkunç bir acıya 
yol açtı. 


ударять [гл.] vurmak 
Мехмет ударил своего брата. 
Mehmet kardeşine vurdu. 


удача [сущ.] başarı 
Пожелай мне удачи. 
Bana başarılar dile. 


удачливый [прил.] şanslı, talihli; başa- 
rili 

Он был очень удачлив и выиграл 
лотерею. 

Çok şanslıydı ve piyango ikramiyesini 
kazandı. 


удвоить [гл.] iki misline çıkarmak, ikile- 
mek 

Они пообещали удвоить мою зарплату. 
Maaşımı iki misline çıkarma sözü verdiler. 


удвоиться [гл.] iki misline çıkmak, iki- 
leşmek 

Мой доход удвоился в этом году. 

Bu sene gelirlerim iki misline çıktı. 


удивиться [гл.] şaşırmak; hayret 
etmek 

Я очень удивился, когда она мне 
позвонила. 

Beni aradığı zaman çok şaşırdım. 


удивление [сущ.] şaşkınlık, hay- 
ret 

Ha eğ лице было удивление. 
Yüzünde şaşkınlık ifadesi vardı. 


удобный [прил.] rahat 
Этот стул очень удобный. 
Bu sandalye çok rahat. 


удовлетворение [сущ.] mem- 
nuniyet; tatmin 

Моя работа приносит мне удовле- 
творение. 

İşim beni tatmin ediyor. 


удовлетворить [гл.] memnun 
etmek; tatmin etmek 

Ero тяжело удовлетворить. 
Onu memnun etmek zordur. 


удовольствие [сущ.] keyif, zevk 
Иногда пение приносит много 
удовольствия. 

Bazen şarkı söylemek çok zevk 
verir. 


ужас [сущ.] dehşet; korku 
Столкновение машин наполнило 
меня ужасом. 

Arabaların çarpışması beni dehşete 
düşürdü. 


уже [нареч., частица] artık; bile 
Я уже завтракал. 
Kahvaltı ettim bile. 


ужин [сущ.] akşam yemeği 
Твой ужин готов. 
Akşam yemeğin hazır. 


узел [сущ.] düğüm 
Завяжи узел на верёвке. 
İpe bir düğüm at. 


узкий [прил.] dar 
Мост был очень узкий. 
Köprü çok dardı. 


узнать [гл.] 1) öğrenmek; bilmek; 2) 
tanımak 

1) Kak ты 06 этом узнал? 

Bunu nasıl öğrendin? 

2) A тебя сразу узнал. 

Seni hemen tanıdım. 


указание [сущ.] talimat 

Студенты стараются следовать указа- 
ниям преподавателя. 

Öğrenciler öğretmenin talimatlarını yerine 
getirmeye çalışıyorlar. 


указать [гл.] göstermek, işaret etmek 

Я хочу лишь указать тебе Ha твои ошиб- 
ки. 

Sadece senin hatalarını göstermek istiyo- 
rum. 


украсть [гл.] çalmak 
Что ты у него украл? 
Ondan пе çaldın? 


украшать [гл.] süslemek; dekore etmek 
Давай украшать ёлку. 
Noel ağacını süsleyelim. 


украшение [сущ.] süs, süsleme 

Дети сами сделали украшения для 
ёлки. 

Çocuklar, Noel ağacı süslemelerini kendi- 
leri hazırladılar. 


уксус [сущ.] sirke 
Я не люблю салат с уксусом. 
Sirkeli salatayı sevmem. 


улица [сущ.] sokak, cadde 
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Это центральная улица города. 
Bu, şehrin апа caddesidir. 


улучшать [гл.] iyileştirmek; dü- 
zeltmek; geliştirmek 

Я сделаю всё, чтобы улучшить 
твоё положение. 

Senin durumunu düzeltmek için her 
şeyi yapacağım. 


улучшаться [гл.] iyileşmek; daha 
iyi olmak 

EĞ состояние улучшилось? 
Durumu daha iyi mi? 


улучшение [сущ.] iyileşme; iler- 
leme 

В её состоянии есть улучшение? 
Onun durumunda bir iyileşme var 
mı? 


улыбаться [гл.] gülümsemek 
Когда ты улыбаешься, мне хоро- 
шо. 

Gülümsediğin zaman kendimi iyi 
hissediyorum. 


улыбка [сущ.] gülümseme 
У тебя очень милая улыбка. 
Gülümsemen çok hoş. 


ум [сущ.] akıl; zekâ 
Что у тебя Ha уме? 
Aklında пе var? 


умение [сущ.] yetenek; kabiliyet 
В любой профессии очень важно 
умение общаться с людьми. 

Her meslekte insanlarla temas Киг- 
ma yeteneği çok önemlidir. 


умереть [гл.] ölmek; vefat etmek 
Моя бабушка умерла, когда ей 
было 95 лет. 

Büyükannem 95 yaşında öldü. 
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уметь [гл.] bilmek 
Ты умеешь плавать? 
Yüzmeyi biliyor musun? 


умный [прил.] akıllı, zeki 
Этот мальчик самый умный в классе. 
Bu çocuk sınıfın en akıllısıdır. 


университет [сущ.] üniversite 
Я учился в этом университете. 
Bu üniversitede okuyordum. 


унижать [гл.] aşağılamak, küçük düşür- 
mek 

Нельзя унижать человеческое достоин- 
ство. 

İnsanın onurunu aşağılamak yanlıştır. 


унижение [сущ.] aşağılama, küçük dü- 
şürme 

Никто не прощает унижения. 
Aşağılamayı kimse affetmez. 


уничтожение [сущ.] imha; yok etme 
Оружие массового уничтожения опасно 
для человечества. 

Toplu imha silahı insanlık için tehlikelidir. 


уничтожить [гл.] imha etmek; yok et- 
mek 

Ядерная война уничтожит нашу 
планету. 

Nükleer savaş gezegenimizi yok eder. 


упасть [гл.] düşmek 
Ребенок упал на пол и заплакал. 
Çocuk yere düştü ve ağladı. 


упорный [прил.] azimli, ısrarlı, inatçı 
Он человек целеустремленный и всегда 
упорный в достижении целей. 

O kararlı ve amacına ulaşırken her zaman 
azimli biridir. 


управлять [гл.] yönetmek; kontrol et- 
mek; (машиной и т.п.) kullanmak 


Ты думаешь легко управлять та- 
ким предприятием? 

Böyle bir şirketi yönetmek kolay mı 
sanıyorsun? 


упражнение [сущ.] alıştırma; 
egzersiz 

Сделайте упражнения дома. 
Alıştırmaları evde yapın. 


ура [межд.] yaşa!, yaşasın! 
Ура! Мы это сделали! 
Yaşasın! Bunu başardık! 


уровень [сущ.] seviye, düzey 

В радиаторе нужно регулярно 
проверять уровень воды. 
Radyatördeki su seviyesini düzenli 
olarak kontrol etmelisin. 


уродливый [прил.] çirkin 
Какое уродливое здание! 
Ne çirkin bir bina! 


урожай [сущ.] hasat 

У нас хороший урожай пшеницы в 
этом году. 

Bu sene buğday hasadımız iyi. 


урок [сущ.] ders 
Во сколько начинается урок? 
Ders kaçta başlıyor? 


усилие [сущ.] çaba, gayret 

Они приложили большие усилия, 
чтобы спасти ребенка. 

Çocuğu kurtarmak için büyük çaba 
sarf ettiler. 


ускользать [гл.] kaçmak; kurtul- 
mak; paçayı kurtarmak 

Bopy He удалось ускользнуть. 
Hırsız paçayı kurtaramadı. 


условие [сущ.] şart, koşul 
Рейс был отменен из-за плохих 


погодных условий. 
Uçak seferi kötü hava şartları nedeniyle 
iptal edildi. 


услуга [сущ.] hizmet; servis 
Это дорогая услуга. 
Ви pahalı bir hizmet. 


усмехнуться [гл.] hafifçe gülümsemek 
OT только усмехнулся в ответ. 
Buna karşılık sadece hafifçe gülümsedi. 


уснуть [гл.] uyumak 

я долго не мог уснуть сегодня ночью. 
Ви десе uzun zaman boyunca uyuyama- 
dım. 


успех [сущ.] başarı 
Желаю успеха! 
Başarılar dilerim! 


успешно [прил.] başarıyla 
Я успешно сдал экзамен по математике. 
Matematik sınavını başarıyla geçtim. 


успокоить [гл.] rahatlatmak, sakinleş- 
tirmek 

Успокой меня, скажи, что это неправда. 
Beni sakinleştir, bunun gerçek olmadığını 
söyle. 


успокоиться [гл.] rahatlamak, sakin- 
leşmek 

Сначала тебе нужно успокоиться. 
Önce sakinleşmen gerekiyor. 


уставиться [гл.] dik dik bakmak 
Ты чего уставился Ha меня? 
Neden bana dik dik bakıyorsun? 


усталость [сущ.] yorgunluk 

Я чувствовал усталость во всём теле. 
Tüm vücudumda yorgunluk hissediyor- 
dum. 


установить [гл.] 1) kurmak; ayarlamak; 
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2) yüklemek 

1) A никак He могу установить с 
ней контакт. 

Onunla bir türlü irtibat kuramıyorum. 
2) Kak нам установить эту про- 
грамму? 

Bu programı nasıl yükleyebiliriz? 


устать [гл.] yorulmak 
Я очень устаю на работе. 
Iş yerinde çok yoruluyorum. 


устроить [гл.] düzenlemek; ayar- 
lamak 

Я всё устрою сам, не волнуйся. 
Merak etme, ben her şeyi kendim 
ayarlayacağım. 


устройство [сущ.] (конструк- 
ция) yapı; (строй) düzen; (меха- 
низм) aygıt, cihaz 

Это очень полезное устройство. 
Bu çok yararlı bir cihazdır. 


усы [сущ.] bıyık 
Тебе нравятся мужчины с усами? 
Bıyıklı erkekleri sever misin? 


утверждать [гл.] iddia etmek; 
onaylamak 

A He могу утверждать того, чего He 
видел сам. 

Kendi görmediğim bir şeyin doğrulu- 
ğunu iddia etmem. 


утечка [сущ.] sızıntı, kaçak 
Они обнаружили yreuky газа. 
Gaz kaçağını fark ettiler. 


утка [сущ.] ördek 
Утки плавают в озере. 
Ördekler gölde yüzüyorlar. 


утренний [прил.] sabah 
Я всегда делаю утреннюю 
зарядку. 
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Daima sabah egzersizi yapıyorum. 


утро [сущ.] sabah 
Как обычно начинается твоё утро? 
Sabahın genellikle nasıl başlar? 


утром [нареч.] sabah, sabahleyin 
Я всегда встаю рано утром. 
Sabah hep erken kalkarım. 


ухо [сущ.] kulak 
У него была серьга в левом ухе. 
Sol kulağında bir küpe vardı. 


уходить [гл.] gitmek, ayrılmak 
Нам пора уходить. 
Gitmemiz gerekir. 


участвовать [гл.] katılmak 

Ты хочешь участвовать в соревнова- 
нии? 

Yarışmaya katılmak ister misin? 


участие [сущ.] katılma 

Наше участие в выставке было вполне 
успешным. 

Fuar katılımımız oldukça başarılıydı. 


участник [сущ.] katılımcı 
Сколько было участников конфе- 
ренции? 

Konferansta kaç katılımcı vardı? 


ученик [сущ.] öğrenci 

Этот ученик никогда не делает 
домашнее задание. 

Bu öğrenci hiç bir zaman ödevini yapmı- 
yor. 


учёный [сущ.] bilim adamı 

Учёный сделал какое-то открытие и 
получил Нобелевскую премию. 

Bilim adamı bir şey keşfetti ve Nobel бай- 
lünü kazandı. 


училище [сущ.] teknik okul 


После школы он учился в учили- 
ще. 
Okuldan sonra teknik okula gidiyor- 
du. 


учитель [сущ.] öğretmen (erkek) 
Это очень строгий учитель. 
Bu öğretmen çok sert. 


учительница [сущ.] öğretmen 
(bayan) 

Учительница была в красивом 
платье. 

Öğretmenin üzerinde güzel bir elbise 
vardı. 


учитывать [гл.] dikkate almak, 
göz önüne almak 

Нужно учитывать TO, что мальчик 
очень долго болел. 

Çocuğun uzun zaman hasta olduğu- 
nu dikkate almalıyız. 


учить [гл.] (что-либо) öğrenmek; 
(кого-либо) öğretmek 

Я хочу учить английский. 

İngilizce öğrenmek istiyorum. 


учиться [гл.] öğrenmek; okumak 
Где ты учишься? 
Nerede okuyorsun? 


учреждение [сущ.] kuruluş, ku- 
rum, işletme 

Это учреждение находится здесь 
уже 10 лет. 

Ви kuruluş on yıldır buradadır. 


ущерб [сущ.] zarar, ziyan 


Ураган принёс большой ущерб. 
Kasırga büyük zararlara yol açtı. 


o 


фабрика [сущ.] fabrika 


Что производят на этой фабрике? 
Bu fabrikada ne üretiliyor? 


файл [сущ.] dosya 
В какой папке этот файл? 
Bu dosya hangi klasörde? 


факс [сущ.] faks 
Я получил от него факс. 
Ondan bir faks aldım. 


факт [сущ.] gerçek; bilgi 
Мне нужны конкретные факты. 
Somut bilgilere ihtiyacım var. 


фактор [сущ.] faktör 

Каките факторы могут вызвать преступ- 
ление? 

Suça neden olan faktörler nelerdir? 


фамилия [сущ.] soyadı 
Моя фамилия Иванов. 
Soyadım İvanov. 


фантазия [сущ.] hayal; hayal gücü; 
fantezi 

OH живёт в мире фантазии. 

Hayal dünyasında yaşıyor. 


фантастика [сущ.] gerçek dışı (olağa- 
nüstü) bir şey; fantastik 

Ты любишь читать фантастику? 
Fantastik kitapları okumayı sever misin? 


фантастический [прил.] gerçek dışı, 
olağanüstü; fantastik 

У Hac был фантастический отпуск 
прошлым летом. 

Geçen yaz olağanüstü bir tatil geçirdik. 


фашисткий [прил.] faşist 

Во время войны он был в фашистском 
концентрационном лагере. 

O, savaş döneminde faşistlerin toplama 
kampındaydı. 
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февраль [сущ.] şubat 
Февраль — второй месяц года. 
Şubat yılın ikinci ayıdır. 


ферма [сущ.] çiftlik 
У нас на ферме много коров. 
Çiftliğimizde çok inek var. 


фермер [сущ.] çiftçi 

У этого фермера очень большая 
ферма. 

Bu çiftçinin çok büyük bir çiftliği var. 


фигура [сущ.] şekil; vücut; figür 
У Hee хорошая фигура. 
Vücudu yapısı iyi. 


физика [сущ.] fizik 

Ты знаешь основные законы фи- 
зики? 

Ana fizik kurallarını biliyor musun? 


физический [прил.] fizik, fiziki, 
fiziksel 

1) fiziksel 

В человеке должны сочетаться 
красота физическая и духовная. 
Bir insanda fiziksel ve ruhsal güzel- 
likler birleşmelidir. 

2) Это явление He может 
объяснить ни один физический 
закон. 

Bu olay hiçbir fizik kanunu ile açıkla- 
namaz. 


философия [сущ.] felsefe 
Мне нравилось изучать 
философию Древней Греции. 
Eski Yunan felsefesini araştırmayı 
severdim. 


фильм [сущ.] film 
Какие фильмы ты любишь ? 
Hangi filmleri seversin? 


durkanconuu [прил.] mali; finans, 
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finansal 
Ham нужна финансовая помощь. 
Mali yardıma ihtiyacımız var. 


финики [сущ.] hurma 

Обычно я не ем финики — они слишком 
сладкие. 

Normalde hurmayı сок şekerli olduğu için 
yemem. 


фирма [сущ.] şirket 
У него своя фирма. 
Kendi şirketi var. 


флаг [сущ.] bayrak 
У каждой страны свой флаг. 
Her ülkenin kendi bayrağı var. 


фон [сущ.] zemin; ortam 

Художник He мог выбрать фон ANA CBO- 
ей новой картины. 

Ressam yeni tablo için zemin seçemiyor- 
du. 


фонарь [сущ.] fener; lamba 
Вдруг фонарь Ha улице погас. 
Birden sokak lambası söndü. 


форма [сущ.] şekil, biçim; forma; 
(военная и т.п.) üniforma 

Мне нравится форма этой бутылки. 
Bu şişenin şekli hoşuma gidiyor. 


формальный [прил.] formalite 
Это был формальный подход к делу. 
Bu, konuya formalite bir yaklaşımdır. 


фортепьяно [сущ.] piyano 

Она очень хорошо играет на фор- 
тепьяно. 

О çok iyi piyano çalıyor. 


фотоаппарат [сущ.] fotoğraf makinesi 
OH фотографировал нас своим 
фотоаппаратом. 

Kendi fotoğraf makinesiyle resmimizi çekti. 


фотограф [сущ.] їоїодгаїс! 
Он очень талантливый фотограф. 
O çok yetenekli bir fotoğrafçı. 


фотографировать [гл.] fotoğraf 
çekmek, resim çekmek 

A люблю фотографировать жи- 
вотных. 

Hayvanların resimlerini çekmeyi 
seviyorum. 


фотография [сущ.] fotoğraf 

Я привёз много фотографий из 
Москвы. 

Moskova'dan birçok fotoğraf getir- 
dim. 


фраза [сущ.] cümle; tabir 
Что означает эта фраза? 
Bu cümlenin anlamı nedir? 


функционировать [гл.] çalış- 
mak, işlemek 

Kak функционирует эта машина? 
Bu makine nasıl çalışıyor? 


функция [сущ.] işlev, fonksiyon; 
görev 

KakoBa функция этой машины? 
Bu makinenin işlevi nedir? 


футбол [сущ.] futbol 
Меня не интересует футбол. 
Futbolla ilgilenmem. 


X 


халат [сущ.] sabahlık; (банный) 
bornoz 

Она переоделась в халат. 
Üstünü değiştirerek sabahlık giydi. 


характер [сущ.] karakter 
У него очень хороший характер. 
O çok iyi bir karaktere sahiptir. 


характерный [прил.] kendine has, 
kendine özgü; tipik 

Это характерная черт всех русских. 
Bu, tüm Rusların tipik özelliğidir. 


хватать [гл.] tutmak; yakalamak 
OH сильно схватил меня за руку. 
Beni kolumdan sertçe tuttu. 


хватить [гл.] yetmek 
Тебе хватит этих денег? 
Bu paralar sana yetecek mi? 


XBOCT [сущ.] kuyruk 
OH потянул kora за хвост. 
Kedinin kuyruğunu çekti. 


химик [сущ.] kimyager 

Химики знают очень многое о природе 
вещей. 

Kimyagerler nesnelerin doğası konusunda 
çok bilgilidirler. 


химический [прил.] kimya, kimyasal 
KakoB химический состав этого 
препарата? 

Bu ilacın kimyasal terkibi nedir? 


химия [сущ.] kimya 

Мне очень нравились опыты на уроках 
химии. 

Kimya derslerindeki deneyleri çok beğeni- 
yordum. 


хирург [сущ.] cerrah 
В больнице был только один хирург. 
Hastanede sadece bir cerrah vardı. 


хит [сущ.] popüler şarkı 
Эта песня была хитом прошлого лета. 
Bu, geçen yazın en popüler şarkısıydı. 


хитрость [сущ.] kurnazlık 

Она проявляла свою хитрость в том, как 
ловко избегала ответов на вопросы. 
Sorulara cevap vermekten zekice kaçınır- 


181 


ken kurnazlığını ortaya çıkarıyordu. 


хитрый [прил.] kurnaz 
Он хитрый как лиса. 
Tilki gibi kurnaz. 


хлеб [сущ.] ekmek 
Купи булку хлеба. 
Bir ekmek al. 


хлопать [гл.] 1) alkışlamak; 2) 
vurmak 

1) Зрителям понравилось произ- 
ведение, и они долго хлопали. 
Seyirciler, eseri beğendiler ve uzun 
süre alkışladılar. 

2) OH дружески хлопнул меня по 
спине. 

Eliyle dostça sırtıma vurdu. 


хлопок [сущ.] pamuk 

На этих полях они выращивают 
хлопок. 

Bu tarlalarda pamuk yetiştirirler. 


хлопоты [сущ.] zahmet; sıkıntı 
Дети доставляют взрослым много 
хлопот. 

Çocuklar büyüklere çok zahmet 
verirler. 


хлопья [сущ.] (кукурузные и т.п.) 
gevrek; (снежные) lapa lapa yağan 
kar 

Ты любишь кукурузные хлопья с 
молоком? 

Sütlü mısır gevreğini sever misin? 


хобби [сущ.] hobi 
У тебя есть хобби? 
Hobin var mı? 


ходить [гл.] yürümek; dolaşmak, 
gezmek 

У меня опухла нога, я не могу 
ходить. 
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Ayağım şişti, yürüyemiyorum. 


хозяин [сущ.] sahip 
Кто хозяин этого магазина? 
Bu dükkânın sahibi kim? 


хозяйка [сущ.] (bayan) sahip; sahibe, ev 
hanımı 

Хозяйка позвала гостей к столу. 

Ev hanımı misafirleri masaya çağırdı. 


холм [сущ.] tepe 
На холме кто-то есть. 
Tepede birisi var. 


холод [сущ.] soğuk 
Не выходи на холод без пальто! 
Soğuğa paltosuz çıkma! 


холодильник [сущ.] buzdolabı 
Положи мороженое в холодильник. 
Dondurmayı buzdolabına koy. 


холодный [прил.] soğuk 
Вода довольно холодная. 
Su oldukça soğuk. 


холостой [прил.] bekâr 
Я холостой. 
Ben bekârım. 


хоронить [гл.] toprağa vermek; gömmek 
Ha кладбище хоронят людей. 
Mezarlıkta insanlar toprağa veriliyor. 


хороший прил.) iyi 
OH хороший друг. 
O iyi bir dost. 


хорошо [нареч.] iyi, güzel 

Хорошо, когда у тебя много друзей. 
Çok sayıda arkadaşa за р olmak güzel- 
dir. 


хотеть [гл.] istemek 
Я хочу есть. 


Yemek istiyorum. 


хоть [союз, частица] —sa da; ol- 
masına rağmen 

Хоть это и тяжёлая работа, мне 
нравится. 

Bu iş zor olsa da hoşuma gidiyor. 


храбрость [сущ.] cesaret 
Мне не хватало храбрости расска- 
зать ему правду. 


Ona gerçekleri anlatmak için сезаге- 


tim yetmedi. 


храм [сущ.] tapınak 
Это очень древний храм. 
Ви çok eski bir tapınak. 


храпеть [гл.] horlamak 
Мой папа храпит Bo сне. 
Babam uyurken horluyor. 


хрустящий [прил.] çıtırdayan; çıtır 


çıtır 

A люблю хрустящий жареный 
картофель. 

Çıtır çıtır kızarmış patatesi severim. 


художник [сущ.] ressam 

Этот художник рисует красивые 
картины. 

Bu ressam çok güzel resimler çizi- 
yor. 


худой [прил.] zayıf 

Этот мужчина очень худой. 
Şu adam çok zayıf. 

хуже [прил.] daha kötü, beter 


Ничего He может быть хуже. 
Bundan daha kötüsü olmaz. 


T 


царский [прил.] çar, сайк 


В результате революции был CBeprHyT 
царский режим. 
Devrim sonucu çarlık rejimi devrilmiştir. 


царь [сущ.] çar 
Петр | был великим русским царём. 
1. Petro büyük Rus çarıydı. 


цвет [сущ.] renk 
Какой у тебя любимый цвет? 
En sevdiğin renk hangisidir? 


цветная капуста [сущ.] karnabahar 
Цветная капуста- мой любимый овощ. 
Karnabahar en sevdiğim sebzedir. 


цветной [прил.] renkli 

Этот мальчик хочет цветные каранда- 
ши. 

Ви çocuk renkli kalemler istiyor. 


цветок [сущ.] çiçek 
Ромашка - мой любимый цветок. 
Papatya en sevdiğim çiçektir. 


целиком [нареч.] tam olarak, tamamen, 
komple 

Теперь компания полностью при- 
надлежит мне. 

Artık şirket tamamen bana ait. 


целовать [гл.] öpmek 
Я люблю целовать своего ребенка. 
Сосидити бртеу! земейт. 


целый [прил.] tam, bütün 

Я целый вечер ждала твоего звонка. 
Bütün akşam senin telefonunu bekliyor- 
dum. 


цель [сущ.] amaç, hedef 
KakoBa цель вашего визита в Турцию? 
Türkiye'ye ziyaretinizin nedeni nedir? 


цена [сущ.] fiyat; ücret 
Цены Ha наши товары упали. 
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Ürünlerimizin fiyatları düştü. 


ценить [гл.] değer vermek; değeri- 
ni bilmek 

Я очень ценю нашу дружбу. 
Dostluğumuza çok değer veriyorum. 


ценность [сущ.] değer, kıymet, 
önem 

В чём ценность этой картины? 
Bu tablonun önemi nedir? 


ценный [прил.] değerli, kıymetli 
Победителю вручили ценный 
приз. 

Kazanana değerli bir ödül verdiler. 


центр [сущ.] merkez 

Его дом находится в центре 
города. 

Onun evi şehrin merkezindedir. 


центральный [прил.] merkez, 
merkezi 

Kak мне добраться до 
центрального отделения банка? 
Bankanın merkez şubesine nasıl 
ulaşabilirim? 


цепь [сущ.] zincir; şebeke 
Опиши мне всю цепь событий. 
Bana tüm olaylar zincirini anlat. 


церемония [сущ.] tören 

Я вчера ходил на их свадебную 
церемонию. 

Dün onların nikah törenine gittim. 


церковь [сущ.] kilise 
Ты часто ходишь в церковь? 
Kiliseye sıkça gidiyor musun? 


цивилизация [сущ.] uygarlık 
Я изучал историю Восточной 
цивилизации. 

Doğu uygarlığının tarihini araştırı- 
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yordum. 


цирк [сущ.] sirk 

На прошлой неделе в город приезжал 
цирк. 

Geçen hafta şehire bir sirk geldi. 


цифра [сущ.] rakam, sayı 
Добавь эти цифры. 
Bu rakamları ekle. 


цыплёнок [сущ.] piliç; (птенец) civciv 
Моя мама готовит цыплёнка. 
Annem piliç pişiriyor. 


y 


чай [сущ.] çay 
Ты будешь чай или кофе? 
Çay mı kahve mi içeceksin? 


чайник [сущ.] çaydanlık 
Принеси, пожалуйста, из кухни чайник. 
Lütfen mutfaktan çaydanlığı getir. 


час [сущ.] saat 
1 час это 60 секунд. 
1 saat, 60 dakikadır. 


частица [сущ.] tanecik; zerre; грам. 
edat 

1) OH рассматривал в микроскоп 
мельчайшие частицы золота. 
Mikroskopla küçücük altın taneciklerini 
inceliyordu. 

2) В русском языке "не" - это частица. 
Rusçada “değil” bir edattır. 


частично [нареч.] kısmen 
Эта история частично правдива. 
Bu hikaye kısmen doğrudur. 


частный [прил.] özel 
Она ходила в частную школу. 
O, özel bir okula gitti. 


часто [нареч.] sıkça, sık sık 
OH часто говорит o тебе. 
Senin hakkında sıkça konuşuyor. 


частый [прил.] sık 
Он наш частый гость. 
O, bize sık sık gelen misafirimizdir. 


часть [сущ.] kısım; bölüm 


Вторая часть книги очень скучная. 


Kitabın ikinci bölümü çok sıkıcı. 


часы [сущ.] 1) saat 
Ha стене висели большие часы. 
Duvarda büyük bir saat vardı. 


чашка [сущ.] fincan 

Дайте мне чашку кофе, 
пожалуйста. 

Bana bir fincan kahve ver lütfen. 


чей [мест.] kimin 
Чьи это перчатки? 
Bu eldivenler kimindir? 


чек [сущ.] çek 
Он отнёс чек в банк. 
Çeki bankaya götürdü. 


человек [сущ.] insan; adam; kişi 
OH очень интересный человек. 
О çok ilginç bir insan. 


человечный [прил.] insani 

В этом случае требуется более 
человечное отношение. 

Bu durumda daha insani bir yakla- 
şım gerekiyor. 


челюсть [сущ.] çene 
Она сломала ему челюсть. 
Çenesini kırdı. 


чем [союз] -dan: -maktan, = 
maktansa 
OH играет Ha пианино лучше, чем 


я. 
Piyanoyu benden iyi çalıyor. 


чемодан [сущ.] valiz 

Я сдал чемоданы в багажное отделе- 
ние. 

Valizleri bagaj bölümüne teslim ettim. 


чемпион [сущ.] şampiyon 

Один из боксеров должен стать чем- 
пионом. 

Boksörlerden biri şampiyon olacak. 


чепуха [сущ.] saçma, saçmalık 

Это полная чепуха! Этого He может 
быты 

Bu tam bir saçmalık! Ви mümkün değil! 


через [предлог] 1) —dan, içinden; 2) 
sonra 

1) Волшебник Mor проходить через 

стены. 

Sihirbaz duvarların içinden geçebilirdi. 
2) OH приедет через неделю. 

O, bir hafta sonra gelecek. 


чёрный [прил.] siyah; kara 
Стена покрашена черной краской. 
Duvar siyah boya ile boyanmıştır. 


черта [сущ.] çizgi, hat; (свойство, 
особенность) özellik 

1) çizgi 

KTO из GeryHoB пересёк финишную черту 
первым? 

Koşuculardan kim çizgiyi sonuncu geçti? 
2) Это характерная черта всех героев 
любовных романов. 

Bu, bütün aşk romanlarındaki kahramanla- 
rın tipik özelliğidir. 


чеснок [сущ.] sarımsak 
У чеснока очень сильный запах. 
Sarımsağın çok kuvvetli bir kokusu vardır. 


честно [нареч.] dürüstçe, samimi olarak 
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Пожалуйста, ответь мне честно. 
Lütfen, bana dürüstçe cevap ver. 


честный [прил.] dürüst, samimi 
Ему можно верить, OH честный 
человек. 


Ona güvenebiliriz, o dürüst bir adam. 


честь [сущ.] onur, şeref, namus 
Ты должен защищать свою честь. 
Опигипи korumalısın. 


четверг [сущ.] perşembe 


Четверг — четвёртый день недели. 


Perşembe haftanın dördüncü günü- 
dür. 


четверть [сущ.] çeyrek 
Сейчас четверть десятого. 
Şimdi dokuzu çeyrek geçiyor. 


четыре [числ.] dört 
В году четыре времени года. 
Senede dört mevsim var. 


чинить [гл.] tamir etmek, onarmak 
OH чинил мой магнитофон. 
Teypimi tamir ediyordu. 


чиновник [сущ.] memur 

Все чиновники очень скучные 
люди. 

Memurlar çok sıkıcı insanlardır. 


чипсы [сущ.] cips 
Я люблю чипсы с пивом. 
Bira ile cips severim. 


число [сущ.] 1) gün; tarih; 2) sayı 
1) OH приедет в первых числах 
сентября? 

Eylülün ilk günlerinde gelecektir. 

2) Число наших читателей 
постоянно растёт. 
Okuyucularımızın sayısı sürekli artı- 
yor. 
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чистый [прил.] 1) temiz; 2) saf 
1) Это чистые стаканы. 

Bu bardaklar temiz. 

2) Это чистое золото. 

Bu saf altın. 


читатель [сущ.] okuyucu, okur 
Читатели любят ero рассказы. 
Okuyucular onun hikâyelerini severler. 


читать [гл.] okumak 
Какие книги ты любишь читать? 
Hangi kitapları okumayı seversin? 


член [сущ.] üye 
Вы член этого клуба? 
Bu kulübün üyesi misiniz? 


членство [сущ.] üyelik 

Моё членство только что было 
обновлено. 

Üyeliğim az önce yenilenmiştir. 


чрезвычайно [нареч.] gayet, oldukça; 
son derece 

Это чрезвычайно опасное дело. 

Ви son derece tehlikeli bir iştir. 


чтение [сущ.] okuma 

Чтение помогает нам расширить 
кругозор. 

Okuma, bakış açımızın genişletilmesine 
yardımcı olur. 


что [мест., союз] 1) ne; 2) (в начале 
придаточного предложения) 

1) Что с тобой случилось? 

Sana ne oldu? 

2) A знал, что ты придёшь. 
Geleceğini biliyordum. 


чтоб (чтобы ) [союз] için, diye 

A сделал это, чтобы ты не чувствовала 
себя виноватой. 

Bunu kendini suçlu hissetmemen için yap- 
tım. 


что-нибудь [мест.] herhangi bir 
şey, bir şey 

У тебя есть что-нибудь поесть? 
Sende yiyecek bir şey var mı? 


что-то [мест.] bir şey 
Это что-то важное? 
Bu önemli bir şey mi? 


чувство [сущ.] duygu, his 
У меня какое-то странное чувство, 
что я его уже где-то видела. 


Onu daha önce gördüğüme dair 
garip bir duygum var. 


чувствовать [гл.] duymak, his- 
setmek 

Ты чувствуешь это? 

Bunu hissediyor musun? 


чудесный [прил.] mükemmel, 
һапка : 
Какая чудесная ночь! 

Harika bir десе! 


чудо [сущ.] mucize 

Казалось чудом то, что он вообще 
выжил. 

Onun hayatta kalması mucize gibiy- 
di. 


Ш 


шаг [сущ.] adım 

Ребенок сделал три шага вперед и 
упал. 

Bebek ileriye üç adım attı ve düştü. 


шампанское [сущ.] şampanya 

Я быстро пьянею от шампанского. 
Şampanya içince çabuk sarhoş olu- 
yorum. 


шампунь [сущ.] şampuan 
Какой шампунь подходит твоим 


волосам? 
Saçlarına hangi şampuan uygun? 


шанс [сущ.] şans; (вероятность, ihti- 
та! 

У него есть шанс поехать в Америку. 
Onun Amerika'ya gitme şansı var. 


шапка [сущ.] şapka 
Я не хожу зимой без шапки. 
Kışın şapkasız dolaşmam. 


wap [сущ.] küre; top 
У нашей планеты форма шара. 
Gezegenimiz küre şeklindedir. 


шарф [сущ.] atkı, kaşkol 
Она gana мне свой красный шарф. 
Kırmızı atkısını bana verdi. 


шевелиться [гл.] kıpırdamak, kımılda- 
mak 

OH держал меня Tak крепко, что A He Mor 
шевелиться. 

Beni kımıldayamayacağım kadar sert tutu- 
yordu. 


шёлк [сущ.] рек 
Китайский шёлк очень дорогой. 
Çin ipeği çok pahalıdır. 


шёпот [сущ.] fısıltı, fısıldama 

В соседней комнате был какой-то 
шепот. 

Yan odada bir fısıltı vardı. 


шептать [гл.] fısıldamak 
Она шептала мне на ухо. 
Kulağıma fısıldıyordu. 


шерсть [сущ.] yün 
Этот костюм 100%-ная шерсть. 
Bu takım elbise yüzde yüz yündür. 


шерстяной [прил.] yün, yünlü 
Она была в шерстяном свитере. 
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Üzerinde yünlü bir kazak vardı. 


шесть [числ.] altı 
Три плюс три равно шесть. 
Üç artı üç altı eder. 


шестьдесят [числ.] altmış 

Моей бабушке шестьдесят лет и 
она уже на пении. 

Büyükannem altmış yaşında ve artık 
emekli. 


шеф [сущ.] şef, patron, müdür 
У меня очень щедрый шеф. 
Patronum çok cömerttir. 


шея [сущ.] boyun 

У лебедей длинные красивые 
шеи. 

Kuğuların güzel ve uzun boyunları 
vardır. 


шина [сущ.] lastik 

Водителю пришлось поменять 
шину. 

Şoför, lastiği değiştirmek zorunda 
kaldı. 


широкий [прил.] geniş 
Эта река очень широкая. 
Ви nehir çok geniş. 


шить [гл.] dikmek 
Она не умеет шить. 
Dikiş dikmesini bilmez. 


шкаф [сущ.] dolap 
Она положила свои вещи в шкаф. 
Eşyalarını dolaba koydu. 


школа [сущ.] okul 
Ты ходишь в школу? 
Okula gidiyor тизип? 


школьник [сущ.] (erkek) öğrenci 
Этот школьник всё время 
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опаздывает. 
Ви бдгепс! һер дес Каһуог. 


школьница [сущ.] (kız) öğrenci 

Милая школьница показала мне школь- 
ный сад. 

Tatlı bir kız öğrenci bana okul bahçesini 
gösterdi. 


шкура [сущ.] deri; post 
У северных животных толстая шкура. 
Kuzeydeki hayvanların kalın derileri var. 


шляпа [сущ.] şapka 
Я не ношу шляпы. 
Şapka giymem. 


шок [сущ.] şok 
Эта новость вызвала у меня шок. 
Ви haber bende şok etkisi yarattı. 


шоколад [сущ.] çikolata 
Все дети любят шоколад. 
Tüm çocuklar çikolatayı severler. 


шорты [сущ.] şort 
Маленький мальчик был в шортах. 
Küçük çocuk şort giyiyordu. 


шоссе [сущ.] otoyol, anayol, kara yolu 
Езжай по шоссе аккуратно. 
Otoyolda arabayı dikkatli kullan. 


штат [сущ.] 1) personel, kadro; 2) eyalet 
1) У этой компании большой штат. 

Bu geniş bir personel kadrosu vardır. 

2) В каком штате OH живёт? 

О hangi eyalette yaşıyor? 


штора [сущ.] perde 
У меня в комнате синие шторы. 
Odamdaki perdeler mavidir. 


штраф [сущ] ceza 
Полицейский выписал нам штраф за 
неправильную парковку. 


Polis bize hatalı park etme cezası 
kesti. 


штука [сущ.] tane, adet; şey 
Жизнь - интересная штука. 
Hayat ilginç bir şey. 


шум [сущ.] gürültü 
Что за странный шум? 
O garip gürültü de пе? 


шуметь [гл.] gürültü etmek, gürültü 
yapmak 

He шуми! Все уже спят. 

Gürültü yapma! Artık herkes uyuyor. 


шумный [прил.] gürültülü; (о че- 
ловеке) gürültücü 

Дети очень шумные. 

Çocuklar çok gürültücü. 


LI 


щека [сущ.] yanak 
У неё были красные щёки. 
Yanakları kırmızıydı. 


щель [сущ.] yarık; çatlak 

Пол нужно заменить, здесь полно 
щелей. 

Döşeme değiştirilmeli, burası çatlak- 
larla doludur. 


щенок [сущ.] köpek yavrusu 
Давай покормим щенка. 

Köpek yavrusuna yemek verelim. 
щётка [сущ.] fırça 


У тебя есть щётка? 
Fırçan var mı? 


Ə 


экзамен [сущ.] sınav 


Выпускники сдают экзамены сегодня. 
Mezunlar bugün sınava giriyorlar. 


экземпляр [сущ.] nüsha, suret 

У тебя есть ещё один экземпляр этой 
работы? 

Sende bu çalışmanın bir nüshası daha var 
mı? 


экипаж [сущ.] ekip, mürettebat 

Вас приветствует экипаж нашего Kopa6- 
пя. 

Gemi mürettebatı sizi selamlıyor. 


экономика [сущ.] ekonomi 
Экономика этой страны становится всё 
хуже. 

Bu ülkenin ekonomisi giderek kötüleşiyor. 


экономический [прил.] ekonomi, eko- 
nomik 

Нужна экономическая реформа. 
Ekonomik reform gereklidir. 


экономить [сущ.] tasarruf etmek 

Он старается экономить на всём, HO 
денег не хватает. 

Her şeyde tasarruf etmeye çalışıyor fakat 
paralar yetmiyor. 


экономный [прил.] ekonomik 
Эта машина очень экономна. 
Bu araba çok ekonomik. 


экран [сущ.] ekran, perde 
Он разбил экран телевизора. 
Televizyon ekranını kırdı. 


экспедиция [сущ.] keşif seferi; keşif 
ekibi 

Я бы хотел участвовать в экспедиции 
на северный полюс. 

Kuzey kutbuna yapılan bir keşif seferine 
katılmak isterdim. 


экспорт [сущ.] ihracat 
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Наш экспорт в Европу вырос. 
Avrupa'ya ihracatımız arttı. 


экспортировать [гл.] ihraç et- 
mek; ihracat yapmak 

Какие товары экспортирует наша 
страна? 

Ülkemiz hangi ürünlerin ihracatını 
yapıyor? 


электрический [прил.] elektrik, 
elektrikli 

У меня в ванной стоит электриче- 
ский обогреватель. 

Banyomda elekirikli bir ısıtıcı var. 


электричество [сущ.] elektrik 
Электричество — одно из вели- 
чайших открытий человечества. 
Elektrik insanoğlunun en büyük bu- 
luşlarından biridir. 


электронная почта [сущ.] elekt- 
ronik posta 

По электронной почте письма 
приходят из любой страны 
мгновенно. 

Elektronik posta ile mesajlar her 
ülkeden anında geliyor. 


электронный [прил.] elektronik 
Электронные словари очень 
практичны. 

Elektronik sözlükler çok pratiktir. 


элемент [сущ.] eleman; element 
Сколько химических элементов ты 
знаешь? 

Kaç tane kimyasal element biliyor- 
sun? 


энергия [сущ.] enerji 

Эта машина работает на 
солнечной энергии. 

Bu makine güneş enerjisiyle çalışır. 
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эскалатор [сущ.] yürüyen merdiven 
Эскалатор He работает. 
Yürüyen merdiven çalışmıyor. 


этаж [сущ.] kat 
На каком этаже ты живёшь? 
Kaçıncı katta oturuyorsun? 


этап [сущ.] safha, devre, etap 
A He могу пройти пятый этап этой игры. 
Bu oyunun beşinci etabını geçemiyorum. 


этот [мест.] şu; Би; о 
Ты читал этот роман? 
Bu romanı okudun ти? 


IO 


юбка [сущ.] etek 
Ей идёт эта синяя юбка. 
Ви mavi etek ona yakıştı. 


ювелирные изделия [сущ.] kuyumcu 
eşya, mücevherat 

Я обожаю ювелирные изделия. 
Mücevherata bayılırım. 


юг [сущ.] güney 
Анталья на юге Турции. 
Antalya Türkiye'nin güneyindedir. 


ЮЖНЫЙ [прил.] güney 
Мерсин — южный город Турции. 
Mersin Türkiye'nin güney şehridir. 


юмор [сущ.] mizah; espri 

Ты забавный, у тебя отличное чувство 
юмора. 

Çok eğlencelisin ve harika bir espri anlayı- 
şın var. 


юрист [сущ.] hukukçu; avukat 
Наконец OH стал юристом. 
Sonunda bir avukat oldu. 


Я 


я [мест.] Беп 
Я этого не делал. 
Ben bunu yapmadım. 


яблоко [сущ.] elma 
Я съел два яблока. 
İki elma yedim. 


явно [нареч.] açıkça; belli, anlaşı- 
lan 

Ты явно He читал этот роман. 
Anlaşılan bu romanı okumadın. 


ягода [сущ.] meyve 

Клубника и малина — очень полез- 
ные ягоды. 

Çilek ve ahududu çok yararlı meyve- 
lerdir. 


яд [сущ.] zehir 
В одном из стаканов яд. 
Bardakların birinde zehir var. 


ядерный [прил.] nükleer 
Ядерное оружие опасно для всей 
планеты. 

Nükleer silah tüm gezegenimiz için 
tehlikelidir. 


ядовитый [прил.] zehirli 
Этот гриб ядовитый. 
Bu mantar zehirlidir. 


язык [сущ.] 1) () dil; 2) dil, lisan 

1) Доктор попросил меня показать 
язык. 

Doktor, dilimi göstermemi istedi. 


2) Сколько иностранных языков ты 


знаешь? 
Kaç tane yabancı dil biliyorsun? 


яйцо [сущ.] yumurta 
На завтрак я съел два яйца. 


Kahvaltıda iki yumurta yedim. 


яма [сущ.] çukur 
Он выкопал глубокую яму в саду. 
Bahçede derin bir çukur kazdı. 


январь [сущ.] ocak 
В январе начинается новый год. 
Ocak ayında yeni yıl başlar. 


яркий [прил.] parlak; canlı 
Солнце сегодня очень яркое. 
Güneş bugün çok parlak. 


ярко [нареч.] parlak, canlı; açıkça 
Она любит жить ярко. 
O, canlı hayatı sever. 


ярлык [сущ.] etiket 
На одежде не было ярлыков. 
Giyside etiketler yoktu. 


ясный [прил.] açık; belli 
Был красивый, ясный день. 
Güzel, açık bir gündü. 


ящик [сущ.] kutu 


Я не могу поднять эти тяжёлые ящики. 


Ви ağır kutuları kaldıramıyorum. 
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